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Poglejte navodila na naslednjih straneh.
Dovolite le osebam, ki v celoti razumejo to navodilo, delo z napravo.

Za zagotavljanje maksimalnih zmogljivosti, dolgo Zivljenjsko dobo ter zadovoljstvo s svojo
Skropilnico je zelo pomembno, da preberete in razumete previdnostne ukrepe ter navodila za
vzdrZevanje pred uporabo te Skropilnice.

Vodnik skozi to navodilo

To navodilo vsebuje navodila za delo s Skropilnico. Prav tako vsebuje tudi druge informacije, razen
navodil za delo, ki zahtevajo vaso posebno pozornost. Posebni simboli se uporabljajo, da bi vzbudili
vaso pozornost glede pomembnih informacij.

A\ OPOZORILO
Kjer obstaja nevarnost telesnih poSkodb uporabnika, opazovalca ali Skode na premoZenju.

\ opPozorILO
Kjer obstaja tveganje poskodbe na skropilnici ali delih Skropilnice.

% OPOZORILO
Opomba glede predpisane procedure - preprecevanja skode za okolje.

V primeru, da ne uposStevate navodil za uporabo in vzdrZevanja, vse garancije glede izdelka
prenehajo veljati.

Previdnostni ukrepi

/A OPOZORILO

Uporaba nahrbtnih Skropilnic je lahko nevarna. Morate prebrati, razumeti in upoStevati naslednje
previdnostne ukrepe, zaradi svoje zascite in varovanja drugih oseb.

/\ OPOZORILO

Napacna ali neprevidna uporaba te Skropilnice lahko povzrodi resne poskodbe. Mladoletnim
osebam se ne sme dovoliti uporaba te Skropilnice. Ta Skropilnica se ne sme uporabljati, ko so
opazovalci ali Zivali v delovnem podroéju. Ta Skropilnica se prav tako ne sme uporabljati, ko so
otroci v delovnem podrogju.

/\ OPOZORILO
Nikoli ne puséajte skropilnice brez nadzora, brez predhodnega izklopa, izvlecite vtikac, sprostite
tlak v ceveh in izperite Skropilnico, da bi odstranili kakrsne koli Skodljive kemikalije.

/\ OPOZORILO
Nikoli ne posojajte ali izposojajte te Skropilnice brez Navodila za uporabo. Zagotovite, da vse osebe,
ki uporabljajo to Skropilnico, razumejo vse informacije, vsebovane v tem navodilu.
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Fizicna kondicija upravljavca

/\ OPOZORILO

Ko se uporablja kot nahrbtna naprava, ta Skropilnica tezo razporeja na hrbet in ramena uporabnika,
indirektno pa tudi na spodnji del telesa.

V primeru, da imate predhodno poskodbo hrbta, vrata, ramen, rok ali spodnjega dela telesa, NE
UPORABLJAJTE te naprave preden se najprej posvetujete z vasim zdravnikom.

V primeru, da Cutite bolecino ali neudobje v hrbtu, ramenih, rokah ali spodnjem delu telesa, NE
UPORABLIJAJTE te naprave brez posveta s svojim zdravnikom.

Morate biti v dobri fizi¢ni kondiciji za uporabo te naprave

V primeru, da imate ali sumite na kakrSno koli fiziéno stanje, ki bi se lahko poslab3alo, ¢e bi nosili
breme na svojem hrbtu ali zaradi kakrSnega koli napora, posvetujte se z vasim zdravnikom pred
uporabo Skropilnice.

/\ OPOZORILO

Za delo s to Skropilnico mora biti vase dusevno zdravje dobro in ne smete biti pod vplivom alkohola
ali kakrsnih koli mamil, ker te snovi lahko poslabsajo vas vid, fizicno mo¢, zmoZnost razsojanja ali
mentalne zmogljivosti.

V primeru, da se utrudite med uporabo vase Skropilnice, takoj prenehajte z delom in se odpodijte.
Delo s Skropilnico v primeru, da ste utrujeni, lahko zmanj$a vaso moc in ravnotezje in lahko pripelje
do poskodb, v primeru, da zdrsnete, padete ali povzrodite druge poskodbe, ce izgubite nadzor nad
Skropilnico.

A\ OPOZORILO

Uporaba te Skropilnice v nevarnih pogojih lahko povzro¢i poskodbe upravljavca, opazovalca ali
premozZenja. Pazljivo preberite navodila za delo s to Skropilnico na naslednjih straneh tega
navodila: ne spreminjajte te Skropilnice na kakrsen koli nacin.

/A OPOZORILO

Nikoli ne uporabljajte te naprave za Skropljenje ali skladis¢enje vnetljivih kemikalij. To lahko pripelje
do eksplozije ali smrti. Upostevajte vse lokalne predpise, uredbe in zakone, ki se nanasajo na
Skropljenje, uporabo kemikalij in odlaganje odpadkov.

/\ OPOZORILO

Ne delajte s to Skropilnico v dezevnih pogojih. Ne delajte s to Skropilnico na strmih pobogjih, na
povrsinah, kjer lahko izgubite ravnotezje, na mokrih tleh ali na kakrsni koli drugi podlagi, ki lahko
vpliva na ravnoteiZje ali stabilnost in ki lahko povzroci zdrs ali padec uporabnika.

Oblacila

Ne uporabljajte ohlapnih oblacil, ki se lahko zataknejo za ovire med Skropljenjem. Zagotovite, da
vasa oblacila omogocajo popolno svobodo gibov. Dolgi lasje morajo biti zbrani na takSen nacin, da
niso zataknjeni med hrbtom uporabnika in rezervoarjem skropilnice ali med jermeni rezervoarja in
rameni uporabnika.
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/\ OPOZORILO

Treba je zagotoviti stabilno drZzo, da bi se preprecile poSkodbe zaradi zdrsa ali padca. Uporabljajte
trpezne Cevlje ali Skornje z nedrse¢im podplatom. Vedno uporabljajte ustrezna zascitna oblacila
med delom s kemikalijami ali Skropljenjem. Zas€itna oblacila morajo zajemati zas¢ito za oci, za telo
in za roke.

Podrobno preberite in upostevajte varnostna navodila in navodila za delo, ki se nahajajo na
vsebnikih s kemikalijami, pred zatetkom uporabe kemikalij. Predpisana zascita za o€i in dihala se
mora uporabljati med delom s kemikalijami ali Skropljenjem.

Uporaba Skropilnice
Sestavni deli so opisani in oznadeni na naslednjih straneh.

/\ OPOZORILO

Nikoli ne delajte s Skropilnico v primeru, da ni ustrezno in v celoti sestavljena ali ¢e je okvarjena.
Pazljivo preverite napravo in zagotovite, da ni iztekanja. Preverite funkcionalnost Skropilne palice
pred uporabo.

Zagotovite, da je baterijski komplet predpisano namescéen z drzali, ki so zaklenjena v ustreznem
poloZaju pred uporabo. Poglejte ilustracije na naslednjih straneh.

Rezervoar postavite na golo in ravno podlago med polnjenjem. Vedno zagotovite, da je vhodno sito
nameséeno v rezervoarju pred polnjenjem. Snemite jermene/zadnji vloZzek med polnjenjem
rezervoarja. Pobrisite vse, kar se je razlilo na zunanji strani Skropilnice, po konéanem polnjenju.
Zagotovite, da je pokrov trdno privit pred uporabo.

/\ OPOZORILO
Skropilnica je zasnovana za uporabo z ve&ino kmetijskih kemikalij, pesticidov in $tevilnih drugih
raztopin. Ne Skropite kavsti¢nih ali korozivnih raztopin.

/A OPOZORILO

Ne uporabljajte vlaznih prahov s to Skropilnico, ker ni opremljena z mesSalnikom. Prah se lahko
uporablja, ¢e se ustrezno premesa, ob uposStevanju navodil za polnjenje in meSanje iz tega
Navodila. Zagotovite, da so jermeni pravilno namesceni pred uporabo skropilnice. Zagotovite, da so
jermeni in pasovi za pas pravilno namesceni pred uporabo Skropilnice. Nikoli ne usmerjajte palice
Skropilnice v smeri druge osebe ali Zivali, ne glede na to, ali je Skropilnica vklopljena ali ne. Ne
uporabljajte Skropilnice v primeru vetra, ker bo to povzrocilo, da se tekocina, ki se Skropi, zaradi
vetra raznese na povrsine, katerih niste hoteli Skropiti.

Transport Skropilnice

/\ OPOZORILO

Crpalka se samodejno ustavi takoj po prenehanju $kropljenja, tlak pa ostane tudi v primeru daljse
ustavitve dela. Morate ustaviti ¢rpalko in da sprostite tlak tako, da odprete cev za Skropljenje. V
primeru, da je crpalka prazna, jo morate izklopiti ro¢no. V vsakem primeru, pred transportom
vedno preverite, ali je naprava izklopljena, vtikacC izkljucen iz baterijske vticnice in tlak sproscen v
Skropilnici. Vedno zavarujte Skropilnico med transportom, da bi preprecili poskodbe na njej.
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VzdrZzevanje in skladiS¢enje

Upostevajte navodila za vzdrZevanje in skladis¢enje, ki se nahajajo v tem navodilu. Uporabljajte le
posredovane dele in upoStevajte servisna navodila. Uporaba neodobrenih delov razveljavi
garancijo izdelka.

Elektronika v tej Skropilnici je zasnovana za pravilno delo le ob uporabi odobrenih baterij. Prosimo
vas, da se posvetujete s svojim distributerjem za ve¢ podrobnosti. Uporaba neodobrenih baterij bo
razveljavila garancijo. Baterije izrocite pooblas¢enem reciklaznem centru skladno predpisom.
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Opozorilo! Preberite opozorila.

Pred uporabo preberite ta navodila.

Nosite ustrezno zascitno obleko.

Nosite zasc¢itno masko.

Nosite zascitne rokavice.

Po koncu dela si obvezno umijte roke.

Nosite ustrezno obutev.

Izdelek je v skladu z EU standardi in predpisi.

Srbska oznaka o skladnosti.
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Ne odlagajte odpadnih elektricnih naprav in akumulatorjev med ostale domace
odpadke!

Izdelek je v skladu z direktivo o omejevanju uporabe nevarnih snovi v elektricni en
S elektronski opremi (RoHS).
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Deli

1. Dvojna Soba;

2. Tesnilo;

3. Adapter za Sobo
4. Plasti¢na cev/

usmerjevalnik curka;

5. Nosilec cevi;

6. Rocica s stikalom;
7. Matica za cev;

8. Zascita cevi;

9. Cey;

10. Ramenski pas;

VBS 1620 (SI)

11. Pokrov;

12. Vijak;

13. Pokrov ¢rpalke;
14. Voltmeter;

15. Vijak;

16. Drzalo baterije;

17. Baterija Li-ion;

18. Regulator pretoka
tekocine/ Potenciometer;
19. Sponka;

20. Crpalka;

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.

29.
30.

Motor; 31.
Prikljucek;

Matica prikljucka;

Sesalna cev;

Pokrov rezervoarja.

Prikljucek sesalne cevi;
Vhodno sito;
Rezervoar;

Sito rezervoarija;

Tesnilo rezervoarja;
Ventil za zrak;
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Sestavljanje palice Skropilnice

1. Preverite, da bi zagotovili, da je o-ring (tesnilo) na svojem mestu na palici, kot je prikazano.

2. Previdno namestite palico v ro€ico in trdno privijte varovalno matico. Ne uporabljajte kles¢ za
privijanje matice. Uporaba kles¢ lahko poskoduje matico.

3. Nastavite orientacijo Sobe tako, da le-to primete z eno roko in jo privijate, medtem pa drzite
rocico z drugo roko, dokler se Soba ne poravna.

4. Preverite matico, da bi zagotovili, da je le-ta popolnoma privita.

5. V primeru, da se vrh zamasi zaradi katerega koli razloga, le-tega lahko zelo lahko snamete zaradi
¢iS€enja. Zagotovite, da je o-ring na mestu, kot je prikazano, pred ponovno namestitvijo vrha.

6. Z uporabo posebnega prikljucka lahko povecate domet Skropljenja. S prikljuckom lahko na
napravo namestite dve palici. Na takSen nacin lahko povecate domet sSkropljenja iz 60 cm na
122 cm. Priklju¢ek namestite v skladu s spodaj prikazanimi slikami.
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Polnjenje baterije

Litij-ionske baterije so zelo obcutljive na temperaturo, zato jih ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi, saj se lahko moéno zmanjsa kapaciteta. Prekomerno izpraznjenje lahko povzroci trajne
poskodbe baterije. Baterij ne izpraznite do konca. Prazne baterije pred shranjevanjem napolnite saj
se z daljsSim ¢asom shranjevanja zmanjSuje kapaciteta baterije.

Baterijski komplet Skropilnice je samostojni sklop, ki se lahko popolnoma lahko odstrani s
Skropilnice brez orodja, da bi se le-ta polnil oddaljen od Skropilnice. Rezervni baterijski komplet se
lahko kupi lo¢eno za tezke pogoje uporabe, kar omogoca uporabniku zamenjavo baterij in
nadaljevanje z delom, dokler se druga (izpraznjena) baterija lo¢eno polni. Zaradi vasega udobija,
baterijski komplet lahko polnite tudi, dokler je le-ta nameséen na Skropilnici.

Za polnjenje baterije lo¢eno od Skropilnice

1. Popolnoma odpustite jermene za ramena in sklop zadnjega vlozka, kot je prikazano, da bi
omogocili dostop do baterijskega kompleta (A).

Sprostite drzalo baterije in ga odstranite (B,C).

Odstranite baterijo (D).

Vkljucite polnilec v ozemljeno 220V-230V zidno vticnico.

Ko je popolnoma napolnjena, izvlecite vtikac kabla iz vti¢nice za polnjenje.

Vrnite baterijski komplet na svoje mesto (E).

ouhkwnN
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(E)
Polnjenje rezervoarja

&y OPOZORILO

Skropilnico vedno postavite na ravno, vodoravno, golo povriino med polnjenjem.

. 0POZORILO

Uporaba vhodnega sita je obvezna. Le-to mora ves cas biti
names¢eno med uporabo Skropilnice. Vhodno sito varuje crpalko
pred vsesavanjem delcev, ki lahko povzrodijo nepravilno delovanje
¢rpalke ali celo okvaro.

Pogled prereza rezervoarja
za lazje iskanje sita

10
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/\ OPOZORILO

Ta Skropilnica je opremljena z zelo kakovostnimi, ergonomsko zasnovanimi jermeni za ramena ter s
polnim vlozkom za hrbet, zaradi vasega udobja. Materiali, ki se uporabljajo, so odporni proti vodi,
nekaj vode pa lahko vdre skozi Sive jermenov in vloZzka. Za varovanje teh materialov pred
kemikalijami je jermene/vlozke treba sneti med polnjenjem rezervoarja. Za vrnitev jermenov:

1. Povlecite spodnje jermene skozi varovalke za pritrjevanje, dokler se ne sprostijo (A).
2. Snemite zgornje jermene z drzal jermenov, kot je prikazano (B, C).
3. Snemite jermen za pas.

(A) " (8)

V primeru, da uporabljate prah za raztapljanje, raztopino predhodno pripravite v posebnem
vsebniku skladno navodilom proizvajalca kemikalij. Uporabljajte le ustrezno razmerje raztapljanja,
ki je zapisano v navodilih proizvajalca praha. Uporaba prevelikih koli¢in prahu lahko pripelje do
visoke koncentracije trdnega materiala v rezervoarju skropilnice, kar lahko zamasi ¢rpalko.

\ opozoRILO

Ne uporabljajte vlaznih prahov v tej Skropilnici. Vazni prah se ne uporablja v raztopinah, temvec
zahteva stalno mesanje, da bi se lahko uporabljal. Ta Skropilnica nima mesalnika v rezervoarju.
Trdni delci lahko zamasijo sito. Najpopularnejse kemikalije, katere ste navajeni uporabljati v obliki
vlaznega prahu, so prav tako na razpolago v tekoci obliki.

. 0POZORILO
Maksimalna temperatura tekocine, ki se bo Skropila, ne sme biti ve¢ kot 43°C.

“ OPOZORILO

Nikoli ne Skropite insekticidov s Skropilnico, ki sto je uporabljali za Skropljenje herbicidov, razen ce
ste Skropilnico popolnoma odistili in izprali z uporabo ustreznega nevtralizatorja, ki ga v navodilih
priporoca proizvajalec herbicida. V primeru nespostovanja tega navodila lahko pride do uniéenja
rastlin.

Po odstranjevanju ramenskega pasu odprite pokrovéek rezervoarja (A,B). NajboljSe je, da svojo

Skropilnico polnite s tiste strani, ki je nasprotna strani, kjer bo vas hrbet, da bi se izognili razlivanju
v del z baterijskim kompletom (C).

11
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) BT

Med polnjenjem rezervoarja je oznake za raven tekoline v rezervoarju treba obravnavati kot
priblizne, saj se prostornina rezervoarja lahko razlikuje med procesom izlivanja (oblikovanja)
rezervoarija.

Vedno obriSite zunanjost svoje Skropilnice v primeru razlitja (celo majhne koli¢ine) med
polnjenjem. V primeru, da razlita snov pride v stik z baterijskim kompletom, le-tega vzemite ven in
posusite baterijo in priklju¢ke s pomocjo brisace, prav tako tudi drzalo.

Ko je rezervoar napolnjen, pokrov vrnite na rezervoar. Ko ga namestite na svoje mesto, pritrdite
pokrov trdno tako, da ga obracdate v smeri gibanja urnega kazalca. Ponovno vrnite jermen za pas
skladno navodilom s predhodnih strani.

Ponovno namestite nosilne jermene
1. Prosti konec zgornjega jermena namestite skozi drzalo zgornjega jermena.

2. Prosti konec spet namestite skozi zaponko (A) in skozi prvo odprtino zaponke, vlecite prosti
konec skozi (B).

A

(A) @)

3. Zatem vlecite prosti konec skozi drugo odprtino zaponke (C). Trdno vlecite, da jermen ne bi bil
razrahljan (D).

12
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4. To proceduro ponovite za zgornji jermen na nasprotni strani.

5. Prosti konec spodnjega jermena namestite skozi spodnje drzalo jermena, kot je prikazano (E).

6. Zatem namestite prosti konec spodnjega jermena skozi spodnjo odprtino pritrdilne varovalke,
kot je prikazano na (F).

7. Zatem namestite prosti konec spodnjega jermena skozi drugo odprtino pritrdilne varovalke, kot
je prikazano na (G).

(E)

Namestitev vase Skropilnice na hrbet

Svojo Skropilnico, ki je pripravljena za uporabo, namestite na mizo ali drugo ravno povrsino. Najprej
potisnite obe roki skozi jermene za ramena, zatem pa trdno vlecite prosta konca navzdol, da bi
pritrdili jermena. Tako se boste izognili tezavam in boste lazje pritrdili jermena na ramena.

Ko je Skropilnica na vasem hrbtu, s pritrjenima jermenoma za ramena, le ta pritrdite za jermen za
pas in zatem trdno pritrdite prosti konec jermena za pas.

Vklop napajanja

Vasa Skropilnica ima ustrezne komande. To pomeni, da ko vklopite Skropilnico, enostavno pritisnete
roCico za zacetek Skropljenja ali sprostite le-to, da bi ustavili Skropljenje. Ko v rezervoarju ni vec
tekocine, bo ¢rpalka nadaljevalaz delom celo, ko je palica zaprta, ker ¢rpalka ne ustvarja zadostnega
tlaka za aktiviranje stikala na zahtevo. Ce se to zgodi, enostavno izklopite ¢rpalko, kot je to opisano
spodaj.

1. Napravo vklopite tako, da z roko zavrtite master kontrolni gumb. Ko s prsti enkrat najdete gumb
na zadnjem delu naprave, ga boste kasneje vedno enostavno nasli.

13
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2. Istocasno, s palico, ki je usmerjena v varni smeri, odprite ro¢ni vzvod in opazujte zaletek
pretoka.

3. Ko je pretok aktiviran, s stabilnim ritmom, ¢rpalka je pripravljena za uporabo. Enostavno
sprostite roCico in ustavite ¢rpanje. Lastnost rocice je zaklepni mehanizem, ki omogoca rocici
zaklep v “on” polozZaju, da bi se zmanjsala utrujenost upravljavca.

Izklop napajanja

1. Za izklop napajanja enostavno zavrtite master kontrolni gumb v levo, dokler ne zasliSite zvoka
izklopa mikro stikala. To bo izklopilo napajanje, ne glede na trenutne nastavitve hitrosti.

2. Po izklopu napajanja vedno sprostite tlak iz sistema zaradi varnosti - palico usmerite v varni
smeri in nekaj sekund stiskajte stikalo na palici Skropilnice.

3. Po izklopu napajanja in sprostitvi tlaka iz sistema vedno izvlecite delovni vtika¢ (napajanja)
zaradi varnosti.

Transport

Med transportom elektricne Skropilnice vedno spostujte navodila za izklop Skropilnice, zapisana
zgoraj. Skropilnica naj bo vedno v vertikalnem poloZaju med transportom, cev pa zavarujte pred
ostrimi predmeti.

V primeru, da se Skropilnica prevrne, lahko pride do izlitja vsebine skozi oddusek pokrova. Nikoli ne
prevazajte elektricne skropilnice, obrnjene na stran, in nikoli ne prevazajte elektri¢ne Skropilnice z
nevarnimi kemikalijami v rezervoarju.

Cis¢enje in skladi¢enje

Ko koncate s Skropljenjem, izklopite napajanje s pritiskom na master kontrolni gumb v trajanju
najmanj dveh sekund, palico usmerite v varno smer in stisnite ro¢no stikalo, da bi sprostili tlak iz
cevi.

Ko ste na strani rezervoarja z nalepko, iz levega spodnjega kota rezervoarja skropilnice vzemite ven
vhodno sito; mogoce boste potrebovali pomoc¢ osebe z manjso roko (ne pa otrok). Ko ga vzamete
ven, o istite vse delce pod tekolo vodo. Namestite sito nazaj in pazite, da je vse pravilno
namesceno.

Previdno odvijte stik cevi na palici Skropilnice, da bi prisli do sita. Snemite sito in odistite vso
umazanijo pod teko¢o vodo. Vrnite sito in stik cevi nazaj in trdno privijte.

Izvlecite delovni (napajalni) vtikac iz baterijske vticnice, da bi zagotovili, da se ¢rpalka ne zazene po
nakljuéju. Snemite sklop jermenov, kot je to prej opisano, in nalijte vsebino iz rezervoarja v ustrezni
vsebnik za poznejSo uporabo ali pa odstranite le-to skladno lokalnim predpisom.

Ocistite rezervoar in druge zunanje povrsine vase elektricne Skropilnice s pomocjo vlazne krpe. Ne

uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali raztopin za CiS€enje rezervoarja in zunanjih povrsin, ker
to lahko povzroci poSkodbe.
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Izpiranje rezervoarja

/\ OPOZORILO

Med ciscenjem (izpiranjem) rezervoarja priporocamo, da spostujete navodila proizvajalca kemikalij,
ki jih uporabljate in ki se nanasajo na ¢is¢enje. V primeru, da ne spostujete teh navodil, lahko pride
do Skode za ljudi in okolje.

Vecina raztopin za izpiranje, priporocenih s strani vasega prodajalca kemikalij, je varna za uporabo,
pod pogojem, da so le-te zasnovane za uporabo na Skropilnicah in da ne vsebujejo vnetljivih ali
naftnih snovi. Spostujte navodila v primeru uporabe Cistilnih raztopin.

Rezervoar lahko prav tako Cistite z dodajanjem veliko Ciste vode in potem, ko ste zagotovili, da je
pokrov rezervoarja trdno privit, pretresite rezervoar, da bi se vse kemikalije raztopile. Vsebino
rezervoarja odstranite skladno lokalnim predpisom.

Po CiS€enju rezervoarja dodajte priblizno 4 | Ciste vode v rezervoar. Master gumb nastavite na
najvi§jo hitrost in s palico, usmerjeno v varni smeri, pritisnite ro¢no stikalo in pustite ¢rpalko
delovati, dokler se rezervoar ne izprazni. To bo izpralo cev in palico.

Izklopite Skropilnico, izvlecite vtikac€ iz baterijske vti¢nice in sprostite tlak.

Skladisc¢enje

Svojo elektricno Skropilnico skladiscite v vertikalnem poloZaju s praznim rezervoarjem, s
spros¢enim tlakom v cevi za praznjenje in palici ter z izklopljenim vtikacem iz baterijskega
kompleta. Napravo skladisCite izven dosega direktne soncne svetlobe in otrok.

V primeru, da svojo elektricno Skropilnico skladis¢ite v pogojih zmrzovanja, spostujte proceduro
izpiranja (Cis¢enja), kot je opisana zgoraj, zatem pa v celoti odistite sistem tekocin na naslednji
nacin:

Ko se rezervoar izprazni, da bi popolnoma ocistili ¢rpalko, cev za praznjenje in palico tekocin,
elektri¢no Skropilnico postavite na mizo ali na visoko ravno povrsino tako, da sta palica in cev pod
ravnijo rezervoarja in pustite ¢érpalko delovati, dokler linija ni vidno ociS¢ena tekocine.

. OPOZORILO
Sistem je treba izprati, posusiti in sprostiti tlaka pred skladiS¢enjem v pogojih zmrzovanja, da bi se
preprecile poskodbe na ¢rpalki.

ODLAGANIJE

Elektricnega orodja in akaumulatorjev ne smete odlagati med ostale domace odpadke!

Elektri¢nih izdelkov se morate znebiti v skladu z evropsko direktivo o odstranjevanju

odpadne elektricne opreme, pripomockov in akumulatorjev v skladu z drzavnimi zakoni.

Elektricne in akumulatorske naprave ter akumulatorje morate zbirati lo¢eno in vrniti v
I okoljsko ustrezen zabojnik za recikliranje elektri¢nih naprav.
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Napake in odpravljanje napak pri delovanju

Problem

Preverite:

Crpalka ne deluje.

Preverite stike baterije in ocistite vtikac. V primeru, da je
vtika¢ “sulfatiziran”, uporabite WD-40, da le-tega
oCistite. Preverite napolnjenost baterije z uporabo
voltmetra. Crpalko preverite lo¢eno tako, da poveZete
baterijo direktno na ¢rpalko. V primeru, da ¢rpalka
deluje: tokokrog in (ali) stikalo je treba zamenijati.

V primeru, da ¢rpalka ne deluje: Nujna je zamenjava
celotne enote crpalke.

Indikator napajanja (vklopa) sveti, motor crpalke
deluje, le-ta pa ne ¢rpa tekocine.

Preverite vhodno cev €rpalke, mogoce je zamasena ali
pocena.

Preverite cev za praznjenje, sito palice in vrh palice,
mogoce so zamaseni.

Crpalka deluje, ampak cikli¢no, in se ne izklopi, ko
sprostite rocno stikalo.

Rahlo odprite vrh, dokler ne preneha delovati cikli¢no.
Izklopite ¢rpalko, sprostite tlak iz sistema, snemite
Skropilni del z rocice, preverite, e je mogoce vzmet v
rocici umazana, prav tako preverite umazanijo v leziscu
ventila na fitingu Skropilne palice.

Zaradi morebitnega iztekanja preverite vse stike cevi za
praznjenje, vklju€ujoc stik na ¢rpalki.

Crpalka deluje, pretok je zmanjsan.

Preverite vhodno sito in oCistite delce, Ce je treba.

Tehniéni podatki

Material rezervoarija:

Polietilen

Kapaciteta rezervoarja:

16 litrov

Baterija:

Li-ion: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah

Polnilec:

220-230V ~ 50 Hz vhod,
18 V DC (enosmerna) 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A

Material ¢rpalke:

Polipropilen ohisje, Viton ventili, Santopren
membrana.

Cikel uporabe: Prekinitveni.

Cev za skropljenje: Ojacana/pletena PVC.

Palica za tkropljenje: Polipropilen rocka, Plasti¢ni vrh, Nastavljiv
konus / $ablonski curek.

Vstopno sito: PVC / nerjavno jeklo.
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: Akumulatorska Skropilnica Villager VBS 1620

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek v
skladu z dolocili predpisov:

e Direktiva 2006/42/ES varnost strojev

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektri¢ni in elektronski opremi

Harmonizirani in drugi standardi:

EN ISO 12100:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢éne dokumentacije: Zvonko Gavrilov,
na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 p, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 31.10.2019 Odgovorna oseba za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

53,_\ N
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BATTERY SPRAYER
Villager VBS 1620

ORIGINAL OWNER’S MANUAL
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See next pages for instructions.
Allow only persons who fully understand this manual to operate your sprayer.

To obtain maximum performance, life and satisfaction from your sprayer, it is very important that
you read and understand the safety precautions and maintenance instruction before using your
sprayer.

Guide to this manual

This manual Includes operating Instructions for the sprayer. It also Includes Information other than
operating instructions that requires your special attention. Special symbols are used to bring your
attention to Important Information.

A\ WARNING
Where there Is a risk of personal injury to the user, a bystander, or property damage.

. WARNING
Where there Is a risk of damage to the sprayer or sprayer components.

% WARNING
Note on correct procedure for preventing environmental damage.

Failure to follow the instructions for use and maintenance of this product will void the expressed
product warranty and any implied warranty.

Safety Precautions

A WARNING
Use of backpack sprayers can be dangerous. You must read, understand, and comply with the
following safety precautions for your protection and the protection of others.

/A  WARNING

Improper or careless use of this sprayer can cause serious injury. Minors should never be allowed
to use this sprayer. This sprayer should not be used when bystanders or animals are In the area.
This sprayer should never be used while children are in the area.

A\  WARNING
Never leave the sprayer unattended without turning off the power, disconnecting the power plug,
relieving the line pressure, and flushing the sprayer of any harmful chemicals.

A\ WARNING
Never lend or rent this sprayer without the owner's manual. Make sure anyone using your sprayer
understands all of the Information Included In this manual.

Operator Physical Condition.

A\ WARNING

When worn as a backpack this sprayer places weight directly on the back and shoulders of the user
as well as indirectly on the lower body.
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If you have any previous Injuries to your back, neck, shoulders, arms or lower body, DO NOT use
this product without first consulting your physician.

If you feel any pain or discomfort In your back neck or shoulders, arms, or lower body, DO NOT use
this product without consulting your physician.

You must be in good condition to operate the sprayer
If you have, or suspect you may have any physical condition that may be aggravated by carrying
weight on your back, or any strenuous activity, consult your physician before using this sprayer.

/N WARNING

You must be In good mental health to operate this sprayer and not be under the Influence of
alcohol or any drugs that could Impair your vision, physical strength, dexterity judgment, or mental
capacity.

If you become tired while operating your sprayer, stop immediately, and rest. Operating your
sprayer while tired may Impair your strength and balance, and could result In Injury If you slip or
fall, or other damage If you lose control of the sprayer.

/\ WARNING

Use of this sprayer under dangerous conditions may cause Injury to the operator, bystanders and
physical property. Carefully read and understand the Instructions for operation of this sprayer on
next pages of this manual. Do not modify this sprayer in any way.

A\ WARNING

Never use this product to store or spray flammable chemicals. Explosion and death may occur.
Observe all local regulations, ordinances and laws regarding spraying, chemical use and waste
disposal.

/A WARNING

Do not operate the sprayer In the rain. Do not operate the sprayer on steep slopes, on loose
ground surfaces, on wet ground, or In any other terrain or conditions affecting balance or footing,
that may cause the user to slip or fall.

Clothing

Do not wear loose fitting clothing that may become caught on obstacles while spraying. Be sure
that your clothing will allow complete freedom of movement. Long hair should be confined In such
a way that It does not become caught between the users back and the sprayer tank, or the tank
straps and the user’s shoulders.

/N WARNING

Good footing is a must to prevent injury from slips or falls. Wear sturdy shoes or boots with non-
slip shoes. Always wear proper protective clothing when handling or spraying chemicals. Protective
clothing must Include eye and respiratory as well as body and hand protection.

Carefully read and follow safety and handling Instructions on chemical containers prior to chemical
use. Proper eye protection and respiratory protection is a must when spraying or handling any
chemical.
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Use of the sprayer
See next pages for a diagram of the sprayer parts.

/A WARNING

Never operate the sprayer if it not properly and completely assembled, or if it is damaged.
Carefully inspect the unit and make sure there are no leaks. Check the operation of the spray wand
before use.

Make sure the battery pack Is properly installed with the battery pack retainers locked into
position prior to use. See next pages for illustration.

Place the tank on bare, flat, level ground when filling. Always make sure that inlet strainer is in
place in the tank prior to filling. Remove the straps/back pad when filling the tank. Wipe any
spillage from the outside of the sprayer after filling. Make sure the lid is fully tightened before use.

/\ WARNING
This sprayer Is designed for use with most agricultural chemicals, pesticides and many other
solutions. Do not spray caustic or corrosive solutions.

A\  WARNING

Do not use wet powders with this sprayer, as It is not equipped with an agitator. Soluble powders
may be used If properly mixed. Following the filling and mixing Instructions In this manual.

Make sure the straps are properly attached prior to using the sprayer. Make sure the straps and
waist belt are properly adjusted prior to use.

Never point the spray wand at another person or animal, whether the sprayer Is on or not. Do not
use the sprayer in windy conditions that will cause the liquid spray to be carried by the wind or
‘drift’ to unintended areas.

Transporting the sprayer

/\ WARNING

The pump stops automatically as soon as you cease to spray but remains In pressure in the event
of prolonged stoppage. You must stop the pump and purge the pressure by opening the spray
hose. If the pump is empty, It is necessary to switch It off manually. However, always make sure the
unit is turned off, the power plug is removed from the battery jack and the pressure Is relieved
from the sprayer prior to transporting. Always secure the sprayer when transporting to prevent it
from turning over, or becoming damaged.

Maintenance and storage

Follow the maintenance and storage Instructions In this manual. Use only supplied parts and
follow service Instructions. Using non-approved parts will void the product warranty.

The electronics In this sprayer are engineered to work properly only with approved batteries.
Please consult your distributor for more details. Using non-approved batteries will void the
warranty. Properly dispose of batteries only at an approved recycling centre.
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WARNING! Read carefully.

Be sure to read the instructions before using the product

Use appropriate protective clothing when working with sprayer

Use spray mask when working with sprayer

Use protective gloves when working with sprayer

Make sure to wash your hands after work with sprayer

Use the appropriate footwear

Product complies with European standards and directives

Serbian conformity mark
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Do not dispose of electrical equipment or battery packs together with household
waste material!

The product is in accordance with the Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)
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Parts Diagram

1. Double nozzle;

2. O-ring;

3. Nozzle adapter

4. Plastic pipe / jet
deflector;

5. Plastic tube carrier;

6. Handle with switch;

7. Hose nut;

8. Hose protection

socket;

9. Hose;

10. Belt;

VBS 1620 (GB)

11. Cover;
12. Bolt;
13. Pump cover;

14. Voltmeter;
15. Bolt;

16. Baterry holder;

17. Li-ion battery;

18. Fluid flow regulator/
Potentiometer;

19. Fastener;

20. Pump;

21.
22.

23

24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.

Engine; 31. Tank cover.
Coupling;
. Coupling nut;

Suction hose;

Suction hose
coupling;
Input sieve;
Sprayer tank;
Tank sieve;

Tank sealer;
Air valve;
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Assembling the Spray Wand

1. Check to ensure the o-ring is in place on the ferule as shown.

2. Carefully Insert the ferule Into the handle and tighten the jamb nut firmly. Do not use pliers to
tighten the jamb nut. Use of pliers could break the jamb nut.

3. Adjust the orientation of the nozzle by grasping the nozzle with one hand, and twisting It while
holding the handle with the other hand until the nozzle Is aligned with the hand lever.

4. Recheck the jamb nut to ensure It Is fully tightened.

5. Should the tip become clogged with debris for any reason, It can be easily removed for
cleaning. Ensure o-ring Is In place as shown prior to reinstalling the tip.

6. It is possible to extend the spraying range by using special connectors. This is enabled by
connecting two jet deflectors using special connector. By this procedure it is possible to
increase the length of jet deflector from 60 cm to 122 cm. Mounting of this part is shown in the
following figures.
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:’(_Ko nekto r

-

Charging the battery

Lithium-ion battery is very temperature sensitive, do not leave it exposed to direct sunlight as the
battery capacity decreases drastically and this forever. Deep discharge damages them and makes
irreparable damage. The batteries should not be discharged completely and recharged again fully.
Completely discharged the battery should be recharged as soon as possible because the battery
discharges by itself over time.

The sprayer battery ‘pack’ Is a self-contained assembly that can be completely removed from the
sprayer without tools, allowing the battery pack to be charged remotely from the sprayer. A spare
battery pack can be purchased separately for heavy use situations, allowing the user to change out
the battery and continue working while charging the depleted battery remotely. For your
convenience, the battery may also be charged while the battery pack Is Installed In the sprayer.

To charge the battery remotely

1. Fully loosen the shoulder straps and back pad assembly as shown to allow easy access to the
battery pack (A).

Unlock the battery retainer and pull the battery pack away from the compartment. (B,C).
Remove the battery (D).

Plug the charger Into a grounded 220-230 V wall receptacle.

When fully charged, remove the cable plug from the charging jack.

Return battery pack (E).

oukWwN
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Filling the tank

% WARNING
Always place the sprayer on a flat, level, bare ground when filling.

. WARNING
Use of the Inlet strainer Is a must. It must be In place at all times
when using the sprayer. The Inlet strainer protects the pump from

Ingesting debris, which may cause the pump to operate poorly or not Cutawey Viewof Tank to Show
at all Location of Inlet Strainer

A WARNING

This sprayer Is equipped with high quality, ergonomic designed shoulder straps and a full back pad
for your comfort. The materials used are breathable and water resistant, yet some liquid may enter
at the seams of the straps and pad. To protect these materials from chemicals from the strap/pad
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harness should be removed when filling the tank. To remove the harness:

1. Pull the lower straps through the tension locks until free. (A)
2. Remove the upper straps from the strap holders as shown. (B,C)
3. Remove the waist belt.

(A) | (8) ©

If using a dissolvable powder, premix solution in a separate container according to the chemical
manufacturers instructions. Use only the exact dilution called for the Instructions provided by the
powder manufacturer. Using excessive amounts of powder may result in a high concentration of
solids in the sprayer tank, which may foul the pump.

. WARNING

Do not use wet powders in this sprayer. Wet powers do not dissolve to form a solution, but are
intended to require constant agitation to keep them in suspension. This sprayer does not agitate
the tank contents. Solids may settle and foul the strainer. Most popular chemicals you may be
accustomed to using in wet powder form are also available in liquid form.

% WARNING
The maximum temperature of the liquid to be sprayed must not exceed 43°C/110°F.

“% WARNING

Never spray Insecticides with a sprayer that has been used to spray herbicides, unless the unit has
been completely cleaned and flushed using the correct neutralizer per the herbicide
manufacturer’s instructions. Failure to do so can result in the killing of plants.

After removing the belt it is necessary to remove the cover (cap) of the tank (A, B). It is best to fill
your sprayer from the side opposite that which will be against your back, so as to avoid spillage
from entering the battery pack area. (C).

(B) (©)

When filling the tank, the level Indication marks on the tank of your sprayer should be considered

bl
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approximate as the volume of the tank can vary in the moulding process.

Always wipe the exterior of your sprayer If any spillage occurred while filling. If any spillage
contacted the battery pack, remove the battery pack and dry the battery and terminals with a
cloth, as well as the support bracket.

Once the tank Is full, return the lid to the tank neck. Once in place tighten the lid firmly by rotating
it clockwise. Reinstall the waist belt per the Instructions on above pages.

Replace the harness assembly by
1. Slip the loose end of the upper strap through the upper strap holder.
2. Fold the loose end back toward the tri-glide (A), and pass through the first opening of the
tri-glide, pulling the slack through. (B)

i

(A) @

3. Then run the loose end through the second opening of the tri-glide. (C) Pulling the slack
through, and then pulling the loose end firmly to remove all slack. (D)

Wy

(C)

4. Repeat this procedure for the opposite upper strap.

Pass the loose end of lower strap through the lower strap holder as shown. (E)

6. Then pass the loose end of the lower strap through the bottom opening of the tension lock
as shown.(F)

7. Fold the loose end back, passing it through the remaining opening of the tension lock as
shown.(G)

o

(E) (F) | )
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Putting on your sprayer

With your sprayer ready for use, it is recommended you place the pack on a table or other level
surface. Once on a table or waist high, level surface, you may put both arms through the shoulder
straps, and then pull firmly down on the loose ends to tighten the straps. By using this method,
you will avoid unnecessary twisting or turning, and better be able to tighten the shoulder straps.

Once your sprayer is on your back with the shoulder straps tightened, buckle the waist belt and
pull firmly on the loose end of the waist belt to tighten.

Turning the power on

Your sprayer features on demand operation. This means that once the power is switched on,
simply squeeze the hand lever to begin spraying, and release the lever to stop. When the tank runs
out of liquid, the pump will continue to run even though the wand is closed because the pump is
not making enough pressure to activate the demand switch. When this occurs simply turn off the
pump as described below.

1. To activate your sprayer, simply reach back with either hand or press the master control button
once. You will notice that once you locate the button fro the first time with your fingertip by
feeling the raised dome of the switch, you will find easy to locate the rafter.

2. At the same time, with the wand pointed in a safe direction, open the hand lever and watch
for flow to begin.

3. Once flow has begun in a steady pattern, the pump is primed and ready for use. Simply
release the hand lever to stop pump operation. The hand lever features a locking mechanism
that allows the handle to be locked in the on position to reduce operator fatigue.

Turning the power off
1. To turn the power off, simply push the master control button and hold the button down for
two seconds. This will turn the power off no matter what speed setting the control was set at.
2. After shutting off the power, always relieve the system pressure for safety, by pointing the
wand In a safe direction and squeezing the hand lever on the spray wand for several seconds.
3. After turning the power of and relieving the system pressure, always disconnect the power
plug for safety.

12
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Transportation

When transporting your electric sprayer always follow the steps in the electric sprayer off
Instructions above. Always secure the electric sprayer in an upright position when transporting and
protect the hose from sharp objects.

If the electric sprayer Is tipped over, It Is possible for the contents to seep from the lid vent. Never
transport the electric sprayer on Its sides and never transport the electric sprayer with harmful
chemicals in the tank.

Cleaning and storage

When finished spraying, turn the power off by pressing the master control button and holding it
down for at least two seconds, with the wand pointed in a safe direction, squeeze the hand lever
to relieve the pressure in the discharge line.

When facing the label side of the tank, reach into the bottom left corner of the sprayer tank and
remove the Inlet strainer, you may need the assistance of someone with a smaller arm to access
this hard to reach area. Once removed clear any debris from the strainer by placing It under
running water. Reinstall the strainer taking care that it is firmly in place.

Carefully unscrew the hose connection to the spray wand handle to expose the strainer. Remove
the strainer and clear It of any debris by placing It under running water. Replace the strainer and
hose connection, tightening It firmly.

Disconnect the power plug from the battery jack to ensure that the pump will not be
unintentionally activated. Remove the strap assembly as described on above pages, and pour any
remaining contents of the tank into an appropriate storage container for future use or disposal in
accordance with local regulations.

Clean the tank and other exterior surfaces of your electric sprayer by wiping with a damp cloth. Do
not use abrasive cleaners or solvents to clean the tank and exterior surfaces as they may cause
deterioration.

Flushing the tank

/N WARNING

When flushing the tank it is recommended that you follow the chemical manufacturer's flushing
Instructions carefully for the chemical you are spraying. Failure to do so can result in damage to
humans and the environment.

It is safe to use most flushing solutions recommended by your chemical dealer so long as the
solution Is formulated for use with sprayers and does not Include flammable or petroleum
products. Follow the Instructions carefully If using a flushing solution.

You may also flush the tank by adding several gallons of clean water, and after ensuring the tank lid
Is firmly tightened, shaking the tanks to agitate the clean water and dissolve any remaining

chemical. Properly dispose of the contents of the tank In accordance with local regulations.

After flushing the tanks, add one gallon of clean water to the tank. Set the master control to the

13
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highest speed setting and with the wand pointed in a safe direction, squeeze the hand lever and
allow the pump to run until the tank is empty. This will flush the hose and wand.

Turn the sprayer off, remove the plug from the battery jack and bleed the discharge pressure by
pointing the wand.

Storage

Store your electric sprayer in an upright position with the tank empty, pressure relieved from the
discharge line and wand, and the power plug removed from the battery pack. Store the unit away
from direct sunlight, and out of the reach of children.

When storing your electric sprayer in freezing conditions follow the flushing procedure as
described above and then completely clear the system of fluid as follows:

Once the tanks Is empty, to completely clear the pump, discharge hose and wand of liquid; place
the electric sprayer on a table or high flat surface so that the wand and hose can be held below the
level of the tank and allow the pump to run until the line Is visibly clear of liquid.

. WARNING
The system must be flushed, drained and relieved of pressure prior to storage in freezing
conditions to prevent damage to the pump.

WASTE DISPOSAL

Do not dispose of electrical equipment or battery together with household waste!

In accordance with the European Directives on waste electrical and electronic

equipment and batteries and accumulators and waste batteries and accumulators and

their implementation in accordance with national law, electrical equipment and
B batteries and accumulators that have reached the end of their life must be collected

separately and returned to an environmentally acceptable recycling center.
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Troubleshooting

Problem Check:

Check the battery connection and clean the plug. If
the plug is “sulphated"; use a product type WD-40
to clean it. Check the battery charge by using a
voltmeter. Test the pump separately by connecting
the battery directly to the pump. If the pump works:
the circuit and (or) the switch have to be replaced If
the pump does not work: It is necessary to replace
the complete pump unit

Check pump inlet hose to ensure it is not blocked,
or leaking

The pump does not operate

Power indicator illuminates, pump
motor runs but does not pump fluid. Check discharge hose, wand strainer and wand tip
to ensure they are not blocked.

Open the spray tip slightly until the pump stops
cycling.

Turn off pump, bled system pressure, disconnect
spray lance from handle check that the spring
loaded plunger in the handle is free of debris and
the valve seat on the spray lance fitting if free of
debris

Check all discharge hose connections, Including
connection at pump, for leaks.

Pump operates but cycles or will not
shut off when wand handle is released.

Pump operates but flow rate Is reduced | Check the inlet strainer to ensure it is clear of debris

Specification

Tank material Polyethilen
Tank Capacity: 16 liters
Battery: Li-ion battery: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah

220-230V ~ 50 Hz input,

DC 18V, 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A

Polypropylene  Pump Body, Viton Valves,
Santoprene Diaphragm

Charger:

Pump material

Usage cycle: Breakdown

Spray hose: Reinforced / knitted PVC

Spray stick: Ponpropy.Iene handle, Plastic top, Adjustable cone /
template jet

Inlet strainer: PVC / Stainless Steel

15



Vlillager VBS 1620 (GB)

Declaration of conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery: Battery sprayer Villager VBS 1620

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN ISO 12100:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 31.10.2019
The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

él_\ N
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Videti instrukcije na slede¢im stranama.
Dopustite samo osobama koje u potpunosti razumeju ovo uputstvo — da rade sa uredjajem.

Da bi dobili maksimalne performanse, dug Zivotni vek i da bi bili zadovoljni VaSom prskalicom,
veoma je vazno da procitate i shvatite mere predostroznosti i instrukcije za odrzavanje pre
upotrebe ove prskalice.

Vodi¢ kroz ovo uputstvo

Ovo uputstvo sadrzi instrukcije za rukovanje za prskalicu. Ono takodje sadrZi i ostale informacije
pored instrukcija za rukovanje, a koje zahtevaju Vasu narocitu paznju. Specijalni simboli se koriste
da bi Vam privukli paznju na vazne informmacije.

A\ UPOZORENJE
Gde postoji opasnost od licnog povredjivanja korisnika, posmatraca ili od oSteé¢enja imovine.

. UPOZORENJE
Gde postoji rizik od oSteéenja prskalice ili komponenti prskalice.

% UPOZORENJE
Napomena za propisnu proceduru - sprecavanja osteéenja Zivotne sredine.

Ukoliko se ne pridrzavate instrukcija za upotrebu i odrzavanje, prestace da vaze sve Garancije koje
se ticu proizvoda.

Mere predostroznosti

A\ UPOZORENIJE

Koris¢enje ledjnih prskalica moZe biti opasno. Morate da procitate, shvatite i da se pridrzavate
sledeéih mera predostroznosti - zbog Vase zastite i zbog zastite drugih osoba.

A\ UPOZORENIJE

Nepropisna ili neoprezna upotreba ove prskalice moze izazvati ozbiljno povredjivanje. Maloletnim
licima nikada ne sme biti dozvoljena upotreba ove prskalice. Ova prskalica se ne sme koristiti kada
su posmatradi ili Zivotinje u podrucju (zoni) rada. Takodje, ova prskalica se ne sme koristiti kada su
deca u podrudju rada.

/\ UPOZORENIJE
Nikada ne ostavljajte prskalicu bez nadzora, a da je prethodno niste iskljucili, izvukli utikac,
oslobodili pritisak u vodovima i isprali prskalicu od bilo kakvih Stetnih hemikalija.

/\ UPOZORENIJE
Nikada nemojte pozajmljivati ili iznajmljivati ovu prskalicu - bez Uputstva za upotrebu. Uverite se
da sve osobe koje koriste ovu prskalicu - razumeju sve informacije koje se nalaze u ovom uputstvu.

Fizicka kondicija rukovaoca

A\ UPOZORENJE

Kada se nosi kao ledjni uredjaj, ova prskalica tezinu direktno rasporedjuje na ledja i ramena
korisnika, a indirektno na donji deo tela.

Ukoliko imate prethodnu povredu ledja, vrata, ramena, ruku ili donjeg dela tela, NEMOJTE koristiti
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ovaj uredjaj, dok se prethodno ne konsultujete sa Vasim lekarom.
Ukoliko oseéate neki bol ili neudobnost u ledjima, vratu, ramenima, rukama ili donjem delu tela,
NEMOIJTE koristiti ovaj uredjaj bez konsultacija sa Vasim lekarom.

Morate biti u dobroj fizickoj formi da bi koristili ovaj uredjaj
Ukoliko imate ili sumnjate da imate fizicko stanje koje moZe da se pogorsa ukoliko nosite teret na
Vasim ledjima - ili bilo kakvim naporom, konsultujte Vaseg lekara pre upotrebe prskalice.

/\ UPOZORENIJE

Morate biti dobrog mentalnog zdravlja da bi rukovali ovom prskalicom i ne smete biti pod uticajem
alkohola ili bilo koje droge — jer te sustance mogu umanijiti Vas vid, fizicku snagu, mo¢ rasudjivanja
ili mentalni kapacitet.

Ukoliko se umorite za vreme koriS¢enja Vase prskalice, odmah prestanite sa radom i odmorite se.
Rad sa prskalicom dok ste umorni, moZze umanjiti Vasu snagu i ravnotezu i moze rezultovati
povredjivanjem - ukoliko se okliznete ili padnete ili izazvati druga oStecenja ukoliko izgubite
kontrolu nad prskalicom

/\ UPOZORENJE

Upotreba ove prskalice u opasnim uslovima moZe dovesti do povredjivanja rukovaoca, posmatraca
ili fizicke imovine. PaZljivo procitajte i shvatite instrukcije za rad ove prskalice na slede¢im stranama
ovog uputstva: nemojte, ni na koji nacin, modifikovati ovu prskalicu.

A\ UPOZORENJE

Nikada nemojte koristiti ovaj uredjaj da bi prskali ili skladistili zapaljive hemikalije. MoZe do¢i do
eksplozije ili smrti. Pridrzavajte se svih lokalnih propisa, uredbi i zakona koji se odnose na prskanje,
upotrebu hemikalija i odlaganje otpada.

/\ UPOZORENJE

Nemojte raditi sa ovom prskalicom na kiSi. Nemojte raditi sa ovom prskalicom na strmim
padinama, na povrSinama gde se lako moze izgubiti tlo pod nogama, na mokroj zemlji ili na bilo
kom drugom terenu ili u uslovima - koji mogu uticati na ravnotezu ili stabilnost, koji mogu
uzrokovati da se korisnik oklizne ili padne.

Odevanje

Nemoijte nositi labavu odecu (odecu kojsa visi) koja moZe biti zahvacena preprekama za vreme
prskanja. Obezbedite da Vasa odeéa omogucava kompletnu slobodu pokreta. Dugacka kosa treba
da bude sakupljena na takav nacin - da ne bude zahvacena izmedju ledja korisnika i rezervoara
prskalice ili kaiSeva (remenova) rezervoara i ramena korisnika.

/\ UPOZORENJE

Dobro oslanjanje nogu i siguran stav se moraju obezbediti, kako bi se sprecilo povredjivanje usled
klizanja ili pada. Nosite ¢vrste cipele ili ¢izme sa neklizajuéim djonom. Uvek nosite odgovarajucu
zastitnu odedu kada rukujete sa hemikalijama - ili ih prskate. Zastitna ode¢a mora ukljucivati zastitu
za oci i respiratorne organe kao i za telo i za ruke.

PaZljivo procitajte i sledite bezbednosne i instrukcije za rukovanje - koje se nalaze na posudama sa
hemikalijama, pre pocetka upotrebe hemikalija. Propisna zastita oCiju i respiratornih organa se
mora izvesti kada rukujete sa hemikalijamaili ih prskate.
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Upotreba prskalice
Videti na slede¢im stranama dijagram delova prskalice.

/A UPOZORENIJE

Nikada nemoijte raditi sa prskalicom ukoliko nije propisno i kompletno sklopljena ili ukoliko je
ostec¢ena. PaZljivo proverite uredjaj i uverite se da nema curenja. Proverite funkcionalnost palice za
prskanje pre upotrebe.

Uverite se da je baterijski komplet propisno instaliran sa drzacima zabravljenim u odgovarajuc¢em
poloZaju pre upotrebe. Videti ilustracije na narednim stranama.

Postavite rezervoar na golu, pljosnatu i poravnatu podlogu - kada punite. Uvek se uverite da je
ulazno sito na svome mestu u rezervoaru pre punjenja. Skinite kaiSeve/zadnji uloZzak — dok punite
rezervoar. ObriSite sve sto se prosulo, na spoljasnjoj strani prskalice, nakon punjenja. Uverite se da
je poklopac potpuno zategnut pre upotrebe.

/\ UPOZORENIJE
Prskalica je dizajnirana za upotrebu sa veéinom poljoprivrednih hemikalija, pesticida i mnogih
drugih rastvora. Nemojte prskati kausti¢ne ili korozivne rastvore.

A\ UPOZORENJE

Nemojte koristiti vlazne prahove sa ovom prskalicom, jer nije opremljena meSaem. Rastvorljivi
prahovi se mogu koristiti, ukoliko se propisno mesaju, prateci instrukcije za punjenje i mesanje iz
ovog Uputstva. Uverite se da su remenovi propisno montirani pre upotrebe prskalice. Uverite se da
su remenovi i pojas za struk propisno montirani pre upotrebe. Nikada nemojte palicu prskalice
usmeravati prema nekoj osobi ili Zivotinji, bez obzira da li je prskalica uklju¢ena ili nije. Nemojte
koristiti prskalicu u vetrovitim uslovima, jer ée to uzrokovati da se tecnost koja se prska - vetrom
raznese na povrsine koje nisu bile namenjene za prskanje.

Transportovanje prskalice

/A UPOZORENIJE

Pumpa se automatski zaustavlja - odmah po prestanku prskanja, ali ostaje pritisak i u sluc¢aju duzeg
zastoja. Morate da zaustavite pumpu i oslobodite pritisak otvaranjem creva prskanja. Ukoliko je
pumpa prazna, neophodno je da je iskljuéite ru¢no. U svakom slucaju, uvek proverite da li je
uredjaj iskljucen, utikac je uklonjen iz baterijskog dzeka (baterijska uti¢nica) i pritisak je oslobodjen
iz prskalice - pre transportovanja. Uvek osigurajte prskalicu za vreme transportovanja, kako bi
sprecili da se prevrne ili osteti.

Odrzavanje i skladistenje

Pridrzavajte se instrukcija za odrzavanje i skladistenje koje se nalaze u u ovom uputstvu. Koristite
samo dostavljene delove i sledite servisne instrukcije. Koriséenje neodobrenih delova ée ponistiti
Garanciju proizvoda.

Elektronika u ovoj prskalici je projektovana da radi pravilno — samo sa odobrenim baterijama.
Molimo Vas da se konsultujete sa Vasim distributerom za viSe detalja. Koris¢enje neodobrenih
baterija ¢e — ponistiti Garanciju. Propisno odloZite baterije samo u odobreni reciklazni centar.
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Upozorenje! PaZljivo procitajte

Obavezno procitajte uputstvo pre upotrebe proizvoda

Koristite prikladnu zastitnu odecu prilikom rada sa prskalicom

Koristite masku za prskenje prilikom rada sa prskalicom

Koristite zastitne rukavice prilikom rada sa prskalicom

Obavezno operite ruke nakon zavrsetka rada sa prskalicom

Koristite odgovaraju¢u obuéu

Proizvod je usaglasen sa evropskim standardima i direktivama

Srpski znak usaglasenosti

>
b
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Nemojte odstranjivati elektri¢cnu opremu ili baterijske komplete zajedno sa otpadnim
materijalima iz domadinstva!

Proizvod je u skladu sa direktivom o ogranicavanju upotrebe odredjenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)
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Delovi

1. Dupla mlaznica; 11.
2. O-ring; 12.
3. Adapter za mlaznicu 13.
4. Plastiéna cev/ 14.
usmeriva¢ mlaza;
5. Nosac plasti¢ne cevi; 15.
6. Rucica sa prekidacem; 16.
7. Navrtka za crevo; 17.
8. Grlo za zastitu creva; 18.

Poklopac;

Zavrtanj;
Poklopac pumpe;
Voltmetar;

Zavrtanj;
Drzac baterije;

Baterija Li-ion;
Regulator protoka

te¢nosti / Potenciometar;

19.
20.

9. Crevo;

10. Remen;

Stega;

Pumpa;

Sklapanje palice (nastavka) prskalice

21.

22.
23.
24,

25.
26.
27.
28.

29.
30.

Motor; 31. Poklopac rezervoara.

Spojnica;
Matica spojnice;
Usisno crevo;

Spojnica usisnog creva;
Ulazno sito;
Rezervoar prskalice;

Sito rezervoara;

Zaptivac rezervoara;

Ventil za vazduh;

1. Proverite, kako bi se uverili, da je o-ring (prstenasti zaptivak) na svom mestu na nastavku, kao

S$to je pokazano.

2. Pailjivo ubacite nastavak u rucku i ¢vrsto dotegnite navrtku za osiguranje. Nemojte koristiti
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kleSta da bi dotegli navrtku. Koris¢enje klesta moze polomiti navrtku.

3. Podesite orijentaciju mlaznice hvatanjem mlaznice jednom rukom, i zavrtanjem nje - dok drzite
rucku drugom rukom, dok se mlaznica ne poravna sa ru¢nom polugom.

4. Proverite navrtku da bi se uverili da je potpuno stegnuta.

5. Ukoliko vrh postane zapusen ostacima iz bilo kog razloga, lako se moze skinuti zbog ciséenja.
Uverite se da je o-ring na mestu kao $to je pokazano pre reinstalacije vrha.

6. Moguce je da pomocu specijalnog konektora, produzite domet prskanja. To se omogucava
spajanjem dva usmerivaca mlaza pomoc¢u pomenutog konektora. Ovakvim postupkom moguce
je povecati duZinu usmerivaca mlaza sa 60 cm na 122 cm. Montiranje ovog nastavka prikazano
je na sledecim slikama.



Villager VBS 1620 (RS)

Ko nekto r

-

Punjenje baterije

Litijum jonska baterija je jako osetljiva na temperaturu, ne ostavljajte je direktno izloZzenu suncu jer
kapacitet baterije drasti¢no opada, i to zauvek. Duboko praznjenje ih oStecuje i pravi nepopravljivu
Stetu. Baterije ne bi trebalo prazniti do kraja i puniti ponovo do vrha. Ispraznjenu bateriju do kraja
Sto pre napuniti, jer baterija se sama u toku vremena prazni.

Baterijski komplet prskalice je samostalni sklop koji se potpuno moze skinuti sa prskalice bez alata,
omogucavajuci baterijskom kompletu da se puni udaljen od prskalice. Rezervni baterijski komplet,
moze se kupiti odvojeno, za teSke uslove koris¢enja, dopustajuéi korisniku da menja baterije i
nastavlja sa radom dok se druga (ispraznjena) baterija puni van prskalice. Zbog Vase udobnosti
baterijski komplet se takodje mozZe puniti i dok se nalazi instaliran na prskalici.

Da bi punili bateriju van prskalice

1. Potpuno olabavite remenove za ramena i sklop zadnjeg uloSka kao Sto je pokazano, da bi
omogucili lak pristup baterijskom komletu (A).

Odbravite drzac baterije i izvadite ga iz pregrade. (B,C).

Izvadite bateriju (D).

Ukljucite punjac na uzemljenu 220V-230V zidnu uticnicu.

Kada je potpuno napunjena, izvucite utikac kabla iz uti¢nice (dzeka) za punjenje.

Vratite baterijski komplet (E).

ouhkwnN
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(E)

Punjenje rezervoara

&> UPOZORENJE

Prskalicu uvek smestite na ravnu, horizontalnu, golu podlogu za vreme punjenja.

. UPOZORENJE

Obavezna je upotreba ulaznog sita. Ono mora sve vreme biti na svom
mestu za vreme koriS¢enja prskalice. Ulazno sito Stiti pumpu od
usisavanja deli¢a, Ssto moZe uzrokovati da pumpa radi slabo ili da
uopste ne radi.

Pogled preseka rezervoara da bi se
pokazala lokacija ulaznog sita
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A\ UPOZORENJE

Ova prskalica je opremljena visokokvalitetnim, ergonomski dizajniranim remenovima za ramena, i
punim uloskom za ledja, zbog Vase udobnosti. Materijali koji se koriste su “diSuéi” i vodootporni
ipak nesto te€nosti moze prodreti kroz Savove remenova i uloSka. Da bi zastitili ove materijale od
hemikalija remenove/uloske treba skinuti za vreme punjenja rezervoara. Da bi vratili remenove:

1. Povucite donje remenove kroz zatezuce osigurace dok se ne oslobode (A).
2. Skinite gornje remenove sa drza¢a remenova kao Sto je pokazano (B, C).
3. Skinite kai$ za pojas.

(A) " (8)

Ukoliko koristite rastvoprljive prahove, umesajte unapred rastvor u odvojenom kanisteru prema
instrukcijama proizvodja¢a hemikalija. Koristite samo tacno razblaZivanje koje se nalazi u
instrukcijama proizvodjaca praha. Koriséenje prevelikih koli¢ina praha, moZe rezultovati visokom
koncentracijom ¢vrstog materijala u rezervoaru prskalice, Sto moze zaprljati pumpu.

. UPOZORENJE

Nemojte koristiti vlazne prahove u ovoj prskalici. Vlazni prahovi se ne rastvaraju da bi napravili
rastvor, ve¢ su namenjeni da zahtevaju konstantno muckanje, da bi se mogli primenjivati. Ova
prskalica ne meSa sadrZaj rezervoara. Mogu se nataloZiti Cvrste materije i zaprljati sito.
Najpopularnije hemikalije na koje ste navikli da koristite u formi vlaznog praha su takodje dostupne
i u tecnoj formi.

. UPOZORENJE
Maksimalna temperatura te¢nosti koja ¢e se prskati ne sme prevaziéi 43°C.

“ UPOZORENJE
Nikada nemojte prskati insekticide sa prskalicom koja je koriséena za prskanje herbicidima, osim
ukoliko je jedinica bila komletno oci$éena i isprana koriséenjem propisanog neutralizatora - koji je u
instrukcijama preporudio proizvodja¢ herbicida. Ukoliko se ne pridrzavate ovoga, moze do¢i do
unistavanja biljke.

Nakon skidanja remena potrebno je skinuti poklopac (¢ep) rezervoara (A,B). Najbolje je da punite

Vasu prskalicu sa strane suprotne od one - gde ¢e biti Vasa ledja, kako bi se izbeglo da prosuti deo
prodre u deo sa baterijskim kompletom (C).

10
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(A) (B)
Kada punite rezervoar, oznake za pokazivanje nivoa na rezervoaru Vase prskalice treba uzeti kao
priblizne, jer zapremina rezervoara moze odstupiti za vreme procesa izlivanja (oblikovanja)
rezervoara.
Uvek obrisite spoljasnost Vase prskalice ukoliko se desi prosipanje (¢ak i male koli¢ine) za vreme
punjenja. Ukoliko prosuta sustanca dodje u kontakt sa baterijskim kompletom, izvadite baterijski
komplet i osusite bateriju i prikljucke (kleme) - sa krpom, kao i nosac za oslanjanje.
Kada je rezervoar napunjen, vratite poklopac (¢ep) na grli¢ rezervoara. Kada ga vratite na svoje
mesto, dotegnite poklopac (Cep) ¢vrsto - okre¢uéu ga u smeru kazaljke na satu. Ponovo vratite
remen za pojas prema instrukcijama sa prethodnih strana.

Inls

Vratite remenove za noSenje

1. Navucite slobodan kraj gornjeg remena kroz drzac gornjeg remena (gornji drzac remena).

2. Smotajte slobodan kraj nazad kroz kopcu (A) i provucite kroz prvi otvor kopce, vucite slobodan
kraj kroz (B).

(A) | (8)

3. Onda provucite slobodan kraj kroz drugi otvor kopce (C). Provlacedéi labavo, a zatim ¢vrsto vucite
da bi se uklonila labavost (D).

()

4. Ponovite ovu proceduru za gornji remen sa suprotne strane.
5. Provucite slobodan kraj donjeg remena kroz donji drza¢ remena kao Sto pokazuje (E).

11



Villager VBS 1620 (RS)

6. Zatim provucite slobodan kraj donjeg remena kroz donji otvor zateZzuceg osiguraca kao Sto je
pokazano na (F).

7. Smotajte nazad slobodan kraj, provlaceci ga kroz preostali otvor zatezuéeg osiguraca kao sto je
pokazano (G).

(F) (G)

Stavljanje Vase prskalice

Sa Vasom prskalicom koja je spremna za upotrebu, preporucuje se da smestite komplet na sto ili
neku drugu ravnu povrsinu. Kada bude na stolu ili na ravnoj povrsini dovoljno visokog struka,
mozZete gurnuti obe ruke kroz remenove za ramena, a zatim ¢vrsto povudi na dole slobodne krajeve
da bi dotegli remenove. Koriste¢i ovu metodu, izbegnuce se nepotrebno uvrtanje ili okretanje i bice
lak$a moguénost da zategnete remenove za ramena.

Kada Vasa prskalica bude na Vasim ledjima - sa dotegnutim remenovima za ramena, zakopcajte
remen za pojas i povucite ¢vrsto labavi kraj remena za pojas da bi dotegli.

Ukljucivanje napajanja

Vasa prskalica se odlikuje rukovanjem na komandu. To znaéi da kada se ukljuci prskalica,
jednostavno stisnite ruénu polugu da bi zapoceli prskanje, a otpustite polugu da bi zaustavili. Kada
u rezervoaru nestane tec¢nosti, pumpa ¢e nastaviti da radi ¢ak i ako je palica zatvorena, jer pumpa
ne pravi dovoljnan pritisak da bi aktivirala prekida¢ na zahtev. Kada se ovo desi, jednostavno
iskljucite pumpu kako je to opisano dole.

1. Da bi aktivirali prskalicu, jednostavno posegnite pozadi bilo kojom rukom i okrenite jednom
master kontrolno dugme. Uvidecete da jednom kada locirate dugme prvi put sa vrhom prstiju
osetivsi izdignutu kupolu prekidaca - lako ¢ete ga kasnije pronalaziti.

2. U isto vreme, sa palicom usmerenom u sigurnom pravcu, otvorite ru¢nu polugu i posmatrajte
pocetak protoka.
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3. Kada je proticanje pocelo, stabilnim ritmom, pumpa je pripremljena i spremna za upotrebu.
Jednostavno otpustite ru¢nu polugicu (ru¢na poluga) i zaustavite operaciju pumpanja. Osobina
rucne polugice je zabravljujuéi mehanizam, koji omogucava rucki da bude zabravljena u “on”
polozaju - da bi se smanjio zamor rukovaoca.

Isklju¢ivanje napajanja

1. Da bi iskljucili napajanje, jednostavno okrenite master kontrolno dugme na levo dok ne Cujete
zvuk mikroprekidaca. To ¢ée iskljuciti napajanje, bez obzira koje podeSavanje brzine kontrole je
podeseno.

2. Nakon isklju¢ivanja napajanja, uvek oslobodite pritisak iz sistema zbog bezbednosti -
usmeravajuci palicu u bezbednom pravcu i stiskanjem rucne polugice na palici prskalice na
nekoliko sekundi.

3. Nakon iskljucivanja napajanja i oslobadjanja pritiska iz sistema, uvek izvucite utika¢ rada
(napajanja) - zbog bezbednosti.

Transportovanje

Kada transportujete Vasu elektricnu prskalicu, uvek se pridrzavajte koraka za poStovanje instrukcija
za iskljucivanje prskalice navedenih gore. Uvek obezbedite prskalicu stavljajuci je u uspravan
poloZaj za vreme transporta i zastitite crevo od ostrih predmeta.

Ukoliko se prskalica prevrnula, moguce je da sadrzaj iscuri kroz odusku poklopca. Nikada nemoijte
transportovati elektricnu prskalicu na strani i nikada nemojte transportovati elektri¢nu prskalicu sa
opasnim hemikalijama u rezervoaru.

Cis¢enje i skladistenje

Kada zavrSite sa prskanjem, isklju¢ite napajanje pritiskanjem master kontrolnog dugmeta i
njegovim drZanjem na dole najmanje 2 sekunde sa palicom (nastavkom) usmerenim u bezbednom
pravcu — stisnite ru¢nu polugicu da bi oslobodili pristisak iz odvodnih vodova.

Kada ste okrenuti prema strani rezervoara sa nalepnicom, dosegnite u donji levi ugao rezervoara
prskalice i izvadite ulazno sito, mozda ¢e Vam biti potrebna pomo¢ nekoga sa manjom rukom (ali
ne dece) - da bi dosegli ovo teSko dostupno mesto. Kada ga izvadite, ocCistite sve ostatke iz sita,
stavljajudi ga pod tekuéu vodu. Vratite sito, vodeéi racuna da je ¢vrsto na svome mestu.

PaZljivo odvijte spoj creva na palici prskalice - da bi dosli do sita. Skinite sito i oCistite sve necistoée
stavljajudi sito pod tekucu vodu. Vratite sito i spoj creva i dotegnite ¢évrsto.

Izvucite radni (napojni) utikac iz baterijske uti¢nice - da bi osigurali da se pumpa slucajno ne
aktivira. Skinite sklop remenova kako je to ranije opisano, i sipajte preostali sadrzaj iz rezervoara u
odgovarajuéi skladisni kontejner za kasniju upotrebu ili ga odloZite u skladu sa lokalnim propisima.

Ocistite rezervoar ispiranjem ¢istom vodom i druge spoljasnje povrsine Vase elektricne prskalice

brisuéi sa vlaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢isS¢enje niti rastvore da bi odistili
rezervoar i spoljasnje povrsine, jer to moZze uzrokovati osteéenje.
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Ispiranje rezervoara

/\ UPOZORENJE

Kada Cistite (ispirate) rezervoar, preporucuje se da se pridrzavate instrukcija proizvodjaca
hemikalija koje prskate — koje se ticu ¢iSéenja. Ukoliko se ne pridrzavate ovih instrukcija, moze dodi
do nanosenja Stete ljudima i Zivotnoj sredini.

Bezbedno je koristiti vecinu rastvora za ispiranje koje preporuci Vas diler hemikalija, sve dok su ti
rastvori formilisani za upotrebu na prskalicama i ne sadrie zapaljive ili naftne proizvode.
Pridrzavajte se instrukcija paZljivo ukoliko koristite rastvore za cis¢enje.

MoZete takodje Cistiti rezervoar dodavanjem puno Ciste vode i nakon Sto se uverite da je poklopac
rezervoara Cvrsto dotegnut, protresite rezervoar da bi promuckali ¢istu vodu i da bi rastvorili sve
preostale hemikalije. Propisno odloZite sadrzaj rezervoara u skladu sa lokalnim propisima.

Nakon ciS¢enja rezervoara dodajte oko 4l Ciste vode u rezervoar. Postavite master dugme na
najbrze podesavanje brzine i sa palicom usmerenom u bezbednom pravcu stisnite ru¢nu polugicu i
dopustite pumpi da radi dok se rezervoar — ne isprazni. Ovo Ce isprati crevo i palicu.
Iskljucite prskalicu, izvucite utikac€ iz baterijske uti€nice i ispustite pritisak praznjenja.

Skladistenje

Skladistite Vasu elektri¢nu prskalicu u uspravnom polozaju sa praznim rezervoarom, sa ispustenim
pritiskom u vodu za praznjenje i u palici, i sa utikatem izvu€enim iz baterijskog kompleta. Uredjaj
skladistite van direktne sunceve svetlosti i van domasaja dece.

Kada skladistite Vasu elektricnu prskalicu u uslovima smrzavanja, sledite proceduru ispiranja
(Cis¢enja) kao Sto je opisana gore, a zatim kompletno ocistite sistem od fluida na sledeci nacin:

Kada se rezervoar isprazni, da bi kompletno ocistili pumpu, crevo za praznjenje i palicu (nastavak)
od tecnosti; stavite elektricnu prskalicu na sto ili na visoku ravnu povrsinu tako da palica i crevo
mogu da se drze ispod nivoa rezervoara i pustite pumpu da radi dok se linija vidljivo ne ocisti od
tecnosti.

. UPOZORENJE
Sistem mora da se ispere (odisti), izdrenira i oslobodi pritiska - pre skladiStenja u uslovima
smrzavanja, da bi se sprecilo osteéenje pumpe.

ODLAGANIJE

Nemojte odlagati elektricnu opremu ili bateriju zajedno sa kuénim otpadom!

U skladu sa Evropskim Direktivama o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi i

baterijama i akumulatorima i baterijama za otpad i akumulatorima i njihovo

sprovodenje u skladu sa nacionalnim zakonima, elektricna oprema i baterije i
B akumulatori koji su dostigli kraj svog Zivota moraju biti prikupljeni odvojeno i vraceni u

ekoloski prihvatljivi reciklazni centar.
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Problemi i reSenja

Problem

Proverite:

Pumpa ne radi

Proverite spojeve baterije i ocistite utikac. Ukoliko je
utika¢ “sulfatizovan”, koristite WD-40 da ga ocistite.
Proverite napunjenost baterije koriste¢i voltmetar.
Proverite pumpu odvojeno - povezujuéi bateriju
direktno na pumpu. Ukoliko pumpa radi: kolo i (ili)
prekida¢ se moraju zameniti.

Ukoliko pumpa ne radi: Neophodno je zameniti
kompletnu jedinicu pumpe.

Indikator napajanja (ukljucenosti) svetli, motor
pumpe radi, ali ne pumpa fluid.

Proverite ulazno crevo pumpe da se uverite da nije
blokirano ili da ne curi

Proverite crevo za praznjenje, sito palice (nastavka) i vrh
palice, da bi se uverili da nisu blokirani.

Pumpa radi ali ciklicno ili neée da se iskljuci kada se
otpusti ru¢na polugica

Otvorite malo vrh dok ne prestane da ciklicno radi.
Isklju¢ite pumpu, olobodite pritisak iz sistema, odvojite
nastavak prskanja sa rucice, proverite da potiskiva¢ sa
oprugom u rucici nema necisto¢a na sebi i da je sediste
ventila na fitingu nastavka za prskanje Cisto od ostataka.

Proverite sve spojeve creva za praznjenje, ukljucujudi i
spoj na pumpi —da li ima curenja.

Pumpa radi ali je protok smanjen

Proverite ulazno sito, da bi se uverili da je Cisto od
ostataka.

Karakteristike

Materijal rezervoara

Polietilen

Kapacitet rezervoara:

16 litara

Baterija: Li-ion baterija: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah
Punjad: 220-230V ~ 50 Hz ulaz,
18V DC (jednosmerna), 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A
Materijal pumpe: Polipropilen telo pumpe, Viton ventil,
Santopren membrana.
Ciklus korisc¢enja: Prekidni

Crevo prskanja:

Ojacano/pleteno PVC

Palica za prskanje:

Polipropilen rucica, Plasticni vrh,
Podesivi konus / $ablonski mlaz

Ulazno sito:

PVC / nerdjajudi Celik
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

1005 19
Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine Akumulatorska prskalica Villager VBS 1620

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktivama 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju upotrebe odredjenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:

EN ISO 12100:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 31.10.2019. Ogovorna osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁ N
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3A EKCIJTOATALUUNA AKYMVY/TATOPHA NMPBHCKAYKA
Villager VBS 1620

OpUrMHaAHU UHCTPYKLUUMK 3a ynoTpeba




Vlillager VBS 1620 (BG)

BuKTe MHCTPYKUMUTE Ha CeaBalLmTe CTPaHULN.
Pa3spelueTe Noa3BaHETO CaMO Ha /1ML, KOMTO HaMb/IHO pa3bupaTt ToBa PbKOBOACTBO - Aa pPaboTAT ¢

ypesa.

3a ga nonyymte makcMmanHa epeKTUBHOCT, AbAbr XMBOT M 3a Aa 6baeTe A0BOAHM C BawaTta
NPbCKayKa, MHOMO BaXHO Aa npoyeteTe U pasbupeTe npeanasHUTE MEPKU U MHCTPYKLUMUTE 3a
noAaApbiKKa, Npeam Aa 3anoYyHeTe Aa M3Mno/si3BaTe NpbCcKaykaTa.

PBHbKOBOACTBO 3a T€3U MHCTPYKL MM

ToBa PbKOBOACTBO CbAbPXKA MHCTPYKLMM 3a paboTa C npbCKaykata. To CbAbp)Ka W Apyru
MHGOPMaLMM OCBEH MHCTPYKLMUTE 32 NON3BaAHE, @ KOMTO M3MCKBAT BalleTo cneumanHo BHUMaHMe.
MonsBaT ce NewumasHM CMMBO/IM 3a Aa NPUBNEKAT BalIEeTO BHUMaHWE KbM BaXKHU MHGOpMaLUK.

A\ NPEAYNPEXAEHUE
Ye CcbllecTeyBa PUCK OT HapaHABaAHE Ha I'IOTpe6MTeI'Iﬂ, Ha6I'II'O,CI|aTEI'Iﬂ nanm OT HaHaACAHEe Ha
nmyulectseHun spegun.

\ NPEAYNPEXAEHUE
Ye CbLlleCTByBa PUCK OT yBpeXAaHE Ha MPBbCKa4vyKaTa NN 4HaCTUTE Ha NPbCKAYKaTa.

“% NPEAYNPEMXIEHWUE
O6'prETe BHMMaHMNE Ha MNpaBuv/IHATA npoueaypa — C KOATO Ce NpenoTrBpatABa yBpexXAaaHe Ha
OKOJ1HaTa cpeaa.

AKO He cnasBaTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba M MoaapbiKKa, NpectaBaT Ba/MAHOCTTA HA BCUYKM
rapaHLunm CBbp3aHU C NPOAYKTA.

MnpeanasHu mepku

A\ NPEAYNPEXAEHUE

M3non3saHeTo Ha rpbbHU NpbCKAuKM MOXKe aa 6bae onacHo. Tpabsa Aa npodeteTe, pasbepete u
A3 cnassaTe cfegHuTe npegnasHu Mepku - nopaau Bala 3awmTta 1 3a 3awmTa Ha Apyru anua.

A NPEAYNPEXAEHUE

Henop,xop,ﬂm,o NN HEBHUMATEJTHO 6opaBeHe C Ta3u MNMpPbCKa4YKa MOXe Oa nNpean3Buka CEpPUO3HU
nospean. Ha HenbAHONETHUTE /AMUA He € paspelleHO MOA3BAHETO Ha TasWM MNpbCKadKa. Tasu
NPbCKa4Ka He TpFIGBa Aa ce M3Mnona3Ba, Korato Ha6}1}0,£|,aTe}1VITe NN XMBOTHUTE CE HaMUMpPaT B
obnactra (30HaTa) Ha ekcnsoaTauma. CbWo TaKa, Ta3u MpPbCKayka He TpsAbBa ga ce M3MNON3Ba,
KOraTto geuata Ca B pa6OTHaTa 30Ha Ha NpPbCKa4vKaTa.

A\ MPEAYNPEXAEHMUE

HuKora He ocTaBsiTe NpbCcKadykaTa 6e3 HaA30p, aKo MpPean TOBA He CTe A U3K/KUYUAKN, USTEMTUAN
wencena, HamaauaM HanaraHeTo B TPbOMUTE M M3MNAKHAAM MNPbCKAYyKaTa OT BCAKAKBU BPeaHU
XUMUKaNNN.

A\ NPEAYNPEXAEHUE

Hukora He pgaBailTe Ha 3aemM MAW He HaemaiTe Ta3n NpbCKadka - 6e3 MHcmpykuyuume 3a
ynompeba. YBepeTe ce, 4e BCMYKM NMLA, KOMTO M3MNON3BAT Tasu NpPbCKayKa - pa3bupaTt BCUYKMK
nHdopMaLMn, CbabPKALLM Ce B TOBA PbKOBOACTBO.
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dusnyeckata dopma Ha oneparopa

A\ NPEAYNPEXAOEHUE

KoraTo ce Hocu KaTo rpbbHO YyCTPOICTBO, Ta3M MPbCKAYKa TeXeCcTTa AMPEKTHO pa3snpenena Bbpxy
rbpba M pameHeTe Ha NOTPebuTena, N KOCBEHO BbPXY A40AHATA YacT HA TANOTO.

AKO mMmaTe HapaHaBaHe no rbpba, BpaTa, pameHeTe, pbLeTe, WAW [ONHATA YACT HA TANOTO,
HEOEWTE JA n3nonssaTe ToBa YCTPOICTBO, AOKaTO Npeau ToBa He ce KOHCYATMpaiTe c Bawwwa
nekap.

Ako uyscTBaTe 60nKa MAM AMcKomoopT B rbpba, BpaTa, paMeHeTe, pblLeTe UAN AOHATA YacT Ha
tanoto, HEAEWTE [A n3nonssate ToBa yCTPOWCTBO, 6e3 fa ce KOHCynTUpaTe ¢ Bawma nekap.

TpsabBa fa cTe B f06pa Ppusmyecka popma, 3a ga U3noa3BaTe TOBA YCTPOMUCTBO

AKO MmaTe uaM noposmpate, ye CTe BbB GM3MYECKO CbCTOSAAHME, KOETO MOXKE [a Ce B/OLM, aKo
CNOXuUTe ToBap Ha rbpba cvM - MAKM 3aTpyAHEHUs CBbP3aHM C KoeTo U pga buno ycunue,
KOHCYNTUPaMTe ce C BallmA fiekap npeam Aa M3non3saTe NpbCKayKata.

A\ NPEQYNPEXAEHMUE

Tpsabsa aa 6baerte B 4O6PO NCUXMUYHO CbCTOAHME, 3a A3 PaboTMTe C Ta3n NpbCKaYvKa M He Tpabsa Aa
6bae noa BAUAHMETO Ha a/IkoX0/, UAM KOeTo M Aa 6110 ynoiBalwo CpeacTBo UM MeaUKaMeHT —
3al0TO Te3n cybctaHUMM HamanasaT Baweto 3peHue, ¢uM3MYECKa CWIa,Bb3MOMKHOCT 33
Pa3CbXKAaBaHe, Uu UNCUXMYECKUA KanauuTerT.

AKoO ce M3mopuTe No BpemMe Ha Non3BaHeTo Ha Bawarta npbCcKayka, He3abaBHO cnpeTe M HanpaseTe
noymska. PaboTaTa CbC MpbCKaykaTa AOKAaTO CTe M3MOPEHM, MOXKE Aa Hamanu BawaTta cuna u
paBHOBECKE M MOXKe Aa A0oBede A0 HapaHABaHEe - aKo Ce NOoAXAb3HeTe UAM NagHeTe UaM MOXe Aa
npeauvsBuKa Apyrv NoBpeaun, ako 3arybmTe KOHTPOA HaA NpbCKaykaTa.

A NPEAYNPEXIEHUE

M3non3saHeTo Ha NPBbCKAa4ykata B OMaCHM YyCnoBUA MOXKe Oa aosege OO0 HapaHABAHUA Ha
onepartopa, HBGHFOAaTeﬂFI nnum ¢M3W-IeCKVITe aKTMBU. BHumaTtenHo npoyetete wu pa36epeTe
MHCTPYKUUUTE 3a eKCna0aTalunuA Ha NPbCKAYKUTE Ha cneaBauinte CTpaHUMUUN Ha Ta3n UHCTPYKUUA:
Mo HMKaKbB HauWH HeaelTe Aa moauduumMpaTe Tasu NPbCKayKa.

A NPEAYNPEXAEHMUE

Hukora He 1M3non3BaiTe TOBA YCTPOMCTBO 33 Aa NPbCKATE, AN CbXPAHABAT 3aNa/IMMU XMMUKaN.
Moe Aa npeau3BuKa ekcnaosuna uam cMmbpT. CnassaiTe BCUYKM MECTHU pa3nopendun, Hapenbu u
3aKOHM, OTHaCAWM ce A0 NpbCKaHe, ynotTpeba Ha XMMUYECKU CPeacTBa M M3XBbP/AHE Ha
oTnagbuM.

A\ NPEAYNPEXOEHUE

Hepelite ga paboTuTe c Tasn NpbCKayKka Korato Baaun awvxa. Ja He ce paboTu ¢ npbCKaykaTta no
CTPBMHU CK/IOHOBE, Ha MeCTa, Ha KOMTO NIECHO MOXeTe Aa 3arybute paBHoOBecue, Ha MeKa no4ysa
AN KbAeTo U Aa 6MNo B yCNOBMA - KOUTO MOraT Aa BAWUAAT Ha PaBHOBECMETO M CTabWAHOCTTa,
KOMTO MoraT Aa npeauvsBuKaT Noaxab3BaHe Ha NoTpebuTens uam nagaHe.



Vlillager VBS 1620 (BG)

ObnunyaHe

He HoceTe WIMPOKK Apexun (BUCAWM ApPexu), KOUTO MoraT Aa 6baaT 3acerHatv oT NpPensTcTBUS No
BpemMe Ha npbCKaHe. YBepeTe ce, Ye apexuTe Bu gasaTt nbsiHa cBoboda Ha ABUXKeHue. Abarata
Koca TpAbBa Aa ce cbbuMpe No TakbB HauMH - Aa He bbae 3acerHaTa mexay rbpba 1 npbcKavkaTa Ha
noTpebuTensa UaM KonaHute (canaHMTe) Ha pe3epBoapa M pameHeTe Ha notpebutens.

A\ MPEQYNPEXAEHMUE

TpabBa fa ce obesneunm fobpa onopa Ha Kpakata M Jobpo MonoXKeHWe Ha TANOTO 3a Aa ce
npeaoTBPaTU HapaHABaHe Nopagyu NoAxnb3BaHe UAKM NagaHe. HoceTe 3apaBu 06yBKM MAK HOTyLIK
C Hex/Tb3ralla ce NnogMeTKa. BUHarn HoceTe 3alMTHO 06/1eK10 NpU paboTa C XMMUKAAUK - UK NPU
npbcKaHe. 3aWMUTHOTO 06neKno TpabBa 4a BKAKOYBA 3aLLMTA 3@ OYUTE U AMXaTesIHaTa CUCTEMA,
KaKTO W 3a TANOTO U pbLeTe.

BHMMaTeNHO npoyeTeTe U CNa3BaiTe MHCTPYKLUMKUTE 3a 6e3onacHoCT u paboTa - KOUTO ce HamupaT
Ha CbAOBETE C XMMUKANW, Npeam Aa 3anoYyHeTe Aa Nons3saTte XMMUKanuTe. MpaBuaHaTa 3awWwmMTa Ha
ouuTe U guxaTenHaTa cuctema Tpabea 4a ce npunara Nnpy paboTta ¢ XMMUKaAM UK NPU NPbCKaHe.

M3nonssaHeTo Ha NPbCKa4vyKaTa
BuKTe Ha cnegBawarta CTpaHWUua AnarpamaTta Ha YaCTUTE Ha NPbCKAYKaTa.

/A NPEAYNPEXAEHUE

Hukora He paboTeTe ¢ NPbCKayKa, ako He e NPaBUIHO U HaMb/IHO Cr10beHa, UK aKo e NoBpeaeHa.
BHMMaTeNnHo npoBepeTe YCTPOWCTBOTO M ce yBepeTe, 4ye HaAma TeyoBe. [lpoBepka Ha
GYHKLUMOHANHOCTTa Ha pbKOXBaTKaTa 3a NpbCcKaHe npegm ynotpeba.

YBepeTe ce, Ue KOMM/IEKTa Ha baTepmaATa e NOCTaBeH NPaBUJIHO C AbPXKaun B NOAXOAALLA NO3ULUA
npeau ynotpeba. Buxkte untocTpaummnTe Ha cnepsalimTte CTpaHUUM.

MocTaBeTe pe3epBoapa Ha MIOCKA M paBHA NMOBBLPXHOCT — KOraTo ro Mb/iHMTE. BuHaru ce ysepere,
ye Ha BXO4a Ha pe3epBoapa ce Hamupa LeakaTa. CBaneTe pembumuTe/3agHaTa NOAMETKA - AOKATO
Nb/HUTE pe3epBoapa. M3bbpleTe BCMYKO, KOETO Ce€ € pasnsano no BbHWHATa CTpaHa Ha
NPbCKayKaTa cnes Nb/JHEHETO Ha pe3epBoapa. YBepeTe ce, Ye KanaKbT HaMb/IHO e 3aTerHat npeau
ynotpeba.

A NPEAYNPEXAEHUE
|_|p'bCKal-IKaTa € npegHasHa4dYeHa 3a wu3MnoJs3BaHe C MnoBevyeTo Ce/ICKOCTOMaHCKU XUMUKaAIN,
necTMuuAan U MHOFo Apyrv pasTBopU. He npbCcKaiTe ¢ KAYCTUKOBM WM KOPO3UBHMU Pa3TBOPU.

A\ NPEAYNPEXOEHUE

HepeliTe ga nonssaTe BNAAXKHM MPaxoBe C Ta3M NPbCKayka, Tbi KaTo He e cHabaeHa c 6bpKaskKa.
Pa3TBOpMMM NpaxoBe mMoraT Aa ce MOo/3BaT aKo MPABMIHO Ce CMECBAT, CleABalikKn UHCTPYKLMUTE
3a Nb/IHEHE U CMeCBaHe OT Te3n MHCmpyKyuu. YBepeTe ce, Ye peMbLuTe ca NPaBUIHO MOHTUPAHMU
npeaM na 3anoyHeTe WM3MON3BAHETO HA NpPbCKayKaTa. YBepeTe ce, Ye pembLMTe U KonaHa 3a
TanuATa ca npaBuAHO criobeHn npeaun ynotpebarta. HuKora He HacouBalTe pbKOXBaTKaTa 3a
NPbCKAHEe KbM HAKOW YOBEK, WM KMBOTHO, HE3aBUCMMO OT TOBA Aa/NM MPbCKAYKaTa € BKAOYEHA
WK He e BKAtoYeHa. He non3sanTe NnpbCKayKaTa KOrato BpeMeTo e BETPOBUTO, 3aLL0TO We goBeae
[0 TOBa Aa TEYHOCTTA, KOATO Ce MPbCKa - BATbPA HOCM KbM MOBBPXHOCTU, KOMUTO He ca buam
npeAHa3HavyeHu 3a NpbCKaHe.
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TpaHcnopT Ha NpbCcKaykaTa

A NPEAYNPEXOEHUE

MomnaTa cnMpa aBTOMATMYHO - BeAHara cnef KaTo cnpeTte NpbCKaHEeTOo, HO HasIAraHEeTo OCTaBa U B
CAy4Yal Ha NpoAabAXKMTENHa naysa. Tpabsa Aa cnpeTe nomnaTa UM ga ocBoboauTe HaNAraHeTo
OTBapPAMKM MapKy4ya 3a NpbcKaHe. AKO NomnaTta e npasHa, € HeobxoaMMO A3 f UBKAYUTE PbYHO.
BbB BCEKM cny4yail, BUHArM ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO € M3K/YEHO, Liencena ussageH, ot
rHe3goTo Ha baTepuaTa (KOHTaKTa Ha baTepusaTa), a HanAraHeTo ce 0cBobOXKAaBa B NPbCKaykaTa -
npeau TpaHCNopTMpaHeTo. BuHarM ykpenete npbCcKkaykaTa Mo Bpeme Ha TPHCMOT, 3a Ja A
npeanasuTe oT NnpeobpbliaHe UaM Nospeaa.

MoaApbKKA U CbXpaHeHue

CnepBaiTe MHCTPYKUMUTE 33 NOAAPDBKKA U CbXPaHEHME, KOMTO ce HamMupaT B TOBA PbKOBOACTBO.
M3non3BaiTe camo NpeLoCTaBEHMTE YacTU, U CNa3BaiTe CepBU3HUTE UHCTPYKUUWU. M3non3BaHeTo
Ha Hepa3peLLeHN YacTu LLLe aHyNMpPa rapaHuMaTa Ha NPOAYKTa.

EnekTpoHMKaTa B Tasi MpbCKayka € NpoeKTUpaHa Aa paboTv NpaBMAHO - CaMO C pPaspeLleHu
6aTepun. Mons, KOHcynTUpaiiTe ce ¢ Bawwna anuctpmbyTtop 3a noseye nogpobHocTU. M3non3saHeTo
Ha HeopobpeHa bGaTepua wWwe - aHynupa lapaHuuaTa. EAMHCTBEHOTO NPaBWUIHO M3XBbpJETe Ha
H6aTepmaATa BbPLUM Ce CaMO B Pa3peLLleH LEeHTbP 33 peLmKampaHe.
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Cumsonu / npepynpexaeHue 3a notpebutenure

BHMmaHume! MpoyeTeTe BHMMaTENHO!

3a4b/IKMTENHO NpoYyeTeTe yNbTBAaHETO Npeam ynoTpeba Ha NpoayKTa

N3non3BanTe noaxogAawo 3aWnTHO obnekno npu pa60Ta C NPpbCKa4vKaTa

M3non3saiTe macka 3a NpbCKaHe, Korato paboTuTte ¢ NpbCcKadkaTa

M3non3BaiTe NnpeanasHU pbKaBULM KOraTo paboTute ¢ NpbCcKaykaTa

Ob6e3aTenHo M3MuiiTe pbLeTe cu cnes paboTa c NpbCcKaykaTta

M3non3BaiTe NoaxoasaLLm 0byBKM

MpoAyKTbT e cbobpaseH c HoOpMUTE U cTaHgapTUTe Ha EC
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Cpb6CKM 3HAK 33 CbOTBETCTBUE
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He u3xBbpnamte enekTpuyeckoto obopyaBaHe man Hatepumte 3aedHO C
Apyrute oTnagbLm OT LOMAKUHCTBOTO!

MPOAYKTHLT € B CbOTBETCTBME C AMPEKTMBATA OTHOCHO OrpaHMYaBaHETO Ha
ynoTpebata Ha onpegeneHn oOnNacHM BeLlecTBa B E€N1eKTPUYECKOTO U
eNeKkTpoHHoTO obopyaBaHe (RoHS)
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Yactu

1. [soitHa Alo3a; 11. Kanak; 21. MorTop; 31. Kanak Ha
pesepBoapa.
2. O-ring / npbCTeH; 12. bonr; 22. Knunc 3a cBbp3BaHe;
3. Apantep 3a gtosata 13. Kanak Ha nomnara; 23. Csbp3Balua raiika;
4. Tnactmacosa TpbbuuKa/ 14. BontomeTsp; 24. CmyKaTeneH mapkKyu;
pasnpeaenuTen Ha A103aTa;
5. Mnactmacos Tpbbonposoa; 15. bonrT; 25. CbegunHuten 3a
CbeAMHUTENEH MapPKyY;
6. lpeBkKntousaTten; 16. Obprkay Ha 6aTepusaTta; 26. BxogHo cuTo;
7. Talika 3a MapKyya; 17. batepwms Li-ion 27. Pe3epBoap Ha
NPbCKaYvKaTa;
8. Tpbba 3a 3awmTa Ha 18. Perynatop Ha 28. CuTo Ha pesepBoapa;
MapKyya; TeyHoctTa/MoTeHuMoM
eTb;
9. Mapkyu; 19. Ckoba; 29. YnnbTHUTEN Ha
pesepBoapa;
10. Kanwka /KonaH; 20. Nomna; 30. BuHTWA 3a BB3AYX;

CrnobsaBaHe Ha pbKOXBaTKaTa (YA b/KEHMETO) Ha MPbCKayKaTa

1. MpoBsepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye o-ring (NPbCTEHOBUAHUA YNABTHUTEN) € HAa MACTOTO CU Ha
YObIKEHUETO, KaKTO € MOKa3aHo.

2. BHMMmaTenHo nocTtaBeTe YAb/XKUTENA B PbKOXBATKaTa M 34paBO 3aTerHete rankata 3a
6e3onacHocT. He M3nonsearnTe Knewm 3a Aa 3aTerHerte rakata. M3non3BaHeTo Ha Khewwm -
MOXKe [,@ CHyNnu raikara.
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3. PerynupanTte opueHTaumMATa Ha At03aTa XBalLLAMKM At03aTa C e4Ha pbKa M A 3aBbpTeTe - A0KaATO
AbpXUTE OpPbXKKATA C gpyrata pbKa, AOKATO A103aTa He ce npuBeae B CbOTBETCTBME C
pbKOXBaTKaTa.

4. TpoBepeTe raikaTa 3a Aa ce yBEPUTE, Ye e CTerHaTa 34paBo.

5. AKO BbpxbT 6bAe 3anyLweH ¢ OCTaHKM NOpaan KOMTO U Aa 6MN0 NPUYMHK, TOM MOXKE NeCHO 43
ce CBa/IN 3a MOYUCTBAHE. YBepeTe Ce, Ye O-ring e Ha MACTOTO CU1, TaKa KaKTO e NMoKa3aHo npeau

PEUHCTANIMPAHETO Ha BbpPXa.

6. Bb3MOXHO € C nomouiTa Ha crneumaneH CbeauMHUTEN [a Ce Paswupy AManas3oHbT Ha
npbckaHe. ToBa ce MOCTUra 4Ype3 CBbP3BaHE Ha [BE [AMKEeT-3aXpaHBalLM YCTPOMCTBA,
M3NON3BaLLM CromeHaTMa KoHekTop. C Tasu npouesypa e Bb3MOXHO A3 Ce yBenuuu
AbNKMHATA Ha BoAaya oT 60 cm Ha 122 cm. MOHTUPaAHETO Ha TO3M e/leMEeHT e NOKa3aHo Ha

cnegBawinte CHUMKU.
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3apexxgaHe Ha b6aTepuaTa

NuTneBo-MoHHaTa HaTepma e MHOTO YyBCTBUTEIHA MU NPOMAHA Ha TeMnepaTa, He A U3naranTe Ha
NpAKa CNbHYEBa CBET/IMHA, 3aLLOTO APACTMYHO HamanABa KanmauuteTbT Ha batepuAta M TO
3aBMHarn. KpaiHoTo npasHeHe Ha 6aTpusaTa Npasu HenonpasMmu WeTW. baTtepuute He TpsbBa Aa
Ce MpasHeHW Hanb/JHO M fa Aa ce Nnpes3apexkaa OTHOBO A0 rope. baTepusa, KOATO € HanmbAHO
M3npasHeHa BegHara ce npesapeaa, 3alo0To TA Cama Ce MPas3HKU C TeYeHMe Ha BPEMETO.

BaTepuiiHMA KOMMNEKT Ha NpbCKauyka € UANOCT, KOATO MOMKe Oa Ce OTCTPaHM Hamb/lHO OT
npbcKaykata 6€3 MHCTPYMEHTM, KOeTo MNo3BonsBa bHaTepuATa [Aa Ce 3apexna OTAa/eyeHo oT
npbCcKayKaTta. PesepBHa bGaTepua, moxke Oa Obae 3aKyneHa OTAE/IHO 33 M3MO0JI3BaHE B TEXKKM
YyCNOBMA, KOETO MO3BO/MABA Ha MNOTpebuTens ga cmeHs 6aTepuuTe M nNpoab/xkaBa Aa pabotw,
OOKaTo Aapyrata 6atepua (npasHaTa) ce 3ape)kaa W3BbH MNpbCKadykaTa. 3a Bawe yaobcTso
H6aTepumATa MOKe Aa Ce 3aperKaa U [l0KaTo € MHCTa/IMpaHa Ha NPbCKayKaTa.

3a aa 3apekaarte b6atepusTa OT pa3cToaHUe (M3BbH NPbCKaYKaTa)

1. Pa3xnabete HanNbAHO pPaMeEHHUTE PemMbLM M 3a4HWMA NATPOH, KAaKTO e MOKa3aHo, 3a A3
ocuUrypuTe neceH Aoctbn Ao batepusTa (A).

N3BageTe gbprKaya Ha baTepuaTa n A nsBagete ot nperpagarta. (B, C).

N3BageTe batepuaTta (D).

BKntoueTe 3apAaaHOTO YCTPOMCTBO B 3a3eMeH KOHTAKT 220V-230V.

KoraTo e Hanb/HO 3apeaeHa, n3BageTe wWwencena oT rHe340TO 3a 3aperkaaHe.

CmeHeTe KomneKkTa batepuu (E).

oukwnN
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(E)

3apekaaHe Ha pesepBsoapa

<y NPEAYNPEXAEHUE
I'IprKaqKaTa BUHAlM CoXeTe BbpPXY NZIOCKa, XOPU30OHTA/IHA, paBHA OCHOBA KOrato A 3apexaaTe.

%\ NPEAYNPEXOEHME

3ap,'bl'l)+<MTel'lHO Aa ce n3non3sa CMTo Ha BXOA4HMA OTBOP. Mo Bpeme i

Ha pa60Ta C NPBbCKa4yKkaTa CUTOTO NO BCAKO Bpeme TpﬂﬁBa Aa 6bp,e Ha m
MACTOTO cu. CUTOTO Ha BXOAHMA OTBOP npegnassa nomnata OT -
BCMYKBaHE€ Ha 4acCTthuun, KOUTO MOraT Aa npean3BuKaTt cnaba pa60Ta Mornep O0TCTpaHW Ha pesepeoapa 3a

Ha NomnaTa UM Ja cnpaT HeliHaTa pabora. A O ADUCHWETD
Ha BXOAAWMA GUATBLP

10
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NPEAYNPEXOEHUE

Ta3u npbckayka e obopyaBaHa C BUCOKOKAYECTBEHWN, EPrOHOMMYHO AU3ANHMPAHN pemblM 3a
pameHeTe M nogmeTKa 3a rbpba, 3a Bawe ynobcrTeo. M3non3saHuTe matepmann ca "guwewn” u
BOAOYCTOMYMBKM, HO BCE MAK MAJIKO TEYHOCT MOMKE Aa MPOHWUKHE Mpe3 LeBOBETe, pembluuTe U
noameTtKaTta. 3a [a 3aWuTAT Tesn maTepuMann OT XMMWUKaNUM pembuuTe/noametkute Tpabsa Aa
6baaT CBaseHM NO BpeMe Ha 3aperkAaHeTo Ha pe3epBoapa. 3a Aa BbpHeTe Ha KonaHuTe:
1. [pbnHeTe AONHWTE KOlAaHW Npes3 3aTAralmTe npeanasnTenn AoKaTo He ce ocBoboaaT (A).
2. Canetve ropHUTE pemMbLM OT ObpKaunTe HAa peMbLiM, KaKTo e NoKasaHo (B,C).
3. MaxeTe Ko/flaHa 3a Ta/uATa.

AKo M3nonseaTte pa3TBOPUMMK Npaxose, pa3bbpKaiiTe npeaBapuTesIHO Pa3TBOPA B OTAENIEH CbA,
CbIMACHO WMHCTPYKUMUTE Ha MPOM3BOAUTENA HA XMMWMKanMu. M3nonssaiiTe camo NPaBUAHOTO
paspe)4aHe MOCOYEHO B MWHCTPYKUMMTE Ha NpPOM3BOAUTENs Ha npaxTa. M3nonsBaHeTo Ha
NPEeKoOMEePHO KO/IMYECTBO MNpax, MOXe Aa A0BeAe [0 BUCOKA KOHLLEHTpaLMA Ha TBbPAM BELLECTBa B
pe3epBoapa Ha NPbCKaykaTa, KOETO MOXKEe Aa 3aMbpCcK NomnaTa.

%\ NPEOYNPEXAEHUE

He v3non3ssanTe BAAXKHU npaxose B Ta3u NpPbCKa4Ka. BnaxkHute npaxose He cCe pa3TBapAT 3a Aa
HanpaBAT pPa3TBOpP, a Ca NpeagHa3Ha4eHn Aa U3NUCKBAT NMNOCTOAHHO pa36prBaHe, 34d Aa morat pAda ce
npwunarart. Ta3un NPbCKa4Ka HE CMeCBa CbAbpPXKaHNETO Ha pe3epBoapa. Te morat Aa ce yTaAT TBbpaun
4acCTuun, KOUTO WE 3aMBPCAT CUTOTO. MoBeyeTo XUMUKa/IN, KOUTO CTeé CBUKHA/IN Oa MU3N0Ji3BaTe
noa, cbopmaTa Ha BJ/1aXXE€H Mpax CbWO Ca HA Pa3nosioKeHe U B TEYHA d)opma.

%\ MPEAYNPEXAEHUE
MaKcmMmanHaTa TemnepaTypa Ha TEYHOCTTA 33 NPbCKaHe He TpAbBa Aa Haasuwaga 43°C.

“ MPEOYNPEXAEHMUE

HuKora He NpbCKalTe MHCEKTUUMAM C NPbCKAYKa, KOATO € Moa3BaHa 3a NpbCKaHe Ha xepbuuunam,
OCBEH aKO YCTPOWCTBOTO € HaMmb/IHO MOYMCTEHO M € MPOMUTO C MOMOLLTA Ha NpeaBUAEHMA
HeyTpanMs3aTop — KOWTO e npenopbyan MpousBoAuUTeNs Ha xepbuuuau. AKo He cnassate Tesu
NPenopbKM TOBA MOXKE A3 A0BEeAE A0 YHULLOXKaBaHe Ha pacTeHueTo.

Cnepn oOTCTpaHABaHE Ha KoJlaHMTe e HeobxoaMmo Ja M3BaguTe KanaykaTa Ha pesepBoapa
(wencena) (A, B). Hain-nobpe e Balata npbCKayka ga ce 3apexaa OT NPOTMBOMO/IONKHATA CTpaHa
OT Tasu - KbAETO We 6bAae BawmAaT rbpb, ¢ uen aa ce nsberHe pasnmTaTa YacT ga NPOHUKHE B OHA3mn
4acT KbAETO Ce HamMpa KonnekTa Ha batepusTa (C).

11
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(A) (B) (C)
Korato nbaHUTE pe3epBoapa, MapKepuTe, KOMTO MOKa3BaT HMBOTO B pe3epBoapa Ha Bawara
NpPbCKayKa TpabBa Aa ce NnpMemaT KaTto NpubAM3UTeNHN, Tbil KaTo 06eMBT Ha pe3epBoapa MoXKe Aa
ce NPOMeHM No Bpeme Ha npoueca Ha opopmsaAHe (an3aitHMpaHe) Ha pe3sepBoapa.
BuHarm nsbbpcealiTe BbHLWHATA CTPaHa Ha BallaTa MPbCKayKa, ako Aonae Ao pasnvsaHe (gopu u
Ha Ma/lKM KOJIMYecTBa) No BpeMe Ha 3aperkAaaHe. AKo pasnAtata cybcTaHuuMA BAe3e B KOHTAKT C
6aTepuATa, M3BaAEeTE KOMMIEKTA Ha baTepuaTa 1 ocylieTe baTepmaTa U KOHEKTOpUTE (Knemute) - C
Kbpna, KaKTo M AbpiKaya 3a YKpensaHeTo Ha batepusaTa.
KoraTo pe3epBoapbT € NbJieH, BbpHETe Kanaka (nox/iynaka) Ha oTBopa Ha pesepBoapa. KoraTo ro
BbpPHETE Ha MACTOTO CM, 3aTErHeTe Kanaka (moxaynaka) 34paBo — o6pbLaiky ro no nocokaTa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika. OTHOBO BbpPHETE pPeMbKa 3a Ta/MATa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha
NPeanLLIHNTE CTPaHULM.

BbpHeTe pembumTe 33 HOCEHE

1. CnoxeTte cB060AHMA Kpali Ha FOPHUA PEMDBK Npe3 AbprKayva Ha ropHMA pemMbK (ropHUA AbprKay
Ha pemMbKa).

2. Ceuiite cBoboaHMA Kpan obpaTHO npes KaTapamarta (A) 1 npossieyeTe nNpes NbpBMA OTBOP Ha
KaTapamaTa, ApbnHeTe cBob6oaHUA Kpan npes (B).

(A) ﬁ (B)

3. Cnep ToBa M3abpnaiTe cBObOAHMA Kpal nNpe3 BTopaTa Katapama (C). [lpBnHeTe HEXHO, a cnen,
TOBa M34bpnanTe 34paBo, 3a Aa Ce OTCTPaHu pasxiabeHoctTa (D).

(C) (D)
4. MoBTOpeTe Ta3u NpoLeaypa 3a ropHaTa YacT Ha peMbKa OT NPOTMBOMO/IOXKHATa CTpaHa.

12
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5. ApbnHeTe cBOOOAHUA Kpall Ha AO/HMAT KOJMAH Mpe3 AO/IHMA AbPrKad Ha KOJlaHa, KaKTo e
noKasaHo Ha ¢urypa (E).

6. Cnen ToBa nsagbpnante cBoboAHMA Kpalh Ha AONHMUA KOMaH Npes AO0JIHUA OTBOP Ha 3aTAarawus
npeanasuTes, KakTo e NoKasaHo BbB ¢urypa (F).

7. CBuNTe Hasag cBoOOAHMA Kpal, Abpnavku ro npes npeocTaHaAMA OTBOP HA 3aTArawuma
npeanasunTes, KakTo e NoKasaHo BbB ¢urypa (G).

(F) (G)

MocTaBAHETO Ha BallaTa NPbCKAYKa

BawaTa npbcKayKa, KOATO e NOArOTBEHA 3a MO/3BaHe, Ce NpenopbyBa Aa A CNOXKWUTE BbPXY Maca
WAM Apyra paBHa NOBbPXHOCT. Korato 6bae Ha macaTa MM BbPXY Apyra njocKa NoBbpxXHOCT Ha
[OCTaTbYyHA BMCOYMHA [0 TaAuATa, MOXeTe Aa MbXHeTe U ABeTe pble npe3 pembuuTe 3a
pameHeTe, a c/eq, TOBa 34paBoO ApbhHeTe cBoOOAHM Kpauvuia, 3a Aa AOTErHeTe pembuuTe.
M3non3Baiku To3M MeTog, We M3berHete W3UWHOTO YCYKBaHe MW 3aBbpTaHe M ToBa e 6bae
Hal-ya06HMAT BapMaHT 3a 3aTAraHe Ha pembluTe HAa PaMeHeTe.

KoraTto Bawara npbcKayka e Ha rbpba Bu - ¢ foTerHatute pembLM 3a paMmeHeTe, 3aTerHeTe pembKa
3a Ta/MATa U ApbhNHeTe 34paBo pasxnabeHua Kpali Ha peMbKa 3a TanuAaTa 3a 4a ro 3aTeHeTe.

BkatouBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

C BawaTa NPbCKayKka ce ynpassiaBa 4ype3 KomaHaa. ToBa O3HayaBa, ye MPu BKAOYBAHETO Ha
NPBbCKA4KaTa, MPOCTO HATUCHETE PBKOXBATKATA 3a MPbBCKaHE, 3a Aa 3alno4yYHeTe MNPbCKAHETO U
OTNyCHETE PbKOXBATKATA KOMATO UCKaTe Aa Chnpe. KoraTto Te4yHoCTTa B pe3epBoapa nateye, nomnata
e npoavsixKun Aa pa6OTM, AO0PU U aKO PbKOXBATKATA 3a MPbCKaHE € 3aTBOpPEHA, 3aW0TO NoOMMnaTa
Heé Cb34aBa AOCTAaTb4HO HaNAraHe, 3a Aa aKTUBUPA NPEKDBCBAYA MNMPU NOUCKBAHE. KoraTto ToBa ce
CQy4dn, NpocCTo U3KNKOYETE NOoOMMNATa, KaKTO € ONUCaHO No-40AYy.

1. 3a pa BKAaouuTe NPbCKa4YKaTa, NMNPOCTO o OnNbHETE Ha3ag C €4HA PbKa U 3aBbpTeETE BEAHDXK
raBHNA KOHTPOJEH 6yTOH. Lle Bnaute, 4ye cnen Kato 3a NbpBM NbT OTKpUeTe 6yTOHa C
BbpxoBeTe HAa NPBCTUTE U NOYYBCTBATE U3OAUTHAPUA KYNOJ/Z1 Ha NPEKbCBAYa — NO-KbCHO BUHAru
NNECHO LWe ro Hamepure.
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2. Mo cbwoOTO Bpeme, C PbKOXBaTKaTa 3a MNPbCKaHe, Haco4yeHa B CUTypHa MOCOKa, OTBOpETe
pbKoxBaTKaTa M HabatogaBanTe Ha4ya0TO Ha MOTOKa.

3. KoraTo noTOKbT 3ano4YHe CbC CTabuHM TeMnoBe, NoMnaTa € NoAroTeBeHa M rotosa 3a ynotpeba.
MpocTo ce ocBoboaM pbUYHaTa PbKOXBATKa 3a NPbCKaHe (PbyYka PbKOXBATKa ) U cnpeTe npoueca
Ha nomnaHe. OcobeHOCT Ha pbYyHaTa PbHKOXBATKa € 3aK/oYBall, MEXaHM3bM, KOMTO NO3BONABA
Ha pbKOxBaTKa Aa 6bae 3akatoyeHa B "on" no3uumMa —3a Aa ce Hamaau ymopaTa Ha oneparopa.

M3KkNtouBaHe Ha 3aXpaHBaAHETO

1. 3a ga M3KNUUTE 3aXpaHBAHETO, NPOCTO 3aBbPTETE [MaBHUA KOHTPOIEH BYTOH HaNABO, AOKATO
yyeTe 3ByKa Ha MMKponpeBK/toyYBaTens. ToBa Lie U3KAYM 3aXpaHBaHETO, HE3aBMCUMMO OT TOBa
KOSl HAaCTPOMKa Ha CKOPOCTTa Ha ynpaB/eHne e 3a4aJeHa.

2. Cnepn M3KNOUYBaHe Ha 3axpaHBaHETO, BUHArKM oceobofeTe HanAraHeTo B cMcTemaTta 3a CUrypHoCT
- HacoYBalKM pPbKOXBATKaTa 3a NpbCKaHe B 6e3onmacHa MOCOKa M CTUCKaHe Ha ApbXKKaTta Ha
pbKOXBaTKaTa Ha NMPbCKaYKaTa 32 HAKOJIKO CEKYHAM.

3. Cnep v3KNOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO M 0CcBOBOXKAaBaHETO Ha HANAraHETO OT CMCTemaTa, BUHaru
N3KNoUYBalTe Wwencena (3axpaHbaHeTo) - 3a 6e3onacHoCT.

TpaHcnopT

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha BawaTa enekTpuyecka nNpbCKayka, BUHArM cneaBante CTbNKUTE 3a
Crna3BaHe Ha WHCTPYKUMMK, 3@ M3KAKOUUTE Ha NpPbCKayKaTta, CnNnomeHatu  no-rope. BuHaru
obe3onaceTe NpbCKayvKaTa CcAaravku A N3NPaBeHo MONOMKEHME MO BpeMe Ha TPAHCMNOPT M 3awuTeTe
MapKyya OT OCTpu NpeameTu.

AKO npbCKaykaTa ce NpeBbpHE, Bb3MOXHO €, CbAbpP)KAaHMETO Aa M3Te e npe3 Kamnaka Ha
BEHTMNALUMOHHMA KaHan. HMKora He TpaHCMopTUpajTe e/fleKTpuyecka MpbCKayka MON0MKeHa
CTPAHUYHO W HUKOra He TPaHCMOPTMPAWTE efleKTpUYecKa MPbCKayka C OMacHU XMMUKanu B
pesepBoapa.

lMoyncTBaHe U CbxpaHeHue

Korato npuKnwounte € NpPbCKaHeTO, MW3KAoYeTe 3axpaHBaHETO, KaTo HaTUCHeTe macTtep
KOHTPOJIHUAT BYTOH M APBMKTE O HaZ0/ly Hal-ManKo 2 CEKYHAM C PbKOXBaTKaTa 3a NMpbCKaHe
(yabnrkeHneTo) obbpHaTa Hagony B 6e3onacHa NOCOKa - CTUCHETe ApbrKKaTa 3a Aa ce ocsBoboaum
HanAraHeTo B OABOAHUTE CbegUHEHUA.

KoraTo cTe 06bpHaTK KbM pe3epBoapa C eTUKETa, AOKOCHETe A0/IHUA NIAB bIb/l HAa pe3epBoapa Ha
NpPbCKayKaTa N MaxHeTe BXOAHOTO CUTO, MOXe 61 Bu e Hy»KHa nmomoly, Ha HAKOM C MO-Masku pble
(Ho He n peua) - 3a ga ce AOCTUTHETe TOBa TPYAHO AOCTbNHO MsAcTo. KoraTo ro msBaguTe,
NMOYMCTETE BCMYKU OCTAHKM B CUTOTO, Cnaraliku ro nop Teyawla soga. BbpHete cutoTO, MMalite
npeasua, ga 6bae 34paBo Ha MACTOTO CU.

BHMMaTenHo pasxnabete cbegMHEHMATA Ha MapKyymTe Ha  PbKOXBATKaTa 3a MNpPbCKaHe Ha
npbCKayKkaTa - 3a A3 MMaTe A0CTbn A0 cutoTo. CBaneTe ueAkata U NMoYMCTETE BCUMYKM MbPCOTUM
cnaralikMm ueAKata nof Tedalla BoAa. BbpHeTe ueAkaTa M CbeAMHEHMATA Ha MapKyduTe u
3aTerHere.

N3gbpnaiiTe paboTHUA (3axpaHBalLmaA) Wwencen ot oT 6aTepMMNHOTO rHe3do - 3a Aa ocuMrypuTte aa ce

nomnaTa He aKTMBMPA Cy4amHO. [pemaxBHeTe PeMDBLNTE, KAaKTO € OMUCAHO NO-rope, N HaauiTe
OCTaHANOTO CbAbPKAHME OT pe3epBoapa B NOAXOAAWMA Cbh 33 CbXpPAaHEHWE aKO MCKaTe ga ro
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Mon3BaTe NO-KbCHO MM O CbXPaHETe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopesdu.

MouncTeTe pesepBoapa Ypes U3MMBAHE C YACTA BOAA, A APYrMTe BbHLIHW NOBBPXHOCTU Ha BawaTa
e/leKTpUYecKa npbCKadka M3bbplueTe ¢ BAarKHa Kbpna. He nsnonseaiTe abpasmnBHU npenapaTu 3a
NoOYMCTBaAHE UM CPEACTBA 3a MOYMCTBAHE Ha pe3epBoapa U BbHLLIHATa NOBbPXHOCT, Tbil KaToO TOBA
MOMe Aa foBese [0 yBpexaaHus.

M3muBaHe Ha pesepBoapa

A\ NPEAYNPEXAEHWUE

|_|pl4 NO4YnCTBaHe (M3I'IJ'IaKBaHe) Ha pe3epBoOapa, Ce npenopbysa Aa Cna3Bate UHCTPYKUUNUTE Ha
nponssoaunTena Ha XMMUKaInTe, KOUTO NOSI3BATE 3a NPbCKAHE — ocobeHo cbBeTUTe 33 NoYUCTBAHE.
Hecna3BaHeTo Ha Te3u MHCTPYKUUN MOXKe Oa NPUYNHUN BPpELA Ha XOPaTa U HA OKOJIHATA Cpeaa.

besonacHo e ga mM3non3BaTe NOBEYETO OT PA3TBOPUTE 3@ M3MMBAHE, NMPEenopbYyaHM OT BaLLMA
ANNDBP Ha XMMUKaNUU, OOKATO Te3un pelleHna ca popmynnpaHn 3a U3MNon3BaHe 3a NPbCKAYKM U He
CbAbPXKAT 3ana/MMU UIU NETPOSHM NpoayKTU. Cneasante MHCTPYKUMUTE BHUMATENIHO, aKo
M3Mno/13BaTe NOYUCTBALLM PA3TBOPU.

MosKeTe CblLO Taka Aa ce MoymcTuTe pesepsoapa ype3 obunHo aobasAHe Ha 4uMCTa BOAQ, C/eq,
KaTo ce yBepuTe, Yye KanaykaTa Ha pe3epBoapa e 34paBo 3aTerHaTa, pasKknaTeTe pesepsoapa C
uucTa BOAA 3a AOa Ce pPasTBOPAT BCUYKM OCTaHa/M XMMUKaNU. BHMMaTENHO U3XBbp/eTe
CbAbP}KaHMETO OT pe3epBoapa, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu.

Cnep, noyncTBaHETO Ha pesepBoapa AobaseTe okono 4 | yncta Boga B pesepsoapa. Hactpoete
mactep 6yToHa Ha Hali-6bp3aTa HACTPOMKa C PbKOXBaTKaTa Ha MpbCKaykaTa HacoyeHa B
6e3onacHa MOCOKa CTMCHETE pbyHaTa ApPbMKKAa WM MO3BO/MEeTe Ha nomnaTta ga paboTtu, AoKaTo
pe3epBoapbT — He ce U3npasHu. ToBa LWe N3Mue MapKyda U PbKOXBaTKaTa C yAb/XKUTENS.
M3KkntouBaHe NpbCcKaykaTta, U3BaZeTe Wencena oT rHe34oTo Ha 6aTepuATa M HamaneTe HanAraHeTo
Ha npasHeHeTo.

CknagupaHe

C'bXpaHFlBal‘/’ITe BawaTta eneKkTpuyecka rnpbCKavyka B U3NpaBeHO MONOXKeHue C npaseH pesepsBoap,
6e3 HanaraHe B MapKydyntTe U pbKOXBATKAaTa U C Wencen, n3sageH or 6aTepMF|Ta. C'bXpaHﬂBaﬁTe
yCTpOIZCTBOTO M3BDBH NpPAKa ChbHYEBA CBET/IMHA U AaneYy OT AelLla.

Korato cbxpaHaBaTe BalwaTta enekTpuMyecka MpbCKayka npe3 CTy4eHO Bpeme CchnasBaliTe
npoueaypata 3a NpomMuBaHe (NOYMCTBAHE), KAaKTO € OMMCaHO Mo-fope W Caej TOBa HaMmb/HO
noyncTeTe cuctemaTta ot GpAyuam No CNegHUNA HauMH:

Korato pesepBoapbT € nNpaseH, 3a Aa ce MOYUCTM HaMbAHO MOMMNaTa, MapKyYuTe 3a NpasHeHe U
PbKOXBATKaTa 33 MpPbCKaHe (Yb/XKUTENs) OT TEYHOCTM; C/IOXKeTe NPbCKayKaTa Ha maca MM Ha
BMCOKa paBHa NOBbPXHOCT, TaKa Ye pbKOXBaTKaTa 3a NPbCKaHe M MapKy4a Aa 6baaT nog HUBOTO Ha
pe3sepBoapa M nycHeTe NnomnaTa Aa paboTu, JOKATO OYEBUAHO HE CE NMOYUCTU OT TEYHOCTUTE.

. NPEOYNPEXAEHME
CuctemaTa TpabBa Aa ce u3nnakea (nouymcTea), oTueauM M ocBobogu OT HanAraHeTo - npeau
CbXpaHeHMe NpPU MUHYCOBO Bpeme, 3a Aa ce NpeAoTBpaTh NoBpesa Ha MomMnara.
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OTNATAHE

He wu3xBbpnsiiTe enekTpuMyeckoto obopyaBaHe uau bHaTepuuTe 3ae4HO C ApyruTe
oTnagbum oT AomakuHcTBoTo! ChrnacHo EBponeiickaTa AMpeKTMBa 3a oTnagbluTe OT
€NEeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHe, MU HEMHOTO U3Mb/AHEHWE B CbOTBETCTBUE C
HaUMOHaNHWUTE pasnopeabu, eneKkTPMYeckoTo 0b6opyaBaHEe, KOETO € MPUKAKYMIO

KNBOTA CWY, Tpﬂ6Ba Aa ce c1;6v1pa oTAeNHO U Oa Ce Bpblla B 3aBOAa 3a peUNKANPaAHE,

KOMTO pa6OTM B CbOTBETCTBME C NPUHLUUNNTE Ha 3aLLNTa HAa OKOJIHATa Cpeaa.

Mpobnemu u pelueHnn

MNpobnem

MposepeTe:

MomnaTa He paboTu

MpoBepeTe Bpb3KUTE € HaTepusaTa U NouncteTe Lencena. AKo
wencena e "cyndpatnsmpan", nsanonssanmte WD-40 3a ga ro
nounctute. [posepete 3apefeHocTTa Ha  batepuATta
nonssaiku BOATMETLP.. [lpoBepeTe nomnaTa OTAENHO -
CBbP3BalkM baTepuAaTa AMPEKTHO C nomnata. AKO nmomnata
paboTtu: Bepurata u (Unun) npekbeBaya TpPsbBa Aa ce CMeHAT.
Ako nomnata He pabotu: HeobxoaMmo e pa ce 3ameHu
uAanaTa nomna.

MHAMKATOPBT Ha 3aXpaHBAHETO
(BK/ItOYEHOCT) CBETM, MOTOPBT HA MOMMaTa
paboTtu, Ho He usnomnea daymnaa.

MpoBepeTe BXOAHWUA MapKyd Ha NomnaTa, 3a 4a Ce yBepuTe,
ye He e BNIOKMPaAH M UMa /i1 TeyoBe

MpoBepeTe MapKyya 3a M3TakaHe, LeAKa Ha pbKoXBaTKaTa 3a
npbckaHe (YAbAXKEHWETO) M Bbpxa HA pbKOXBaTKaTa 3a
npbCKaHe 3a Aa ce yBepuTe, ye He ca 6AOKMpaHN.

NMomnarta pa6OTl/I HO LUMKNNYHO NN HEe UCKa
Aa Ce U3KNKYN, KoraTto ce OoTnycHe
PbKOXBATKaTa

OTBOpETE MaNKO OTrope, J0KaTo crpe UMKAMyHaTa paborta.
M3kntouete nomnara, ocsobogeTe HanAraHeTo OT cucTemarTa,
oTCTpaHeTe yAb/MKMTENA OT PbKOXBaTKaTa, nposepeTte Aasnu
TNackaya C MpysKMHaTa B pPbKOXBATKaTa HAMA MPbCOTUMU
BbPXYy cebe Cu 1 ye CeaaNmnLLEeTo Ha KNanaHa Bbpxy GUTUHTa
Ha YAb/KUTENA 33 NPBCKAHE € OUYNUCTEH OT OCTaHKMW.

MpoBepeTe BCMUYKM BPb3KM Ha MapKyya 3a npasHeHe,
BKJ/IIOUMTENHO U CbeAMHEHNETO HAa NOMMaTa — UMa /1M TeyoBe.

Momnata paboTu, HO NOTOKa € HamaneH

MpoBepeTe BXOAALIOTO CUTO, 33 Aa ce ybeaute, ye e
NOYUCTEHO OT OTNAAbLM.

XapaKTepucTnkm
MaTepuan Ha pesepBoapa MonnetnneH
BmecTMoCT Ha pe3epBoapa: 16 nuntpa

baTepwua:

Li-ion 6aTtepusa: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah

3apsaaHo YCTPOMCTBO:

220-230V ~ 50Hz Bxoa,
18V DC (noctosHen Tok) 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A

MaTtepuan Ha nomnaTa:

MonunponuneHoBo TAnoTo Ha nomna, Viton Kknanawwm,

Santopren memb6paHa.

LnKbn Ha nsanonssaHe:

C npekbcBaHe

MapkKyu4 3a NpbCKaHe:

MNoacuneH/nneteHo PVC

PbKkoxBaTKaTa 3a NpbCKaHe:

MonnnponuneHoBa pbKoxsaTKa, M1acTMacos BbpX,
Perynnpyem KoHyc/wabnoHeHa cTpyiika

BxogHa ueakKa:

PVC / Hepbaama cTomaHa
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[leknapauymna 3a cboTBeTCTBME
Cnopea mawmHHaTa Aupektusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, MpunoxeHue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
OnucaHWe Ha MaluMHaTa AKymynatmopHa npbcKauka Villager VBS 1620

AeKknapupame nod0 nvbAHA 0M2080PHOCM, 4Ye CroMeHamuam mno-zope npPooyKkm e
dusaiiHupaH u npou3eedeH 8 cbomeemcmaue c:
e [npektnea 2006/42/EC oTHOCHO 6€30NaCHOCT Ha MalUMHUTE
e [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO eNeKTpoOMarHMTHaTa CbBMeCTMMOCT
e [npektmnea 2011/65/EU, (EU) 2015/863 oTHOCHO OorpaHuMyYeHMeTo Ha ynoTtpebaTta Ha
onpeaeneHn OMNAcHM BELLECTBA B €/1IEKTPUYECKOTO WM ENEeKTPOHHOTO obopyaBaHe
(RoHS)

XapMOHU3MpPaHU U ApYyrn CTaAHAPTHU:

EN1SO 12100:2010

EN 1SO 19932-1:2013

EN 1SO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

OTroBOpHO /MUE, YNBNHOMOLLEHO @ CbCTaBA TEXHWYECKA [OOKYMEeHTauuAa: 3BOHKO
laBpunos, agpec Ha komnaHusaTa: Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Msacrto/para: MliobnsaHa, 31.10.2019

Jlvue, ynAHOMOLLEHO Aa Hanuwe u3saBaeHne oT MMEeTO Ha Npou3BoanTens
3BOHKO laBpunnos

ﬁﬁ%w
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AKUMULATORSKA PRSKALICA
Villager VBS 1620

ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU
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Vidjeti naputke na slijede¢im stranama.
Dopustite samo osobama koje u potpunosti razumiju ove upute — da rade s uredjajem.

Da bi dobili maksimalne performanse, dug Zivotni vijek i da bi bili zadovoljni VaSom prskalicom,
veoma je vazno da procitate i shvatite mjere predostroznosti i naputke za odrzavanje prije uporabe
ove prskalice.

Vodic¢ kroz ove upute

Ove upute sadrZi naputke za rukovanje za prskalicu. Ono takodjer sadrzi i ostale informacije pored
naputaka za rukovanje, a koje zahtijevaju Vasu osobitu pozornost. Specijalni simboli se rabe da bi
Vam privukli pozornost na vazne informacije.

A\ POZOR
Gdje postoji opasnost od osobnog ozlijedjivanja korisnika, promatraca ili od ostecenja imovine.

\ pozor
Gdje postoji rizik od oStecenja prskalice ili komponenti prskalice.

% POZOR
Napomena za propisnu proceduru - sprjecavanja oSteéenja Zivotne sredine.

Ukoliko se ne pridrzavate naputaka za uporabu i odrzavanje, prestat ¢e vaziti sve Garancije koje se
ticu proizvoda.

Mjere predostroznosti

A POZOR

KoriStenje ledjnih prskalica moze biti opasno. Morate proditati, shvatiti i pridrzavati se slijedeéih
mjera predostroznosti - zbog Vase zastite i zbog zastite drugih osoba.

A\ POZOR

Nepropisna ili neoprezna uporaba ove prskalice moze izazvati ozbiljno ozlijedjivanje. Maloljetnim
licima nikada ne smije biti dozvoljena uporaba ove prskalice. Ova prskalica se ne smije rabiti kada
su promatradi ili Zivotinje u podrucju (zoni) rada. Takodjer, ova prskalica se ne smije rabiti kada su
djeca u podrucju rada.

/\ POZOR
Nikada ne ostavljajte prskalicu bez nadzora, a da je prethodno niste iskljucili, izvukli utikac,
oslobodili tlak u vodovima i isprali prskalicu od bilo kakvih Stetnih kemikalija.

/\ POZOR
Nikada nemojte pozajmljivati ili iznajmljivati ovu prskalicu - bez Uputa za uporabu. Uvjerite se da
sve osobe koje rabe ovu prskalicu - razumiju sve informacije koje se nalaze u ovim uputama.

Fizicka kondicija rukovatelja

/\ POZOR

Kada se nosi kao ledjni uredjaj, ova prskalica tezinu izravno rasporedjuje na ledja i ramena
korisnika, a indirektno na donji dio tijela.

Ukoliko imate prethodnu ozljedu ledja, vrata, ramena, ruku ili donjeg dijela tijela, NEMOIJTE rabiti
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ovaj uredjaj, dok se prethodno ne konzultirate s Vasim lijecnikom.
Ukoliko osjecate neki bol ili neudobnost u ledjima, vratu, ramenima, rukama ili donjem dijelu tijela,
NEMOIJTE rabiti ovaj uredjaj bez konsultacija s Vasim lije¢nikom.

Morate biti u dobroj fizickoj formi da bi rabili ovaj uredjaj
Ukoliko imate ili sumnjate da imate fizicko stanje koje se mozZe pogorsati ukoliko nosite teret na
Vasim ledjima - ili bilo kakvim naporom, konzultirajte Vaseg lijecnika prije uporabe prskalice.

/\ POZOR

Morate biti dobrog mentalnog zdravlja da bi rukovali ovom prskalicom i ne smijete biti pod
utjecajem alkohola ili bilo koje droge — jer te supstance mogu umanijiti Vas vid, fizicku snagu, mo¢
rasudjivanja ili mentalni kapacitet.

Ukoliko se umorite za vrijeme koriStenja Vase prskalice, odmah prestanite s radom i odmorite se.
Rad s prskalicom dok ste umorni, moZe umanjiti Vasu snagu i ravnoteZu i mozZe rezultirati
ozlijedjivanjem - ukoliko se okliznete ili padnete ili izazvati druga osStecenja ukoliko izgubite
kontrolu nad prskalicom

A\ POZOR

Uporaba ove prskalice u opasnim uvjetima moZe dovesti do ozlijedjivanja rukovatelja, promatraca
ili fizicke imovine. Pozorno procitajte i shvatite naputke za rad ove prskalice na slijede¢im stranama
ovih uputa: nemojte, ni na koji nacin, modificirati ovu prskalicu.

A\ POZOR

Nikada nemojte rabiti ovaj uredjaj da bi prskali ili skladistili zapaljive kemikalije. MozZe do¢i do
eksplozije ili smrti. Pridrzavajte se svih lokalnih propisa, uredbi i zakona koji se odnose na prskanje,
uporabu kemikalija i odlaganje otpada.

A\ POZOR

Nemojte raditi s ovom prskalicom na kisi. Nemojte raditi s ovom prskalicom na strmim padinama,
na povrSinama gdje se lako moZze izgubiti tlo pod nogama, na mokroj zemlji ili na bilo kom drugom
terenu ili u uvjetima - koji mogu utjecati na ravnotezu ili stabilnost, koji mogu prouzroditi da se
korisnik oklizne ili padne.

Odjevanje

Nemoijte nositi labavu odjecu (odjec¢u koja visi) koja moZe biti zahvacena preprekama za vrijeme
prskanja. Osigurajte da Vasa odjeéa omogudéava kompletnu slobodu pokreta. Dugacka kosa treba
biti sakupljena na takav nacin - da ne bude zahvaéena izmedju ledja korisnika i spremnika prskalice
ili kaiSeva (remenova) spremnika i ramena korisnika.

A\ POZOR

Dobro oslanjanje nogu i siguran stav se moraju osigurati, kako bi se sprijecilo ozlijedjivanje uslijed
klizanja ili pada. Nosite ¢vrste cipele ili ¢izme s neklizaju¢im djonom. Uvijek nosite odgovarajucu
zastitnu odjecu kada rukujete s kemikalijama - ili ih prskate. Zastitna odjec¢a mora ukljucivati zastitu
za oci i respiratorne organe kao i za tijelo i za ruke.

Pozorno procitajte i sledite sigurnosne i naputke za rukovanje - koje se nalaze na posudama s
kemikalijama, prije poCetka uporabe kemikalija. Propisna zastita ociju i respiratornih organa se
mora izvesti kada rukujete s kemikalijama ili ih prskate.
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Uporaba prskalice
Vidjeti na slijedecoj strani dijagram dijelova prskalice.

/A POZOR

Nikada nemojte raditi s prskalicom ukoliko nije propisno i kompletno sklopljena ili ukoliko je
oStecena. Pozorno provjerite uredjaj i uvjerite se da nema curenja. Provjerite funkcionalnost palice
za prskanje prije uporabe.

Uvjerite se da je baterijski komplet propisno instaliran s drzacima zabravljenim u odgovarajuéem
poloZaju prije uporabe. Vidjeti ilustracije na narednim stranama.

Postavite spremnik na golu, pljosnatu i poravnatu podlogu - kada punite. Uvijek se uvjerite da je
ulazno sito na svome mjestu u spremniku prije punjenja. Skinite kaiSeve/straznji uloZzak — dok
punite spremnik. Obrisite sve $to se prosulo, na vanjskoj strani prskalice, nakon punjenja. Uvjerite
se da je poklopac potpuno zategnut prije uporabe.

A\ POZOR
Prskalica je dizajnirana za uporabu s veé¢inom poljoprivrednih kemikalija, pesticida i mnogih drugih
rastvora. Nemojte prskati kausticne ili korozivne rastvore.

A\ POZOR

Nemoijte rabiti vlazne prahove s ovom prskalicom, jer nije opremljena mjeSacem. Rastvorljivi
prahovi se mogu rabiti, ukoliko se propisno mijesaju, prateci naputke za punjenje i mijesanje iz ovih
Uputa. Uvjerite se da su remenovi propisno montirani prije uporabe prskalice. Uvjerite se da su
remenovi i pojas za struk propisno montirani prije uporabe. Nikada nemojte palicu prskalice
usmjeravati prema nekoj osobi ili Zivotinji, bez obzira da li je prskalica uklju¢ena ili nije. Nemoijte
rabiti prskalicu u vjetrovitim uvjetima, jer ¢e to prouzroditi da se tecnost koja se prska - vjetrom
raznese na povrsine koje nisu bile namijenjene za prskanje.

Transportiranje prskalice

/A POZOR

Pumpa se automatski zaustavlja - odmah po prestanku prskanja, ali ostaje tlak i u slu¢aju duzeg
zastoja. Morate da zaustavite pumpu i oslobodite tlak otvaranjem crijeva prskanja. Ukoliko je
pumpa prazna, neophodno je da je iskljucite ru¢no. U svakom slucaju, uvijek provjerite da li je
uredjaj iskljucen, utikac je uklonjen iz baterijskog dzeka (baterijska uticnica) i tlak je oslobodjen iz
prskalice - prije transportiranja. Uvijek osigurajte prskalicu za vrijeme transportiranja, kako bi
sprijecili da se prevrne ili osteti.

Odrzavanje i skladistenje

Pridrzavajte se naputaka za odrzavanje i skladistenje koje se nalaze u ovim uputama. Rabite samo
dostavljene dijelove i sledite servisne naputke. Koristenje neodobrenih dijelova ¢e ponistiti
Garanciju proizvoda.

Elektronika u ovoj prskalici je projektirana da radi pravilno — samo s odobrenim baterijama. Molimo
Vas da se konzultirajte s Vasim distributerom za vise detalja. Koristenje neodobrenih baterija ¢e —
ponistiti Garanciju. Propisno odlozZite baterije samo u odobreni reciklazni centar.
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Pozorenj! Pozorno procitajte

Obavezno procitajte upute prije uporabe proizvoda

Rabite prikladnu zastitnu odjecu prilikom rada s prskalicom

Rabite masku za prskanje prilikom rada s prskalicom

Rabite zastitne rukavice prilikom rada s prskalicom

Obavezno operite ruke nakon zavrsetka rada s prskalicom

Rabite odgovaraju¢u obuéu

Proizvod je sukladan s evropskim standardima i direktivama

Srpski znak sukladnosti

=
=]
(=]
wn
-
o

Nemojte odstranjivati elektricnu opremu ili baterijske komplete zajedno s otpadnim
materijalima iz ku¢anstval

Proizvod je u skladu s direktivom o ograni¢avanju uporabe odredjenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)
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Dijelovi

1. Dupla mlaznica;
O-ring;
3. Adapter za mlaznicu

4. Plasti¢na cijev/
usmjeriva¢ mlaza;

5. Nosac plasti¢ne cijevi;

6. Rucica s prekidacem;
Navrtka za crijevo;
8. Grlo za zastitu crijeva;

9. Crijevo;
10. Remen;

VBS 1620 (HR)

11. Poklopac;

12. Zavrtanj;
13. Poklopac pumpe;

14. Voltmetar;

15. Zavrtanj;

16. Drzac baterije;

17. Baterija Li-ion;

18. Regulator protoka
teénosti / Potenciometar
19. Stega;

20. Pumpa;

Sklapanje palice (nastavka) prskalice

21.

22.
23.

24,

25.

26.
27.
28.

29.
30.

Motor; 31.

Spojnica;
Matica spojnice;

Usisno crijevo;

Spojnica usisnog crijeva;
Ulazno sito;

Spremnik prskalice;

Sito spremnika;

Zaptivac spremnika;
Ventil za zrak;

Poklopac spremnika.

1. Provjerite, kako bi se uvjerili, da je o-ring (prstenasti zaptivak) na svom mjestu na nastavku, kao

S$to je pokazano.

2. Pozorno ubacite nastavak u rucku i ¢vrsto dotegnite navrtku za osiguranje. Nemojte rabiti kljesta
da bi dotegli navrtku. Koristenje kljeSta moze polomiti navrtku.
3. Podesite orijentaciju mlaznice hvatanjem mlaznice jednom rukom, i zavrtanjem nje - dok drzite
rucku drugom rukom, dok se mlaznica ne poravna s ruénom polugom.
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4. Provjerite navrtku da bi se uvjerili da je potpuno stegnuta.
5. Ukoliko vrh postane zapusen ostacima iz bilo kog razloga, lako se moze skinuti zbog ciséenja.
Uvjerite se da je o-ring na mjestu kao $to je pokazano prije reinstalacije vrha.

6. Moguée je da pomocu specijalnog konektora, produljite domet prskanja. To se omogucava
spajanjem dva usmjerivaéa mlaza pomoéu spomenutog konektora. Ovakvim postupkom
moguce je povecati duzinu usmjeriva¢a mlaza sa 60 cm na 122 cm. Montiranje ovog nastavka
prikazano je na slijedec¢im slikama.
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Ko nekto r

-

Punjenje baterije

Litijum jonska baterija je jako osjetljiva na temperaturu, ne ostavljajte je izravno izloZzenu suncu jer
kapacitet baterije drasticno opada, i to zauvijek. Duboko prainjenje ih oStec¢uje i pravi
nepopravljivu Stetu. Baterije ne bi trebalo prazniti do kraja i puniti ponovo do vrha. Ispraznjenu
bateriju do kraja Sto prije napuniti, jer baterija se sama u toku vremena prazni.

Baterijski komplet prskalice je samostalni sklop koji se potpuno moze skinuti sa prskalice bez alata,
omogucavajuci baterijskom kompletu da se puni udaljen od prskalice. Rezervni baterijski komplet,
moze se kupiti odvojeno, za teske uvjete koristenja, dopustajuci korisniku da mijenja baterije i
nastavlja s radom dok se druga (ispraznjena) baterija puni van prskalice. Zbog Vase udobnosti
baterijski komplet se takodjer moze puniti i dok se nalazi instaliran na prskalici.

Da bi punili bateriju van prskalice

1. Potpuno olabavite remenove za ramena i sklop straznjeg uloska kao Sto je pokazano, da bi
omogucili lak pristup baterijskom kompletu (A).

Odbravite drzac baterije i izvadite ga iz pregrade. (B,C).

Izvadite bateriju (D).

Ukljucite punjac na uzemljenu 220V-230V zidnu uticnicu.

Kada je potpuno napunjena, izvucite utikac kabla iz uti¢nice (dzeka) za punjenje.

Vratite baterijski komplet (E).

ouhkwnN
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(E)
Punjenje spremnika

4 POZOR
Prskalicu uvijek smjestite na ravnu, horizontalnu, golu podlogu za vrijeme punjenja.

\ POZOR |
Obavezna je uporaba ulaznog sita. Ono mora sve vrijeme biti na svom :
mjestu za vrijeme koristenja prskalice. Ulazno sito Stiti pumpu od
usisavanja djeli¢a, Sto moZe prouzrociti da pumpa radi slabo ili da

uopc’e ne radi. Pogled preseka rezervoara da bi se
pokazala lokacija ulaznog sita
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POZOR

Ova prskalica je opremljena visokokvalitetnim, ergonomski dizajniranim remenovima za
ramena, i punim uloskom za ledja, zbog Vase udobnosti. Materijali koji se rabe su “diSuéi” i
vodootporni ipak nesto te¢nosti moze prodrijeti kroz Savove remenova i uloska. Da bi zastitili ove
materijale od kemikalija remenove/uloske treba skinuti za vrijeme punjenja spremnika. Da bi
vratili remenove:

1. Povucite donje remenove kroz zatezuce osigurace dok se ne oslobode (A).
2. Skinite gornje remenove sa drza¢a remenova kao Sto je pokazano (B, C).
3. Skinite kai$ za pojas.

(A) " (8)

Ukoliko rabite rastvorljive prahove, umijesajte unaprijed rastvor u odvojenom kanistru prema
napucima proizvodjada kemikalija. Rabite samo tocno razblaZivanje koje se nalazi u napucima
proizvodjaca praha. Koristenje prevelikih koli¢ina praha, moze rezultirati visokom koncentracijom
¢vrstog materijala u spremniku prskalice, Sto moze zaprljati pumpu.

% POZOR

Nemojte rabiti vlazne prahove u ovoj prskalici. Vlazni prahovi se ne rastvaraju da bi napravili
rastvor, ve¢ su namijenjeni da zahtijevaju konstantno muékanje, da bi se mogli primjenjivati. Ova
prskalica ne mjeSa sadrzaj spremnika. Mogu se nataloziti ¢vrste materije i zaprljati sito.
Najpopularnije kemikalije na koje ste navikli da rabite u formi vlaznog praha su takodjer dostupne i
u tecnoj formi.

% POzOR
Maksimalna temperatura te¢nosti koja e se prskati ne smije prevazici 43°C.

“ POZOR

Nikada nemojte prskati insekticide sa prskalicom koja je koristena za prskanje herbicidima, osim
ukoliko je jedinica bila kompletno ociséena i isprana koriStenjem propisanog neutralizatora - koji je
u napucima preporucio proizvodja¢ herbicida. Ukoliko se ne pridrzavate ovoga, moze doéi do
unistavanja biljke.

Nakon skidanja remena potrebno je skinuti poklopac (¢ep) spremnika (A,B). Najbolje je da punite

Vasu prskalicu s strane suprotne od one - gdje ¢e biti Vasa ledja, kako bi se izbjeglo da prosuti dio
prodre u dio s baterijskim kompletom (C).

10



Vlillager VBS 1620 (HR)

(A) (B)
Kada punite spremnik, oznake za pokazivanje razine na spremniku Vase prskalice treba uzeti kao
priblizne, jer zapremina spremnika moZe odstupiti za vrijeme procesa izlivanja (oblikovanja)
spremnika.
Uvijek obriSite vanjsku stranu VaSe prskalice ukoliko se desi prosipanje (¢ak i male koli¢ine) za
vrijeme punjenja. Ukoliko prosuta supstanca dodje u kontakt s baterijskim kompletom, izvadite
baterijski komplet i osusite bateriju i prikljucke (kleme) - sa krpom, kao i nosac za oslanjanje.
Kada je spremnik napunjen, vratite poklopac (¢ep) na grli¢ spremnika. Kada ga vratite na svoje
mjesto, dotegnite poklopac (Cep) €vrsto - okrecucu ga u smjeru kazaljke na satu. Ponovo vratite
remen za pojas prema napucima s prethodnih strana.

Inls

Vratite remenove za noSenje

1. Navucite slobodan kraj gornjeg remena kroz drzac gornjeg remena (gornji drzac remena).

2. Smotajte slobodan kraj natrag kroz kopcu (A) i provucite kroz prvi otvor kopce, vucite slobodan
kraj kroz (B).

(A) | (8)

3. Onda provucite slobodan kraj kroz drugi otvor kopce (C). Provlacedéi labavo, a zatim ¢vrsto vucite
da bi se uklonila labavost (D).

()

4. Ponovite ovu proceduru za gornji remen sa suprotne strane.
5. Provucite slobodan kraj donjeg remena kroz donji drza¢ remena kao Sto pokazuje (E).

11
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6. Zatim provucite slobodan kraj donjeg remena kroz donji otvor zateZzuceg osiguraca kao Sto je
pokazano na (F).

7. Smotajte natrag slobodan kraj, provlaceci ga kroz preostali otvor zatezuceg osiguraca kao sto je
pokazano (G).

(F)

Stavljanje Vase prskalice

S Vasom prskalicom koja je spremna za uporabu, preporuca se da smjestite komplet na sto ili neku
drugu ravnu povrsinu. Kada bude na stolu ili na ravnoj povrsini dovoljno visokog struka, mozete
gurnuti obje ruke kroz remenove za ramena, a zatim ¢vrsto povudéi na dolje slobodne krajeve da bi
dotegli remenove. Rabedi ovu metodu, izbjegnut ¢e se nepotrebno uvrtanje ili okretanje i bit e
lak$a moguénost da zategnete remenove za ramena.

Kada Vasa prskalica bude na Vasim ledjima - sa dotegnutim remenovima za ramena, zakopcajte
remen za pojas i povucite ¢vrsto labavi kraj remena za pojas da bi dotegli.

Ukljucivanje napajanja

Vasa prskalica se odlikuje rukovanjem na komandu. To znaéi da kada se ukljuci prskalica,
jednostavno stisnite ruénu polugu da bi zapoceli prskanje, a otpustite polugu da bi zaustavili. Kada
u spremniku nestane tec¢nosti, pumpa ¢e nastaviti da radi ¢ak i ako je palica zatvorena, jer pumpa
ne pravi dovoljan tlak da bi aktivirala prekida¢ na zahtjev. Kada se ovo desi, jednostavno iskljucite
pumpu kako je to opisano dolje.

1. Da bi aktivirali prskalicu, jednostavno posegnite straga bilo kojom rukom i okrenite jednom
master kontrolni gumb. Uvidjet ¢ete da jednom kada locirate gumb prvi puta sa vrhom prstiju
osjetivsi izdignutu kupolu prekidaca - lako ¢ete ga kasnije pronalaziti.

2. U isto vrijeme, s palicom usmjerenom u sigurnom pravcu, otvorite ru¢nu polugu i promatrajte

12
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pocetak protoka.

3. Kada je proticanje pocelo, stabilnim ritmom, pumpa je pripremljena i spremna za uporabu.
Jednostavno otpustite ru¢nu polugicu (ru¢na poluga) i zaustavite operaciju pumpanja. Osobina
rucne polugice je zabravljujuéi mehanizam, koji omogucava rucki da bude zabravljena u “on”
polozaju - da bi se smanjio zamor rukovatelja.

Isklju¢ivanje napajanja

1. Da bi iskljucili napajanje, jednostavno okrenite master kontrolni gumb na lijevo dok ne Cujete
zvuk mikroprekidaca. To ée iskljuciti napajanje, bez obzira koje podeSavanje brzine kontrole je
podeseno.

2. Nakon isklju¢ivanja napajanja, uvijek oslobodite tlak iz sustava zbog sigurnosti - usmjeravajuci
palicu u sigurnom pravcu i stiskanjem ruc¢ne polugice na palici prskalice na nekoliko sekundi.

3. Nakon isklju¢ivanja napajanja i oslobadjanja tlaka iz sustava, uvijek izvucite utika¢ rada
(napajanja) - zbog sigurnosti.

Transportiranje

Kada transportirate Vasu elektri¢nu prskalicu, uvijek se pridrZavajte koraka za postivanje naputaka
za isklju¢ivanje prskalice navedenih gore. Uvijek osigurajte prskalicu stavljaju¢i je u uspravan
poloZaj za vrijeme transporta i zastitite crijevo od ostrih predmeta.

Ukoliko se prskalica prevrnula, moguce je da sadrzaj iscuri kroz odusku poklopca. Nikada nemojte
transportirati elektri¢cnu prskalicu na strani i nikada nemojte transportirati elektriénu prskalicu s
opasnim kemikalijama u spremniku.

Cis¢enje i skladistenje

Kada zavrsite sa prskanjem, iskljuéite napajanje tlatenjem master kontrolnog gumba i njegovim
drzanjem na dolje najmanje 2 sekunde sa palicom (nastavkom) usmjerenim u sigurnom pravcu —
stisnite ruénu polugicu da bi oslobodili tlak iz odvodnih vodova.

Kada ste okrenuti prema strani spremnika s naljepnicom, dosegnite u donji lijevi kut spremnika
prskalice i izvadite ulazno sito, mozda ¢e Vam biti potrebna pomo¢ nekoga sa manjom rukom (ali
ne djece) - da bi dosegli ovo tesko dostupno mjesto. Kada ga izvadite, ocistite sve ostatke iz sita,
stavljajudi ga pod tekuéu vodu. Vratite sito, vodeci racuna da je ¢vrsto na svome mjestu.

Pozorno odvijte spoj crijeva na palici prskalice - da bi dosli do sita. Skinite sito i o istite sve
necistoce stavljajudi sito pod tekucu vodu. Vratite sito i spoj crijeva i dotegnite &vrsto.

Izvucite radni (napojni) utikac iz baterijske uti¢nice - da bi osigurali da se pumpa slucajno ne
aktivira. Skinite sklop remenova kako je to ranije opisano, i sipajte preostali sadrzaj iz spremnika u
odgovarajuéi skladisni kontejner za kasniju uporabu ili ga odlozite u skladu s lokalnim propisima.

Ocistite spremnik ispiranjem cistom vodom i druge vanjske povrSine Vase elektriéne prskalice

brisuéi sa vlaznom krpom. Nemojte rabiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti rastvore da bi odistili
spremnik i vanjske povrsine, jer to moze prouzrociti ostecenje.
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Ispiranje spremnika

A\ POZOR

Kada distite (ispirate) spremnik, preporuca se da se pridrzavate naputaka proizvodjaca kemikalija
koje prskate — koje se ti¢u CiS¢enja. Ukoliko se ne pridrZavate ovih naputaka, moze doci do
nanosenja Stete ljudima i Zivotnoj sredini.

Sigurno je rabiti vecinu rastvora za ispiranje koje preporuci Vas diler kemikalija, sve dok su ti
rastvori formulirani za uporabu na prskalicama i ne sadrZe zapaljive ili naftne proizvode.
PridrZavajte se naputaka pozorno ukoliko rabite rastvore za ¢iS¢enje.

MoZete takodjer Cistiti spremnik dodavanjem puno Ciste vode i nakon Sto se uvjerite da je poklopac
spremnika ¢vrsto dotegnut, protresite spremnik da bi promucdkali Cistu vodu i da bi rastvorili sve
preostale kemikalije. Propisno odloZite sadrzaj spremnika u skladu s lokalnim propisima.

Nakon ¢iséenja spremnika dodajte oko 4l Ciste vode u spremnik. Postavite master gumb na najbrze
podesavanje brzine i sa palicom usmjerenom u sigurnom pravcu stisnite ru¢nu polugicu i dopustite
pumpi raditi dok se spremnik — ne isprazni. Ovo ¢e isprati crijevo i palicu.

Iskljucite prskalicu, izvucite utikac€ iz baterijske uti¢nice i ispustite tlak praznjenja.

Skladistenje

Skladistite Vasu elektri¢nu prskalicu u uspravnom poloZaju sa praznim spremnikom, sa ispustenim
tlakom u vodu za praznjenje i u palici, i sa utikacem izvucenim iz baterijskog kompleta. Uredjaj
skladistite van izravne sunceve svjetlosti i van dosega djece.

Kada skladistite Vasu elektricnu prskalicu u uvjetima smrzavanja, sledite proceduru ispiranja
(Cis¢enja) kao Sto je opisana gore, a zatim kompletno odistite sustav od fluida na slijedeéi nacin:

Kada se spremnik isprazni, da bi kompletno ocistili pumpu, crijevo za praznjenje i palicu (nastavak)
od tecnosti; stavite elektricnu prskalicu na sto ili na visoku ravnu povrsinu tako da se palica i crijevo
mogu drzati ispod razine spremnika i pustite pumpu da radi dok se linija vidljivo ne ocisti od
tecnosti.

. POZOR
Sustav se mora isprati (oCisti), izdrenira i osloboditi tlaka - prije skladiStenja u uvjetima smrzavanja,
da bi se sprijecilo osteéenje pumpe.

ODLAGANIJE

Nemojte odlagati elektricnu opremu ili bateriju zajedno s ku¢nim otpadom!

U skladu s Evropskim Direktivama o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi i

baterijama i akumulatorima i baterijama za otpad i akumulatorima i njihovo provodenje

u skladu s nacionalnim zakonima, elektricna oprema i baterije i akumulatori koji su
B dostigli kraj svog Zivota moraju biti prikupljeni odvojeno i vrac¢eni u ekoloski prihvatljivi

reciklazni centar.
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Problemi i rjeSenja

Problem

Provjerite:

Pumpa ne radi

Provjerite spojeve baterije i oCistite utikac. Ukoliko je
utika¢ “sulfatiziran”, rabite WD-40 da ga ocistite.
Provjerite napunjenost baterije rabeéi voltmetar..
Provjerite pumpu odvojeno - povezujuci bateriju izravno
na pumpu. Ukoliko pumpa radi: kolo i (ili) prekida¢ se
moraju zamijeniti.

Ukoliko pumpa ne radi: Neophodno je zamijeniti
kompletnu jedinicu pumpe.

Indikator napajanja (ukljucenosti) svijetli, motor
pumpe radi, ali ne pumpa fluid.

Provjerite ulazno crijevo pumpe da se uvjerite da nije
blokirano ili da ne curi

Provjerite crijevo za praZnjenje, sito palice (nastavka) i
vrh palice, da bi se uvjerili da nisu blokirani.

Pumpa radi ali ciklicno ili neée da se iskljuci kada se
otpusti ru¢na polugica

Otvorite malo vrh dok ne prestane ciklicno raditi.
Isklju¢ite pumpu, oslobodite tlak iz sustava, odvojite
nastavak prskanja sa rucice, provjerite da potiskivac s
oprugom u rucici nema necistoca na sebi i da je sjediste
ventila na fitingu nastavka za prskanje Cisto od ostataka.

Provjerite sve spojeve crijeva za praznjenje, ukljucujudi i
spoj na pumpi —da li ima curenja.

Pumpa radi ali je protok smanjen

Provjerite ulazno sito, da bi se uvjerili da je ¢isto od
ostataka.

Znacajke
Materijal spremnika Polietilen
Kapacitet spremnika: 16 litara

Palica za prskanje:

Baterija: Li-ion baterija: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah
Punja: 220-230V ~ 50 Hz ulaz,
18V DC (jednosmjerna), 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A
Materijal pumpe: Polipropilen tijelo pumpe, Viton ventili,
Santopren membrana.
Ciklus koristenja: Prekidni
Crijevo prskanja: Ojacano/pleteno PVC
Polipropilen rucica, Plasticni vrh, Podesivi

konus / $ablonski mlaz

Ulazno sito:

PVC / nerdjajudi celik
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Izjava o sukladnosti
Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja Akumulatorska prskalica Villager VBS 1620

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden
u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktivama 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograniavanju uporabe odredjenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizirani i drugi standardi:

EN 1SO 12100:2010

EN 1SO 19932-1:2013

EN 1SO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 31.10.2019. Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Zvonko Gavrilov
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AKYMVYJ/IATOPCKA NMPCKAJIKA
Villager VBS 1620

OPUTMHANHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
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Buaere rv MHCTPYKUUUTE BO HApPEAHUTE CTPaHULN
Camo /iMuaTa Kou BO LLe/IOCT ro pa3bupaat oBa ynaTcTBO MoXaT Aa paboTaT co 0BOj ypea.

3a aa rm gobuete makcumanHuTe neppopmaHcK, JOr }KUBOTEH BEK M 3a Aa buaeTte 3a0BO/THU 04,
BawaTa npcKanka, NOoTpebHO M BaXKHO € Aa r'v NpoYmnTaTe ynaTcTBoTo M MEPKUTE Ha NPeTnasInBoCcT
N MHCTPYKLUMUTE 32 OA4pXKyBakbe Npu ynotpeba Ha oBaa NpcKasika.

Boamy HM3 0Ba ynaTcTBo

OBa ynaTCTBO COAPKM MHCTPYKLUMM 33 paKyBakbe CO MPCKasKaTa. YNaTCTBOTO UCTOTaKa COAPXKM U
[ONONHUTENHU WHPOPMALMM MOKPAj] MHCTPYKUMUTE 3a pakyBatbe, Kou 6apaaT norosemo
BHMMaHWe o, Bawa cTpaHa. CneunjanHute cumboamn KoM ce KOPUCTAT 3a A4a ro nNpusaeyat BaweTo
BHMMaHWe 3a BaXKHUTE MHPOpMaL K.

A BHUMAHMUE
NMocTon onacHoCT o4 CamonoBpeaysakbe, nospengyBsarbe Ha Ha6fbyp,y8aq nnn HaHecyBakbe€ Ha
LTETa Ha OKONTHUTE NPeEAMETH.

\ BHUMAHME
MNocTtoun PU3UK O4 oWTETYyBAaHE HA NPCKa/ZIKaTa UK Ha Hej3MHMTe KOMMNOHEHTWU.

% BHUMAHME
YKakyBa Ha NPONMCHa NpoLeypa-cnpeyyBa oLITeTyBakbe Ha XKMBOTHATa CpeamHa.

[lOKONIKY He ce Npuap}KyBaTe A0 CUTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba u oaprKyBarbe Ke mpecTaHaTt Aa
BakaT cute [apaHLUMKN KoM ce ogHeCcyBaaT Ha NPOM3BOAOT.

Mepku Ha npeTnasnnBoCT

A BHUMAHMUE

KopucTtereto Ha rpbHaTa npcKasika moxe ga buae onacHo. Mopate ga ru npoumnTaTte, pasbepere n
[la ce NpuaprKyBaTe Ha CeAHNBE MEPKM Ha NpenasnnBocCT, nopaam Bawa 3awTtuTa n 6e3begHocTa
Ha Apyrv nnua.

A BHUMAHME

HeI'IpOI'IMCHaTa N HeBHMMaATE/IHa yn0Tpe6a Ha OBaa MpPCKaJZlka MOXe Aa nNpegnsBunka CepmosHu
nospean. Ha manonetHnTe nnLa HUKAKO He CMee ga MM Ce A03BOSIN A paKyBaaT co Hea. OBaa
MPCKasika He cmee 4a ce KOPUCTM AOKO/IKY MMa HabsbyayBayuu UK *KUBOTHM BO 30HaTa 3a paborta.
McTo TaKka He cmee Aa ce KOpUCTM AOKOAKY MMa Aela Bo 61n3unHa.

A\ NPEAYNPEAYBAHE

HuKoraw He ja ocTaBajTe npcKankaTa 6€3 Haa30p, ako NPETXOAHO He CTe ja UCKAy4Yue, u3sagune
o4, NPUKNYYHULATA, ocnoboanne NPUTUCOKOT BO LpeBaTa M aKo He CTe ja ucnpasne npcKaakaTa of
H6MN0 KAaKBW LUTETHU XEMUKANIUN.

A\ NPEQYNPEAYBAHE

Hukoraw He ja no3ajmyBajTe UAM M3HaAjMyBaTTe NPCKaNKaTa Ha Apyro aunue — 6e3 Ynamcmeomo 3a
ynompeba. buaete cUrypHu gexka cute nvua KOW ja KOPUCTAT OBaa MPCKanKa — rv pasbupaar
MHPOpPMALMMTE KOM Ce HaofaaT BO OBa YNaTCTBO.
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®un3nyKa KOHANLMjA HA KOPUCHUKOT

A\ NPEAYNPEAYBAHE

Kora npcKkankaTa ja HocuTe Ha rpb Taa co CBojaTa TeXMHA AMPEKHO AenyBa Ha rpboT, pamerbaTta Ha
KOPWUCHUKOT, @ CO TOA MHANPEKHO M Ha AONHUOT AeN Ha TenoTo.

AKo npeTxogHo cTe umase 61no Kakeu npobnemun co rpboT, pamerata, pauete Uam AOAHUOT Aen
Ha Tenoto, HEMOIJTE ga ja KopucTMuTe NpcKasKata npesg Aa ce KOHCynTupaTe BO BawmoT nekap.
[loKONIKy YyBCTBYyBaTe HeKoja 6onka nam HeygobHoCT BO rpboT, BpaToT, pamerbaTa, paLeTe uam Bo
[ONHWOT aen og tenoto, HE KopucteTe ro ypenot 6e3 fa ce KOHCyATMpaTe BO BawmnoT nekap.

Mopa aa buagete Bo fob6pa PpM3MUKa KOHAMLM]A 33 @ TO KOPUCTUTE 0BOj ypes,

[lOKONKY MMaTe UM ce coMHeBaTe AeKa nmaTe GM3nYKa cocTojba Koja MoxKe Aa ce BAOWN LOKONKY
HoCuTe TepeT Ha rpPboT — UAM AOKOAKY MMaTe BUNO KaKoB Hanop, NocoBeTyBajTe ce co Bawwuor
NneKap npeg ynotpeba Ha npcKankaTta.

A\ NPEAYNPEAYBAHE

Mopa fga buaete co Ao6pO MeHTanHO 34paBje 3a Aa ja KOPUCTUTE MpPCKanKaTa U He cmee Ada
6MAeTe noa, ,Cl,ejCTBO Ha asKOXoan uUanm Ap. MmegunkKameHTn KOU MOXKe HEeratmBHo Aa BﬂVIjaaT Ha
Bawwuot Buna, ¢M3VI‘-IKa Chna, BeEWTUNHa Ha pacygyBatbe UIN MEHTANEH KaNaUUTET.

ﬂ,OKOﬂKy CTé YMOPHU 3a Bpeme Ha KOPUCTEHE Ha Bawara NPCKa/ika, BeAgHall MpPecTaHeTe COo
pabota u ogmopeTe ce. PaboTta co npcKasikaTa ako CTe YMOPHM, MOXe Aa ja Hamanu BawaTa cuna m
pamMmHoOTeXa U MOXe [a pe3ynTmpa Co NoBpAeyBarbe — AOKOJIKY Ce JIM3HeTe Uau nagHeTte uam aa
npeansBMKaTe APyru oliTeTyBaka AO0KOIKY U3rybute KOHTPO/Ia Haj, NpCcKasikaTa.

A\ MPEAYNPEAYBAHE

KOpVICTEI-be Ha MPCKa/ZIkaTa noAg onaCcHM ycaoBu MmoXe da AoBeae Ao teneCHU nospean Ha MnMueTo
KOe paKyBa, MMHYBa4YMTe M Ha UMOTOT. BHMMATENHO NpoYMTajTE rO N 3aN03HajTe ce CO YynaTCTBOTO
3a pabota. Hemojte aa BpwinTe 6uno KakBa M3mMeHa Uam moamndurkaumja Ha 0Boj ypeq.

A\ NPEAYNPEOYBAHE

HuKoraw HemojTe ga ro KOpUCTUTE OBOj ypesd 3a Aa NpCKate MAM Aa CKnagupaTe 3anannvmsu
Xxemukanmn. Moxe ga pojae 4o ekcnaosumja uam cmpt. NpugprkyeBajTe ce Ha CUTe IOKaAHU
nponucum, ypep,6M 1N 3aKOHU KOU Ce oaHeCyBaaT Ha MNpPCKame, yn0Tpe6a Ha XeMUKa/mn n ogsiararbe
Ha oTNaaoT.

A\ NPEAYNPEAYBAHE
He paboTeTe co oBaa MpcKasika Ha AoxA. He paboTteTe co oBaa NpcKanKka Ha CTPMHM NagMHU, Ha
MOBPLUMHM Ha KOW MOXKe NIeCHO Aa M3rybuTe pamHoTeXKa, Ha MOKpa 3emja uan Ha BUNo Koj TepeH
KOj WITO MOXe Aa npeau3BMKa rybere Ha pamHoTeXa M cTabunHOCT Kou Ke npeamnsBuKaat
noBpean Ha KOPUCHUKOT.

ObnekyBame
Hemoj na Hocute nabasa obneka (ob6neKa Koja BUCK) KOja LITO MOXKe Aa buae 3adaTeHa 3a Bpme Ha
npckareto. Obe3benete BawaTa rapaepoba ga oBo3MoKM cnobogHU aBuKerba. [onrata Koca
Tpeba ga 6uae cobpeHa Ha TOj HauMH 3a Aa He bupge 3adateHa nomery rpboOT Ha KOPUCHUKOT M
pe3epBOApPOT Ha NpPCKaNKaTa WAM mefy Kauwute (pemeHuTe) Ha pe3epBOapoT M pameraTta Ha
KOPUCHUKOT.
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A\ NPEAYNPEAYBAHE

[obpo noTnuparbe Ha HO3eTe M CUTYPHMUOT CTaB Mopa Aa ce obe3beaar, 3a ga ce cnpeyaT nospean
npu Nusrakbe MAKM narare. Hocete UBPCTU YEBAM UM YN3MU CO HENM3raykK foH. CeKkorall HoceTe
cooaBeTHa 3alTMTHa rapaepoba Kora paboTute co XeMUKanuUM - UAKN Kora rv npckaTte. 3aluTMTHaTa
06/1eKa Mopa 4a BKAy4yBa 3aLlUTUTA 32 04X M PECIMPATOPHUTE OpPraHuM Kako M 3a TeNI0TO U paueTe.
BHMMaTenHO npounTajTe M cnegHmse 6e36e4HOCHU MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba-Kou ce HaofaaT Ha
CaAoT 04 XeMUKaNKnjaTa, npes noYeToKoTHa Ha ynoTpba Ha xemMukanujaTta. MNponucHaTa 3aWTMTa Ha
ouYMTEe U PecnmupaToOpHUTE OPraHK e 3aA0/BKUTENIHA Kora paKyBaTe CO XeMWKaZuW WAM Kora ru
npckaTe.

Ynotpeba Ha NpcKanKkaTa

BuaeTe ro Ha cnegHata CTpaHWULA AWjarpPamMoT CO AeN0BM Ha MPCKaKaTa.

A NPEAYNPEAYBAHE

HuKoraw HemojTe ga paboTuTe CO NPCKasKata LOKO/KY He € MPOMUCHO M KOMMJIETHO CK/aoneHa
WAM [LOKO/KY e oluTeTeHa. BHMMaTenHO nposepeTe ro ypeaoT U yBepeTe ce AeKa Hema Teyere.
MposepeTe ja GyHKLMOHANHOCTA HA NasKaTa 3a NPCKakbe npes ynotpeba.

YBepeTe ce fAeKa 6aTepPUCKMOT KOMMAET € MPOMUCHO MHCTA/NMPaH CO APXKAYOT BO COOABETHATA
nonox6a npeg ynotpeba. Buaere ru naycrpaummTe Ha cnesHuTe CTPAHULMN.

MocTaBeTe ro pe3epBOPOT Ha rona , NJOCHATa M NOpPaMHeTa noAsora — Kora ro nonHute. Cexkoraw
yBepeTe ce AeKa BAe3HOTO CUTO € Ha CBOETO MEeCTO BO pe3epBOapoT npes nosHewe. N3Bagete rm
pemeHuTe / 3aAHaTa B/IOLWKA — AOAEKA MO MOJHUTE pe3epBoapoT. M3bpuLieTe ce WTO ce UCTYPUAO,
Ha HagBoOpellHaTa CTpaHa Ha NPCKasikaTta, Nocae NoJiHeHeTo. YBepeTe ce AeKa KanaKoT e LefoCHO
3aTerHat npeg, ynorpeba.

A NPEAYNPEAYBAHE
MpcKkankaTta e AmsajHupaHa 3a ynotpeba co noBeKkeTo 3eMjoAe/iCKM XeMUKaNnuu, nectuumuau u
MHOTY ApYyru pactBopu. He npckaTje KayCTUYHU AW KOPO3MBHM PACTBOPU.

A\ NPEAYNPEAYBAHE

HemojTe fa KopuCTUTE BNaXKHW MpaLIOLM CO OBaa NPCKanka, buaejkn He e onpemeHa Co meLuay.
PacTBOpAMBUTE MpalIOLM MOXKEe Aa Ce KOPUCTAT, AOKOJKY MPOMUCHO Ce MeLaaT, Cnedejkm
MHCTPYKLMMTE 33 NO/HEHE U MeLlakbe O 0Ba Ynamceo. YBepeTe ce AeKa peMeHuTe ce NponucHO
MOHTMpPaHKN npeg ynotpeba Ha NpckaskaTa. YBepeTe ce AeKa peMeHUTe M MojacoT 3a CTPYK ce
NPOMMUCHO MOHTMpPAHW npeg, ynotpeba. HMKoraw HemojTe nanKkaTta 3a NpPcKakbe Aa ja Haco4vyBaTe
KOH HEKOe /INLE UK XKUBOTHO, 6e3 pas3nivKa Aanun NPCKasKaTa e BKAyYeHa uam He. HemojTte aa ja
KOPUCTUTE MPCKasKaTa BO BETPOBUTU yCNoBU, Buaejkn Toa Ke npeamsBMKa Aa TEYHOCTA KOja ce
MPCKa — CO BETEPOT A3 Ce pasHEeCce Ha NOBPLUMHM KOU He Bune NaaHMpPaHK 33 NPCKakbe.

TpaHcnopTupame Ha NPCKankaTa

A NPEAYNPEAYBAHE

lMymnata aBTOMATCKM ce 3anupa — BeAHaLl NO NPeCcTaHOK Ha NPCKaHeTo, HO OCTaHyBa MPUTUCOKOT
W BO CNy4Yaj Ha nogonr 3actoj. MopaTe Aa ja conpeTe nymnarta v ga ro ocnobogmte NpUTUCOKOT CO
OTBOpake Ha ULUPEeBOTO 3a npckarbe. [lIOKO/MKYy e nymnata npasHa, noTpebHo e payHo pga ja
ncknyuute. Bo cekoj cnyyaj nposepeTe Aanu ypeaoT € WUCKAyYeH, MPUKNYYOKOT € U3BadeH of
H6aTepuCKMOT LieK (NaTepmucKkaTa NPUKAYYHULA) U NPUTUCOKOT € 0cnoboaeH of, NpCcKanKkata — npes
Aa ja TpaHcnopTtupate. Cekoraw obe3bepete ja MpcKankaTta 3a Bpeme Ha TPAHCMNOPT, 3a A3
cnpeyunTe Aa ce NPeBpTM UK Aa Ce OLWTeTH.
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OppKyBarbe U CKNaauparbe

MpUApKyBajTe Cce Ha MHCTPYKLMUTE 3a O4pPNKYBaktbe WM CKaNaMparbe KoM ce AafeHW BO O0Ba
ynaTtcTBo. KopwucTeTe rm camo [OCTaBeHUTE AOEN0BU M CNefeTe M CEePBUCHUTE WMHCTPYKLUW.
KopucTereTo Ha Heogo0bpeHM AeN0BM ja NOHUWTYBAAT MapaHLuMjaTa Ha NPOM3BOAOT.
EnekTpoHMKaTa BO OBaa MpCKa/sKa € MpOoeKTUpaHa Aa paboTu NpaBUAHO — Camo CO 0g06peHm
6aTepun. Be monMme fa ce KOHcynTupatTe co Bawwvor aucTpubyTep 3a noseke AeTanw.
KopuctetbeTo Ha HeopobpeHn GaTepum Ke ja NMoHMWTWM MapaHumjaTa. NponucHoO oTcTpaHeTe U
H6aTepunTe camo BO 0406PEH LieHTap 3a peLuKiaxa.

MpepynpeayBatbe! BHUMATENHO NpounTajTe

3340/1KUTENHO NPOYMTajTE O YyNaTCTBOTO Npes ynotpeba Ha nponssoaoT

KopucTtete npuknagHa 3awiTuTHa obaeKa Kora paboTtuTe co npckasikaTa

KopucTeTe macka 3a npckakbe Kora paboTuTe co NpcKanKkaTa

KopucTeTe 3alUITUTHM paKaBULM Kora paboTute Co NpcKaikaTta

3340/1KUTENHO M3MU]TE TM paLeTe Kora Ke 3aBpLumTe co paboTa co NpcKankaTa

KopucTeTe cooaBeTHU 06yBKM

[Mpon3BOAOT e ycor/laceH CO eBPOMCKUTE 3aKOHU N ANPEKTUBMU

CpI'ICI-(VI 3HaK 3a yCornaceHocCTt

1noos 19
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EnektpnyHaTa onpema uan 6aTepucKkMTe KOMMNAETU He CMeaT Aa ce OTCTpaHyBaaT
3ae4HO CO OCTAaHATMOT OTNaA o4 A0OMaKMHCTBOTO!

npOM3BO,CI,OT € BO COMMacHOCT CO AMPEKTUBATA 3a OrpaHNUYyBaktb€ Ha yn0Tpe6a Ha

Ldenosun

10.

[BojHa mnasHuua;
O-npcreH;

AfanTep 33 MAasHULa
MnacTmyHa ueska/
HacouyBay Ha M1a30T;
Hocay Ha nnactmMuyHaTta
LeBKa;

Payka co npeKkuHysauy;
HaBspTKa 3a upeBo;
lpno 3a 3aWTKTa Ha
LpeBoTo;

Lipeso;

PemeH;

11. Kanak;

12. 3aBpTKa;

13. Kanak Ha nymnaTa;
14. BontmeTtap;

15. 3aBpTKa;

16. [prkay Ha baTepuu;
17. barepwja Li-ion;

18. Perynatop Ha
NPOTOKOT Ha TeyHocT /[
NoTteHunomeTap;

19 Crera;

20. Nymna;

21.
22.

23.
24,

25.

26.

27

28.

29.

30.

CnojHuua;

MaTuua Ha cnojHuuaTa;
LipeBo 3a BLIMYKYBatbe;

CnojHu1ua Ha upeBoTO 3a
BLUMYKYBah€;

BnesHo cuto;

. Pe3epBoap Ha npckankarta;
CnTO Ha pe3epBOapoOT;

3anTMBKa Ha
pe3epBoapoT;
BeHTun 3a Bo3ayx;

MoTop; 31.

oApeneHM OnacHM CyncTaHUM BO eIeKTpMYHATa U eNeKTPOHCKaTa onpema (RoHS)

Kanak Ha pe3epBoapor.
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CknonyBake Ha nasikata (Mpoao/IKeHNETOo) Ha NpCcKankaTa

1. MNpoBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe AeKa O-NPCTEHOT (NpCcTeHecTaTa 3anTMBKa) € Ha CBOETO MecTO Ha
[00aTOKOT, KaKo LUTO € MPUKaXKaHo.

2. BHMmaTenHo craBeTe ro MNpPOAO/IKEHMETO BO paykaTa M LBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a
ocurypysame. Hemojte ga KopucTuTe KnewTw 32 Aa ja 3aTerHeTte 3aBpTkaTta. Kopucterwe Ha
KnewTa MOKe 43 ja OLTeTU HaBpTKaTa.

3. MNopeceTe ja opueHTauMjaTa Ha Maa3HMLATa APMKejKM ja Co eHa paKa, U COo BpTere — A0AeKa ja
APXKUTE payKaTa Co ApyraTa paka AoAeKa MIA3HULATA He ce NOPAaMHM CO payHaTa nonyra.

4. MNposepeTe ja HaBpTKaTa 3a Aa ce yBepuTe AeKa e Aobpo 3aTerHaTa

5. [loKoNKy BPBOT Ce 3aTHe CO ocTaToumTe of 61no Koja NpMUnHa, 1eCHO MOXe Aa ce U3BaAM 3a 43
Cce WCYMCTU. YBepeTe ce [feKa O-NPCTEHOT € Ha MEeCTO KaKo LWTO € MPUKAXKaHo npes,
peunHcTanaumja Ha BpBOT.

6. BO3MOXXHO e co nomoLl Ha CI'IeLI,Mjal'IHMOT KOHEKTOpP, Aa Ce NPOoAO/ KM OOMETOT Ha MPCKakbe.
Toa ce 0BO3MOXKyBa CO CFIOJYBaI-be Ha ABaTa HAaCo4YyBa4n HAa M1a30T CO NOMOLU HA CMOMEHATUOT
KOHEKTOP. Co oBaa nocTanka BO3MOXHO € Ja Ce 3rofieMn AO0MXKMHATA Ha HAaCo4yBa4oT Ha
Mna3oT og 60 cm Ha 122 cm. MOHTUpaHeTO Ha OBa NPOAOIKEHME MPUKAXKAHO € Ha cneaHuTe
CZIUKHN.
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Ko nekto r

-

MonHetrbe Ha 6aTepujaTa

InTnym joHckata 6aTepuja e MHOry OcCeTiMBa Ha TemnepaTypa, M He ja OcCTaBajTe AMPEKHO
N3N0XKEeHA Ha coHue buaejkM TaKa ApPaCTMYHO Ce HamanyBa KanaumteToT Ha 6aTepujata m Toa
3aceKkoraw. [JnabokoTo npasHere ja owTeTyBa M NpaBu Henonpasauea WTeTa. batepujata He
Tpeba Aa ja npasHMTe 40 Kpaj M NoToa Aa ja nonHuTe Ao BpB. McnpasHetaTa batepuja Ao Kpaj,
nobp3o HanosHeTe ja buaejkn BO TEKOT Ha BpemeTo baTepujaTa M camaTa ce NpasHu.

BaTepMCKMOT KOMN/IET Ha MPCKasKkaTa € CAaMOCTOEH CKIOM KOj KOMMIETHO MOe Aa ce M3Baau of,
npcKankaTa 6e3 anat, 0BO3MOKYBajKM My Ha BaTEePUCKMOT KOMNJIET Aa Ce MOJIHU CaM OABOEH 0f,
NnpcKankaTa. Pe3epBHMOT 6aTepUCKM KOMMAET, MOXKe Aa Ce Kynu nocebHo 3a NOTeLKU YCI0BM Ha
KOpUCTEHE, CO LUTO KOPUCHUKOT Ke M MeHyBa 6aTepuuTe M HEenpeKMHaTo Ke MoKe Aa paboTtu
AofeKa apyrata (ucnpasHeTa) 6atepuja ce MOAHM HaABOpP OA NpcKankaTa. MNopaawn Bawarta
yao06HOCT, 6aTepmnjaTa MoKe Aa Ce NOJIHM U Kora € MHCTa/IMpaHa Ha NpcKaskaTa.

3a ga ja nonHuTe 6atepujata HaABOP OA MPCKasiKaTa

1. MotnonHo pasnabaseTe r’M pemeHUTE 3a paMerba M CKIOMOT Ha 33a4HATa B/IOWKA KAKO LWITO €
NpUKaxaHo, 3a ja OBO3MOXKUTE IeCeH NpucTan 4o 6aTepucKMoT KomnaeT (A).

OpbnokuMpajTe ro Ap>KavyoT Ha BaTapujaTa n n3BageTe ro og nperpagara. (B,C).

MN3BapeTe ja 6aTepujaTta (D).

BknyyeTte ro nonHa4yoT BO 3a3emjeHa 220V-230V suaHa NpUKAyYHULA.

Kora e NnoTno/sHO HanosHeTa, U3BaZeTe ro NPMKIYYOKOT Ha KabenoT og, NpUKAyYHULUATa (LIeKOoT)
3a NoNHeme.

6. BpaTeTe ro 6atepucknot Komnner (E).

vk wnN
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(E)

MonHerbe Ha pe3epBoapoT

&y NPEOYNPEOYBAHE
3a Bpeme Ha MoJiHer e Ha NpCKanKkaTa noTpebHo e Aa buae NocTaBeHa Ha pamMHa XOPM30HTa Ha U
YMUCTa nognora.

%\ MPEAYNPEAYBAHE

CeKkorall KopucteTe ro 3allTUTHOTO CUTO Ha Bfie3 BO pe3epBapor.Toa
Mopa fAa buae Ha CBOETO MeCcTO 3a BpemMe Ha KOpuCTere Ha
NnpcKankaTa. BnesHoTo cuTo ja WTUTKM NymnaTta opg, 3anylyBakbe Koe

npeav3BuKyBa NymnaTa cnabo Aa Npcka MAM BOONLITO Aa He NpcKa. Mornen k2 NPECEMOT K3 DE3SPECSLOT 33 A3
o2 NDEIEE mx.a.wja‘ra H3 BENEZHOTD CHTD

NPEAYNPEAYBAE
OBaa MpcKanka € OMnpemMeHa CO BMCOKOKBA/NIUTETHM, €PrOHOMCKM AM3ajHMPAHU PEeMEeHM 3a
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pameHa, 1 NoJIHeTa BAOLWKaA 3a rpboT nopaau Bawa yaobHocT. MaTepujannte Kou LWITO ce KopucTtaT
“anwat’ u ce BOAOOTMNOPHM HO CeNak MOXKe Aa NpoApe Mano KOJIMYECTBO Ha TEeYHOCT HU3
paboBUTE Ha peMeHUTe U BAOLIKaTa. 33 Aa I'M 3alITUTUTE PEMEHUTE U BAOLUKATa Of XeMUKaNUuTe
noTpebHo e 3a Bpeme Ha NONHEeHETO Aa MM n3BaguTe. 3a 4a r'v BpaTuTe peMeHuTe Hasaa:

1. NoBneveTe rM AONHUTE PEMEHWN HU3 3aTErHYBAYKMUTE OCUTYPYBAUM ce AoAeKa He ce ocnobopat
(A).

2. M3BaseTe rv ropHUTE PEMEHM 0, APMKAYOT 33 PEMEHM KAKO LITO € NoKaxaHo (B, C).

3. N3BageTe ro pemeHOT 3a nojac.

(A) | (8) ©

[lIOKONIKY KOpMCTMTE pPacTBOP/IMBM NPaLLOLM, MELaBMHATa HanpaBeTe ja BO OABOEH KaHWUCTap
cnopes, ynaTcTBaTa Ha NPOWM3BOAMTENOT Ha XeMWuKanujata. KopucreTe ToyYeH COOAHOC Ha
pasbnaxyBarbe KOj Ce Haofa BO MWHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAMTENOT Ha XeMuKanujata.
KopucTereTo Ha MOrosieMo KOAMYECTBO Ha MPaB MOXKe Aa Pe3ynTMpa CO BUCOKa KOHUEHTpauuuja
Ha LBPCT MaTepujan BO pe3epBapoT Ha NPCKaKaTa, KOe MOXe 4a ja M3Basika Nymnara.

Y. MPEAYNPEAYBAHE

He KopucteTe Bna*kKHM xemuKanuu (npawioum) Bo oBaa NpcKaska. Tue He ce pacTBopaar 3a Ada
HanpasaT PacCTBOpP, TYKy C€ HaMeHETUN 3a KOHCTAHTHO Mellakbe 3a Aa MOXaT Aa Ce NPUMMEHYBaAar.
OBaa NPCKa/JiIka HE ja melwa coapXmnHata BO pe3epBaporT. Moxke Aa Cé HAaTaZ10XKaT UBPCTN maTepun
M Oa ro 3aTHAT CUTOTO. HajnonynapHMTe XeMUKaimn KO CT€ HABUKHATU Aad T'M KOPUCTUTE KaKO
B/TA*KHU NpPaLlOLM UCTO Taka MOXe Aa ce HajaaT 1 BO TeyHa dopma.

%\ MPEAYNPEAYBAHE
MaKkcMmanHaTta TemnepaTypa Ha TEYHOCTA Koja LWITO ce NPCKa He cmee aa nomuHysa 43°C.

“ MPEOYNPEAYBAHE

HuKoraw He NpcKajTe NecTUUMAM CO NPCKaaKaTa Koja LITO Ce KOPUCTM 3a NpCKare Ha xepbuunam,
OCBEH aKO MpCKa/sKaTa MNpPeTXogHO He € KOMMJIETHO WMCYMCTEHA W WM3MMEHa CO NpPOonuceH
HeyTpannsaTop — KOj ro npenopayysa BO ynaTCTBOTO MPOM3BOAUTENOT Ha xepbuuman. [lokony He
ce NpuAp:KyBaTe A0 rope HaBeAEHOTO MOXKE Aa M'M YHULITUTE pacTeHunjaTa.

OTKaKo Ke ro u3Baaute pemeHoT, NoTpebHo e Aa ce n3BaAM KanakoT (4enoT) og pesepsoaporT (A,B).

Hajaobpo e aa ja nonHWTe Bawarta npckaska Ha cTpaHaTa CNpPOTMBHA 0, CTpaHaTa Ha BaWMOT rpb,
3a Aa ce n3berHe NPoTeKyBakbe Ha UCTypeHaTa XeMUKannja Bo Aenot co batepujata (C).

10
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(A) (B)
Kora ro nonHuTe pesepBapoT, O3HAKMTE KOM LITO Ce AaZEHM M O MOKaXKyBaaT HUBOTO Ha TEYHOCT
BO pe3epBapoT Ha BawaTa npckanka Tpeba ga rn 3emeTe Kako NpUbanKHKU, buaejkm sadaTtHMHaTa
Ha pe3epBapoOT MOXe Aa OACTanyBa BO 3aBUCHOCT OZ MPOLECOT Ha usneBake (opopmyBarbe) Ha
pe3epBapoT.
Cekoralw mn3bpuweTe ja HaABOPELWHOCTA Ha Pe3epBapoT AOKOAY Ce CAyYM UCTyparse (aypu u Ha
MasiM KONMYMHKM) 33 Bpeme Ha nosiHereTo. [JOKONKY UCTypeHaTa TeYHOCT Aojae BO AONUpP €O
6aTepUCKMOT KOMNAET, 3BageTe ja baTepujaTta M UCUMCTETE ja 3aeHO CO NPUKAyYouuTe (Knemute)
-CO Kpna, Kako M HOCa4oT 3a NoTnMnpatse.
Kora pe3eBapoT e HanoNHeT, BpaTeTe ro KanakoT Ha rp/ioTo oA NpckanKkaTta. Kora Ke ro BpaTtuTe Ha
CBOETO MECTO, 3aTerHeTe ro KamakoT CM/IHO BO MpaBeL, Ha CTPEsIKUTE Ha YaCOBHMKOT. [TOBTOpPHO
BpaTeTe ro peMeHOT 3a MNojac KaKo LWTO e 06jacHEeTO Ha NPEeTXOAHUTE CTPaAHULM.

BpaTeTe rm pemeHuTe 3a HOCEHE

1. HaBneuyete ro cnob6o4HMOT rOpPeH Kpaj Ha PEMEHOT HU3 Ap¥Kay 33 FOPHUOT peMeH (ropeH ap»Kay
Ha pemMeHoT).

2. CMoTKajTe ro cnoboAHNOT Kpaj Ha3ag HM3 Konuyeto (A) u nposieyeTe ro HWU3 NPBUOT OTBOP Ha
Kon4yeTo, B/ieYyeTe ro cnoboaHNOT Kpaj Hus (B).

(A) | (8)

3. MoToa nposnieyeTe ro cNob6OAHNOT Kpaj HU3 APYrMoT OTBOP Ha KonueTo (C). Bneuete nabaso, a
noToa NoB/ieyeTe LBPCTO 3a Aa Ce eNMMUHKMpa nabasocta (D).
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4. lNosTOpeTe ja 0OBaa NOCTaNKa 3a rOPHUOT pemMeH of, CNPOTMBHATA CTpaHa.

5. MpoBsneyeTe ro c1060AHNOT A0/IEH KPaj HAa PEMEHOT HM3 A0AHUOT AP*Kay Ha PEMEHOT KaKo LTo
€ noKarkaHo (E).

6. lMoTtoa nposnieyetTe ro cAOOOAHMOT AOJIEH Kpaj HWU3 [AOAHMOT OTBOP Ha 3aTerHyBaykuMoT
OCUTypay KaKo WWTO e NpuKaxaHo Ha (F).

7. CMOTKajTe ro Hasag, cnobogHWMOT Kpaj, NPOBAEKYBajKM O HM3 MNPeocTaHaTUOTTe OTBOP Ha
3aTerHyBa4yKMOT OCMIypay KaKo LUTO e NoKarkaHo (G).

(E) (F) (G)

CraBarbe Ha BaluaTa npckanka

Co BalaTa NpCKasKa Koja e noaroTeeHa 3a ynotpeba ce npenopayyBa 4a ja CMeCcTUTe Ha HeKoja
Maca MM Ha HeKoja Apyra pamMHa nosplunHa. Kora Ke buae Hamaca MAM Ha Apyra NoBpLIMHA
[OBO/IHO BMCOKa A0 BawaTa nosnoBuHa, MoXeTe Aa M NpoTHeTe ABeTe pale HU3 pemeHuTe, U
noToa UBPCTO MNoOB/AeYeTe M Hagony cnoboaHWTe KpaeBM 3a Aa ce 3aterHat pemenute. Co
KOpUCTEeHETO Ha OBaa MeToada, Ke ro msberHete HenoTPebHOTO M3BPTYBakbe UAWN CBPTYBakE U
MOMIECHO Ke v 3aTerHeTe peMeHuTe Ha pameraTa.

Kora Ke ja cTaBuTe npcKankaTa Ha rpb —co 3aTerHaTM pemeHu 3a pameraTa, 3aKon4yajte ro pemeHoT
3a nojac v nossaeyeTe ro LBPCTO N1abaBMOT Kpaj Ha PEMEHOT 3a Nojac 3a Aa ce 3aTerHe.

BKknyyyBame Ha HanojyBakbe

OBaa npcKa/ika ce O4/IMKYBa CO paKyBatbe Ha KOMaHZa. Toa 3HayM AeKa Kora Ke ce BKIyyM
NpPCKasKaTa, e4HOCTaBHO NMPUTUCHETE ja payKkaTa Ke 3anoyHeTe CO NPCKakbe M Co OTnylTake Ke
npectaHeTe. Kora BO pe3epBOapoT Ke ce MOTPOLM Lenata TEYHOCT, NymnaTa Ke Npogo/KM Aa
pabotn GuaejkM Aypy M ako e NnakKaTa 3aTBOPEHA, 3aToa LWTO NymnaTta He NpaBu A0BOJIHO FO/IEM
NPUTUCOK 3a Aa Ce aKTMBMpPa NPEKUMHYBa4YoT Ha bGaparbe. Kora Ke ce cnyym oBa, €4HOCTAaBHO
UCKNyYeTe ja NymnaTa Ha CNegHMOB HauMH ONULLAH Nogony.

1. 3a ga ja aKTMBMpaATE NPCKanKaTa egHOCTaBHO NPUTMCHETE No3aguM co BUN0 Koja paka Ha macTep
KOHTPOMIHOTO Konue. Mocne NpBOTO NPOHAofake Ha MacTep KOMYETO 3a BKAy4YyBake KOe CTe ro
louMpane co BPBOT Ha NPCTMTE YyBCTBYBAjKM ja M3AMrHaTaTa Kynosia Ha NPEKMHYBAYOT - IECHO
Ke ro npoHajaeTe cnegHUoT nar.
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2. UctoBpemeHo, €O paykaTa HacoyeHa KoH 6e3begeH npasel, MNPUTUCHETE ja UCTaTa WU
Habs/byadyBajTe ro NoYeTOKOT Ha NMPOTOKOT.

3. OTKaKo Ke ce co3gage NpPOTOK co cTtabwuneH putam, nNymnaTa e noarotBeHa 3a ynoTtpeba.
EQHOCTaBHO oTnywTeTe ja padvkaTa M 3anpeTe ja onepaumjata Ha nymnawe. Paykata mma
6NOKMPAYKN MexaHM3aM, KOj M OBO3MOXKYBaA Ha payKkaTta Aa ce 6a0kmMpa Bo “on” nosunumja — 3a
03 Ce Hama/In 3aMOPOT Kaj paKyBa4oT.

McknyyyBatbe Ha HanojyBareTo

1. 3a fa ro UCKy4nTe HamnojyBareTo, e4HOCTaBHO CBPTETE FO MAacTep KOHTPONHOTO Konye Haneso
Cé [0AEKa He CylWwHeTe 3BYK Ha MMKPOMpPEeKMHyBay. Toa Ke ro UCKAy4Yu HamnojyBarbeTo, 6e3
ornef Ha Toa Koe nogecyBare Ha 6p3nHa Ha KOHTPO/a e NoZEeCeHo.

2. Mo ncKnyyyBarbeTO Ha HanojyBarbeTO ceKoraw ocnobogeTe ro NPUTUCOKOT 04, CUCTEMOT Nopaam
6e36e4HOCHN NPUYMHM - HACOYYBAjKM ja NasKaTa BO Hbe3beseH npasel, U CTUCKakbe Ha payKaTa
Ha Na/IkaTa Ha HEeKOJIKY CEeKYHAM.

3. Mo UCKNy4yBaHETO Ha HaMnojyBakeTo M 0cN060AYyBaHETO Ha MPUTUCOKOT O CUCTEMOT, CEKOralLl
M3BafeTero NPUKAYHOKOT 33 HanojyBake — nopaau besbegHocr.

TpaHcnopTupatrse

Kora ja TpaHcnopTupaTe BalaTta enekTpuMyHa MpcKaska, ceKoraw No4YuTyBajTe ja MocTankaTta 3a
MCKNy4YyBakbe Ha MpCKanKaTa HaBedeHa norope. Cekoraw obesbeseTe ja npcKankaTa BO MCNpaBeHa
nonox6a 3a Bpeme Ha TPAHCNOPTOT U 3aLlTUTETE FO LPEBOTO OZ OCTPU NPegMeTH.

[OKONKY ce NpeBpTM NPCKAZIKaTa MOXKe Aa Ce UCTYPU TEYHOCT H1M3 OTBOPOT 33 NPMMarbe Ha BO3AYX.
HuKoralw He ja TpaHcnopTupajTe enekTpuYHaTa NPCKaska Ha CTpaHa M CO OMacCHM XEeMMUKa/JIMKN BO
pe3epBaporT.

Yucrerbe u cknagupame

Kora Ke 3aBplwuTe CO MNPCKaHETO, UCKAyYyeTe o HamnojyBakeTo CO NPUTUCKake Ha macTep
KOHTPOJIHOTO KON4e, HajMmasiky 2 CeKyHAW, co nankaTta (MpoaonkeHMeTo) HacodyeHa Bo besbeaHa
HaCOKa - CTUCHETE ja payKaTa HEKOJIKY CEKYHAM 3a Aa ro ocioboamTe NPUTUCOKOT 04, CUCTEMOT.

Kora cte cBpTeHu of, cTpaHaTa Ha pe3epBapoT CO eTUKeTa, NPOTHeTe ja pakaTa BO AO/HWOT /eB
aron og, pesepBapoT U U3BAZETE FO BNIE3HOTO CUTOTO, MOXe Ke BU buae noTpbHa nomow og, anue
KOe MMa Nomana paka, (Ho He u geTe) - 3a ga ro godaTnTe OBa TELWKO AOCTanHO mecTo. Kora Ke ro
n3BaguMTE CUTOTO MCYUCTETE FO Of, CUTE HEeYMCTOTMM CTaBajKM ro nog, Mmna3 of Boaa. Bparere ro
CUTOTO Ha CBOETO MEeCTO M BHMMABAjTe Aa buae TOUHO HamecTeHo.

BHMMaTenHo oaBojTe ro CNojoT Ha LpeBa Ha paykaTa Ha MPCKanKaTa - 3a Aa 40jaeTe A0 CUTOTO.
N3BageTe ro CMTOTO U BHMMATE/IHO UCHUCTETE O, CUTE HEYMUCTOTMM NoA BOoAeH Mna3. Bparterte ro
CUTOTO M CTErHeTe ro CNojoT Ha upeBsaTa LBPCTO.

M3BageTe ro paboTHWMOT (HamnojyBauykW) MPUKAYYOK of 6aTEPUCKMOT MNPUKAYYOK - 3a A3 ce
ocurypaTte o C/lyyajHO cTapTyBakbe Ha nymnarta. OTCTpaHeTe MM pemeHuTe Mo MnocTanka Koja e
ONULLAHa NPEeTXOAHO, UCTYpPEeTe ja MpeocTaHaTaTa TeYHOCT 04, pe3epBapoT BO COOABETEH Caj, 3a Taa
HaMeHa WK CKaampaTe ja BO CKNaz CO NOYUTYBaHE Ha NOKANHUTE NPOMUCH.

UcuucteTe ro pesepBapoT CO NNaKHEHE CO YUCTa BOAa U ApYyruTe HaABOPELIHM MOBPLUMHKU Ha
BalwaTa enekTpmyHa npcKanka bpuwejku ja co BnaxkHa Kpna. He KopucteTe abpasuBHM cpeTcTBa 3a
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YynucTere, HUTY PacTBOPM 3a A4a MM UCYUCTUTE PEe3epBapoT U HaZABOPELIHUTE NOBPLINHUK, BUaejjKn
CO TOa MOXeTe Aa Npean3BMKaTe OLITEeTyBake.

Muere Ha pe3epBoapoT

A\ NPEAYNPEAYBAHE

Kora ro unctute (nnakHeTe) pe3epBapoT, ce npenopayysa Aa ce NpuApPKyBaTe 40 MHCTPYKLMUTE Ha
NPOM3BOAMTENOT Ha XeMMKaIMjaTa Koja ja MpcKaTe - KoM ce 04HecyBaaT Ha YncTereTo. [IoKONKy He
ce NpUApPKyBaTe OO0 OBME MHCTPYKLMM, MOXe A3 Npeau3BUMKaTe WTETU Ha JIyfeTo M XKMBOTHATA
cpeavHa.

BesbenHo e Aa ce KOpUCTaT cuTe PAcTBOPYU 3a UCNUPakbe Kou MM npenopadvysa BawwuoT gunep Ha
XEMMKANUK, Ce AoAEKa TME PAacTBOpPM ce GOPMYIMPAHM 33 NPCKANKM M He COApPXKaT 3ananusun uam
HapTeHM Npom3BogM. BHMUMATENHO NOYUTYBAjTE TM UHCTPYKLUUTE LOKOMKY KOPUCTUTE PacTBOp 3a
yucTerse.

MosKe fa ro YncTuTe pesepBapoT U CO A0LaBaHe Ha roIeMO KOIMYECTBO Ha BOAA W OTKaKo Ke ce
yBepuTe AeKa A06po cTe ro 3aTerHasie KanakoT Ha pe3epBOapoT, MPOTpeceTe ro pes3epsapoT CUAHO
3a Ja ce [0pacTBOpM NpeocTaHaTaTa XemMuKkauja. MponMCHO CKNaguMpajTe ja coapikMHaTa Ha
pe3epBapOT BO COMMACHOCT CO JIOKANIHUTE NPONUCH.

Mocne YncTereTo BO pe3epBapoT ctaBeTe okony 4l uucta Boga. CtaBeTe ro mactep KOM4eTo Ha
Hajbp30 nogecysarbe Ha HGp3MHATa M CO MaskaTa HacodeHa Bo 6e3beneH npasel, NPUCTUCHETE ja
paykaTa M ocTaBeTe ja NnymnaTta Aa paboTu cé goAeKa He ce ucnpasHu pesepsoaport. Co oBa Ke ce
ncnepar LpeBoTo M NasKkaTta. MckayyeTe ja NpcKanKkaTta, M3BaZeTe ro NPMKAYYoKoT og baTepuckaTa
MPUKAYYHULA U UCYLUTETE O NPUTUCOKOT 3a NpasHeHe.

Cknagupatbe

CknagumpajTe ja BalaTta npcKkanka BO MCnpaBeHa Nosoxba co npaseH pesepsoap, CO MCMyLWTEH
NMPUTUCOK BO BOAAaTa 3a NpasHere W BO MajKaTa, U CO MPUKAYYOKOT MU3BadeH of 6aTepuckuot
Komnnet. YpeaoT cKnagupajTe ro noganeky o AMPEeKHa COHYeBa CBET/IMHA M Ha MecTa
HeZOoCTanHu 3a aeua.

Kora ja cknagmpaTe BalaTta npckanka BO YC/I0BM Ha CMP3HyBake, CnedeTe ja npoueaypaTta Ha
nAaKkHere (YMCTere) KaKo LUITO € OMULIIAHO NOorope, a NoToa LEe/fIoCHO UCYMCTETE 0 CUCTEMOT 0f,
bnyna Ha cnegHMOB HauuH:

Kora ke ce ucnpasHu pe3epBoapoT, 3a 43 ja UCYUCTUTE KOMMNIETHO NMyMNaTa, LPeBOTO 3a NpasHere
M Nankata (404ATOKOT) 04 TEYHOCT, CTaBeTe ja eNeKTPUYHATa NPCKasKka Ha mMaca WAM Ha BMCOKa
pPamMHa NOBPLUMHA TaKa 4a NajkaTa U LPeBOTO MOXKE Aa Ce ApXKaT Moj, HUBOTO Ha pe3epBOapoT u
ocTaBeTe ja nymnaTta Aa paboTu foaeKa CUCTEMOT LEe/IOCHO HE Ce MCYUCTU o4, TeYHOCTA.

. NPEAYNPEAYBAHE

CuctemoT mopa Aia ce ucnepe, Aa ce (McUMCTU), M3gpeHnpa 1 aa ce ocnoboam oa NPUTUCOK — npes,
[la ce CK/llagMpa BO YC/10BM Ha CMP3HYBakbe, 3a Aa Ce Cnpeyun olTeTyBarbe Ha nymnaTa.
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OTCTPAHYBAKE

EnekTpuyHaTta onpema wunu baTepujata He cmeaT Aa Cce OTCTpaHyBaaT 3aefHO CO

oTNaZoT o4, LOMaKMHCTBOTO!

Bo cornacHocT co EBponckuTe [OMpPEeKTUBM 3a OTMNaAHa eNeKTPUYHa U eNeKTPOHCKa

onpema v b6aTepun U akymynaTopu u baTepum 3a oTnag U akymynaTopu M 33 HUBHOTO
B cropBeayBatbe BO COMMACHOCT CO HAaLMOHANIHUTE 3aKOHM, e/leKTpUYHaTa onpema M

H6aTepunTe U aKymynaTopuTe KoM ro 3aBpLun/Ie CBOjOT KMBOTEH BEK MOpa OA4e/HO Aa

ce cobepaT 1 fa ce BpaTaT BO €KOMOLWKM NPUGATIMB pELMKIANKEH LieHTap.

Mpobnemnun pelieHunja

MNpo6nem Mposeperte:

MpoBepeTe ro NPUKAYYOKOT Ha baTepujata U ncuucteTte
ro NPUKAYYOKOT. AKO e NPUKAYYOoKoT “cyndpatnsnpaH”
kopuctete WD-40 3a ga ro uncuuctute. NposepTeTe ro
nosiHeHweTo Ha baTepwmjaTa co BonTomeTap. TecTupajTe ja
MNMymnaTa He paboTtu nymnaTa o4BOEHO — Taka WTo 6atepujaTa ke ja cnouTte
OMPEKHO Ha nymnaTa. AKo nymnaTa paboTu: KoaoTo
n(MnKn) NpekMHyBa4oT Mmopa Aa ce 3ameHart. AKo
nymnaTa He paboTu: HeonxoAHo e Aa ce 3ameHu ja
Lenata eaMHMLA Ha Nymnara.

MNpoBepeTe ro BAE3HOTO LPeEBO Ha Nymnata 3a Aa ce
yBepuTe AeKa He e 6110KVIpaH0 U1 AeKa He Teye

MHAMKATOPOT 3a HanojyBakbe (BKAyYyBakbe) cBETH,

MOTOPOT Ha Nymnara pa60TVI, HO He nymna d)flyVl,ﬂ,. MNpoBepeTe ro LPeBOTO 32 Npa3Here, CUTOTO Ha NasikaTa

(npopon:keHneTo) 1 BPBOT Ha NasikaTa, 3a 4a ce yBepute
[eKa He ce 6/10KMpaHu.

OTtBopeTe 0 Majiky BPBOT JOAEKA He npecTaHe
UMKAMYHO pa  pabotn. MWUcknyyete ja nymnaTa,
ocnobogeTte ro NPUTUCOKOT Of, CUCTEMOT, OABOjTE O
NPOLOMKEHNETO 3a MPCKakbe Of, payKkaTta, nposepeTe
Jann NOTUCKYBAYOT CO MpPYyXMHa BO paykaTa Hema
HeyucToTMja Ha cebe M geKa ceguLuTeTo Ha BEHTUIOT Ha
OUTUHIOT Ha NPOAONKEHMETO 33 MPCKakbE € YUCTO Of,
ocTaToum.

MpoBepeTe M cUTe CMOEBU Ha LPEBOTO 3a Mpa3Hete,
BK/Iy4yBajKM rO W CMOjOT Ha nymnata — JaauM uma
Teyeme.

MpoBepeTe ro BNE3HOTO CUTO, 3a 4a Ce yBepuTe AeKa e
YUCTO O HEYUCTOTUW.

MymnaTta paboTu HO UMKAMYHO WM He CaKa 4a ce
MCKYYM Kora Ke ce OTMYLUTM payKkaTa

MymnaTa paboTi HO NPOTOKOT € HamaeH
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KapakTepuctmkm
MaTtepujan Ha pe3epBapoT: MNonneTtunex
KanauuteT Ha pe3epBapoT: 161

batepwuja:

Li-ion 6aTepwuja: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah

MonHau:

220-230V ~ 50 Hz Bnes,
18V DC (eaHoHacouHa), 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A

Martepunjan Ha nymnara:

MonunponuneH Teno Ha nymnaTta, Viton
BEeHTUA, Santopren membpaHa.

LIMKkNyc Ha KopucTerbe:

Co npeKknHun

LlpeBo 3a npcKake:

3ajakHaTto/ nneteHo PVC

MNanka 3a NPCKame:

MonunponuaeH payka, MaactmueH Bps,
Mpwunarognme KoHyc / WwabnoHcKu mnas

Bne3Ho cuto:

PVC / HepfocyBauku Yenuk
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I/I3ja|3a 3a C006pa3HOCT
Cnopep, MawuHcka aupektusa 2006/42/EC og, 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama Akymynatopcka npckanka Villager VBS 1620

U3jasysame nod uyenocHa 002080pHOCM OeKa crnomMeHamuom npou3eod e Ou3ajHuUpaH u
npou3seedeH 80 C021ACHOCM CO:
e [upekTtnea 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MaLUNHK
e [upekTtnea 2014/30/EU 3a enektpomarHetTHa KomnatubuaHocT
e [upektnsute 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuuyyBarbe Ha ynotpeba Ha oapeaeHu
OMaCHW CYyNCTaHUM BO eN1eKTPUYHA U eNleKTPOoHCKa onpema (RoHS)

XapMOHU3MPaHU U gpYyrK CTaHAAPAMN:

EN ISO 12100:2010

EN 1SO 19932-1:2013

EN 1SO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

OAroBOpHO /IMLLE 33 COCTaBYBakb€ Ha TEXHMYKATa AOKYMEHTauMja: 3BOHKO MaBpW/IOB Ha agpeca Ha
KomnaHujaTa Villager [1.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 Jby6s/baHa

Mecto / patym: JbybsbaHa, 31.10.2019 O/IroBOPHO INLE 33 COCTaByBakbe Ha TeXHWYKaTa A0KyMeHTalmja
3B0OHKO lNaBpuaos

/ﬁﬁn N
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Villager

VBS 1620 (RO)

STROPITOARE CU ACUMULATOR
Villager VBS 1620

INSTRUCTIUNE ORIGINALA PENTRU UTILIZARE




Villager VBS 1620 (RO)

A vedea instructiunile pe paginile urmatoare.
Permiteti doar persoanelor care in totalitate inteleg aceasta instructiune — sa utilizeze dispozitivul.

Pentru a obtine performante maxime, o durata lungd de viata si pentru a fi multumiti cu
stropitoarea Dumneavoastra, este foarte important sa cititi si sa intelegeti instructiunile de
precautie si intretinere inainte de a utiliza aceasta stropitoare.

Ghidul acestei instructiuni

Acest manual contine instructiuni pentru manipularea cu stropitoarea. De asemenea, contine alte
informatii in plus fata de instructiunile de manipulare, care necesita o atentie deosebita. Sunt
folosite simboluri speciale pentru a atrage atentia asupra unor informatii importante.

A\ AVERTISMENT

Acolo unde exista pericol de leziune personal a utilizatorului, persoanelor din jur sau dauna asupra
bunurilor.

. AVERTISMENT
Unde exista riscul de deteriorare a stropitoarei sau a pieselor stropitoarei.

% AVERTISMENT
Mentiune asupra procedeului prevazut —impiedicarea deteriorarii mediului Tnconjurator.

Tn caz c3 nu respectati instructiunile de utilizare si intretinere, toate Garantiile legate de acest
produs nu vor mai fi valabile.

Masurile de precautie

A\ AVERTISMENT

Utilizarea pulverizatoarelor de spate poate fi periculoasa. Trebuie sa cititi, sa Tntelegeti si sa
respectati urmatoarele masuri de precautie - pentru protectia Dumneavoastra si protectia
celorlalti.

A\ AVERTISMENT

Utilizarea improprie sau neatenta a acestei stropitoare poate provoca vatamari grave. Minorilor nu
trebuie sa li se permita niciodata sa utilizeze aceasta stropitoare. Aceasta stropitoare nu trebuie
utilizatd atunci cand observatorii sau animalele se afla in zona (zonele) de operare. De asemenea,
aceasta stropitoare nu trebuie utilizata atunci cand copiii se afla in zona de lucru.

A\ AVERTISMENT

Nu lasati niciodata stropitorarea nesupravegheata, fara a fi oprita in prealabil, scoateti priza,
eliberati presiunea in linii si curatiti stropitoarea de orice substante chimice nocive.

A\ AVERTISMENT

Nu Tmprumutati sau Tnchiriati niciodata aceasta stropitoarea - fara ghidul de utilizare. Asigurati-va
ca toti utilizatorii acestei stropitoare inteleg toate informatiile din acest ghid.

Pregatirea fizica a manipulatorului

A\  AVERTISMENT

Atunci cand este purtat ca un dispozitiv de spate, aceasta stropitoare directioneaza greutatea
direct pe spate si umerii utilizatorului si, indirect, pe partea inferioara a corpului.
Daca aveti o leziune anterioara a spatelui, gatului, umerilor, bratelor sau partii inferioare a corpului,
NU utilizati acest dispozitiv pana cand nu ati consultat mai intdi medicul dumneavoastra.

Daca simtiti orice durere sau disconfort la nivelul spatelui, gatului, umerilor, bratelor sau partii
inferioare a corpului, NU utilizati acest dispozitiv fara a consulta medical dumneavoastra.
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Trebuie sa fiti in forma fizica buna pentru a utiliza acest dispozitiv

Daca aveti sau suspectati ca aveti o afectiune fizica care se poate agrava in caz ca purtati o greutate
pe spate - sau prin orice efort, consultati medicul dumneavoastra Tnhainte de a utiliza stropitoarea.
A\ AVERTISMENT

Trebuie sa aveti o buna stare de sanatate mentala pentru a utiliza aceasta stropitoare si nu trebuie
sa fiti sub influenta alcoolului sau a oricarui medicament - deoarece acestea va pot reduce
vizibilitatea, puterea fizica, puterea judecatii sau capacitatea mentala.

Daca va obositi in timp ce utilizati stropitoarea, opriti-va imediat si odihniti-va. Utilizarea
stopitoarei in timp ce sunteti obositi va poate reduce puterea si echilibrul si poate duce la vatamari
- daca alunecati sau cadeti sau veti provoca alte daune daca pierdeti controlul asupra stropitoarei.
A\ AVERTISMENT

Folosirea acestei stropitoare in conditii periculoase poate duce la ranirea operatorului, a
observatorului sau a proprietatii fizice. Cititi cu atentie si intelegeti instructiunile de functionare a
acestei sptropitoare pe urmatoarele pagini ale acestui manual: Nu modificati Tn niciun fel aceasta
stropitoare.

A\ AVERTISMENT

Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a pulveriza sau stoca produse chimice inflamabile.
Aceasta poate duce la o explozie sau moarte. Respectati toate reglementarile locale,
reglementarile si legile privind stropirea, substantele chimice si eliminarea deseurilor.

A\ AVERTISMENT

Nu lucrati cu aceasta stropitoare in ploaie. Nu utilizati aceasta stropitoare pe pante abrupte, pe
suprafete in care puteti pierde cu usurinta solul sub picioare, in zona umeda sau pe orice alt teren
sau in conditii - care pot afecta echilibrul sau stabilitatea, ceea ce poate determina alunecarea sau
caderea utilizatorului.

Tmbracdmintea

Nu purtati haine largi (imbracaminte care atarna) care poate fi agatata de obstacole in timpul
pulverizarii. Asigurati-va ca hainele dumneavoastra sa permit o libertate totala a miscarilor. Parul
lung ar trebui sa fie adunat astfel incat sa nu fie prins intre spatele utilizatorului si rezervorul
stropitoarei sau curelele rezervorului si umarului utilizatorului.

/N AVERTISMENT

Trebuie asigurata o buna asistenta pentru picioare si o atitudine sigura pentru a preveni ranirea din
cauza alunecarii sau a caderii. Purtati pantofi sau cizme solide cu un suport non-alunecos. Purtati
intotdeauna imbracaminte adecvata de protectie cand manipulati cu substante chimice - sau le
stropiti. Imbracdmintea de protectie trebuie s3 includ3 protectia ochilor si a organelor respiratorii,
precum si corpul si mainile.

Cititi cu atentie si respectati instructiunile de siguranta si manipulare - care se afla pe recipientele
chimice, Tnhainte de inceperea utilizarii substantelor chimice. Trebuie sa se asigure o protectie
adecvata a ochilor si a organelor respiratorii la manipularea substantelor chimice sau la
pulverizarea lor.

Utilizarea stropitoarei

A vedea pe pagina urmatoare diagram pieselor stropitoarei.
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A\ AVERTISMENT

Niciodata nu utilizati stropitoarea daca nu este montata correct sau daca este deteriorata. Verificati
cu atentie aparatul si asigurati-va ca nu exista scurgeri. Verificati functionalitatea tijei de
pulverizare Tnhainte de utilizare.

Asigurati-va ca acumulatorul este instalat corect, cu suporturile blocate in pozitia corespunzatoare
inainte de utilizare. Vedeti ilustratiile de pe paginile urmatoare.

Asezati rezervorul pe o suprafata libera, plana si aliniata - cand efectuati incarcarea. Asigurati-va
intotdeauna ca sita de intrare este instalata in rezervor Tnainte de incarcare. Scoateti centurile /
capacul din spate - in timp ce umpleti rezervorul. Stergeti tot ce s-a scurs, in afara stropitoarei,
dupa incarcare. Asigurati-va ca capacul este strans complet Thainte de utilizare.

A\ AVERTISMENT

Stropitoarea este proiectadt pentru a fi utilizata cu majoritatea produselor chimice agricole,
pesticide si multe alte solutii. Nu pulverizati solutii caustice sau corozive.

/A\ AVERTISMENT

Nu utilizati pulberi umede cu acest pulverizator, deoarece nu este echipat cu un mixer. Pulberile
solubile pot fi utilizate, daca sunt amestecate corespunzator, respectand instructiunile de incarcare
si amestecare din aceasta Instructiune. Asigurati-va ca centurile sunt instalate corect inainte de a
utiliza stropitoarea. Asigurati-va ca centurile si centura pentru taliee sunt instalate corect Tnainte de
utilizare. Nu indreptati niciodata tija de pulverizare catre o persoana sau un animal, indiferent daca
pulverizatorul este pornit sau nu. Nu utilizati stropitoarea atunci cand este vant, deoarece acest
lucru va determina lichidul de pulverizare sa strapunga zonele care nu au fost destinate pulverizarii.

Transportul stopitoarei

/A AVERTISMENT

Pompa se opreste automat - imediat dupa oprirea pulverizarii, dar presiunea ramane in cazul unei
opriri prelungite. Trebuie sa opriti pompa si sa eliberati presiunea deschizand furtunul de
pulverizare. Dacd pompa este goald, este necesar s o opriti manual. In orice caz, verificati
intotdeauna daca dispozitivul este oprit, priza este scoasa din acumulator (priza bateriei) si
presiunea este eliberatd din stropitoare - Tnhainte de a se transporta. Asigurati intotdeauna
stropitoarea in timpul transportului, pentru a preveni ca aceasta sa se rastoarne sau sa se
deteriorizeze.

Intretinere si stocare

Urmati instructiunile de intretinere si depozitare din acest manual. Utilizati numai componentele
livrate si urmati instructiunile de servisare. Utilizarea pieselor neautorizate va anula garantia
produsului.

Electronica din aceasta stropitoare este proiectata sa functioneze corect - numai cu baterii
autorizate. Va rugam sa consultati distribuitorul dumneavoastra pentru mai multe detalii. Utilizarea
bateriilor neautorizate va anula garantia. Indepartati corect bateriile numai intr-un centru de
reciclare aprobat.
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Avertisment! Cititi cu atentie

Obligatoriu cototi instructiunile inainte de a utiliza produsul

Utilizati imbracaminte adecvata de protectie timp ce manipulati cu stropitoarea

Utilizati masca de protectie timp ce utilizati stropitoarea

Utilizati manusi de protectie timp ce utilizati stropitoarea

Spalati-va mainile obligatoriu dupa ce ati terminat munca cu stropitoarea

Utilizati incaltaminte adecvate

GOS0V |

Produsul respecta standardele si directivele europene
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Semnul sarb de conformitate
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Nu findepartati echipamentul electric sau completele de bvaterii Tmpreuna cu
materialul de desau din gospodarie

Produsul este in conformitate su directive de limitare a utilizarii anumitor substante
periculoase in echipamnetul electric sau electronic (RoHS)
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Piesele

1. Duza dubl3; 11. Capac; 21. Motorul; 31. Capacul rezervorului.

2. O-ring; 12. Surub; 22. 31. Cuplaj;

3. Adaptator pentru duza 13. Capac pomp3; 23. Matricea cuplajului;

4. Teava din plastic/ 14. Voltmetru; 24. Furtun de aspirare;

directionare duza;
5. Putrator furtun plastic; 15. Voltmetru; 25. Cuplajul furtunului de
aspirare;

6. Maneta cu intrerupdtor; 16. Suport baterie; 26. Sita deintrare;

7. Piulita pentru furtun; 17. Baterie Li-ion; 27. Rezervorul stropitoarei;

8. Gat pentru protectia 18. Regulator circuit 28. Sita rezervorului;

furtunului; lichide /Potentiometru;

9. Furtun; 19. Clem3s; 29. Etansamentul
rezervorului;

10. Curea; 20. Pompa; 30. Supapa de aer;

Montarea accesoriului (manetei) stropitoarei

1. Verificati daca garnitura o-ring (inelul de etansare) este fixata pe partea inferioard, asa cum se
arata.

2. Introduceti cu atentie extensia in maner si strangeti ferm piulita de siguranta. Nu utilizati clesti
pentru a atinge piulita. Utilizarea clestelui poate deteriora piulita.
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3. Reglati orientarea duzelor prin apucarea duzei cu 0 mana si prin insurubare - in timp ce tineti
manerul cu cealalta mana, pana cand duza de pulverizare este aliniatd cu maneta de mana.

4. Verificati piulita pentru a va asigura ca este strans complet.

5. Daca partea superioara se infunda cu reziduri din orice motiv, ele pot fi indepartate cu usurinta
din cauza curatirii. Asigurati-va ca inelul de etansare este in pozitia indicata Tnainte de
restaurarea varfului.

6. Este posibil, cu ajutorul unui conector special, sa extindeti intervalul de pulverizare. Acest lucru
este realizat prin Tmbinarea a doua alimentatoare cu jet utilizdnd conectorul mentionat. Prin
aceasta procedura se poate mari lungimea ghidajului de jet de la 60 cm la 122 cm. Montarea
acestui element este prezentata Tn imaginile urmatoare.
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(_Konektor )

-

Incarcarea bateriilor

Bateria litiu-ion este foarte sensibila la temperatura, nu o lasati expusa direct la soare, deoarece
capacitatea bateriei scade drastic, permanent. Golirea completa provoaca daune ireparabile.
Bateria nu trebuie descarcata complet si reincarcata inapoi. Deconectati bateria descarcata cat mai
curand posibil, deoarece bacteria se goleste .

Copletul de baterii este un ansamblu independent, care poate fi complet scos din pulverizator fara
echipament, permitand incarcarea copletului de baterii departe de aspersor. Un opletul de baterii
de rezerva poate fi achizitionat separat, pentru conditii grave de utilizare, permitand utilizatorului
sa schimbe bateriile si sa continue sa functioneze in timp ce cealalta baterie (descarcata) este
Tncarcata 1n afara stropitoarei. Din cauza confortului dumneavoastra, bateria poate fi incarcata si in
timp ce este instalata pe stropitoare.

Pentru a incdrca bacteria in afara stropitoarei

1. Desfaceti complet curelele de umar si ansamblul cartusului din spate, asa cum se arata pentru a permite
accesul usor la completul bateriilor (A).

2. Eliberati suportul bateriei si scoateti-l din camera. (B, C).

3. Scoateti bateria (D).

4. Conectati incarcatorul la o prizd 220V-230V impamantata.

5. Atunci cdnd este complet incdrcatd, scoateti stecherul din priza de incércare.

6. Repozitionati completul bateriilor(E).
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(E)

Incarcarea rezervorului

% AVERTISMENT
Plasati intotdeauna aspersorul pe o suprafata plana, orizontala, libera in timpul incarcarii.

. AVERTISMENT

Utilizarea sitei de intrare este obligatorie. Trebuie sa fie in i@
permanenta la pozitie in timpul utilizarii stropitoarei. Sita de intrare ‘
protejeaza pompa de aspirarea particulelor, ceea ce poate duce la

functionarea necorespunzatoare a pompei sau la defectarea acesteia. Vizualizarea sectiunii rezervorului
pentru a se observa localizarea

sitei de intrare

A\ AVERTISMENT

Aceasta stropitoare este echipata cu curele de umar de calitate superioara, proiectate ergonomic si
o captuseala completad pentru confortul Dumneavoastra. Materialele folosite sunt "respiratorii" si
impermeabile, dar unele lichide pot patrunde prin cusaturile benzilor si insertiilor. Pentru a proteja
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aceste materiale de substantele chimice, curelele / insertiile trebuie indepartate in timpul umplerii
rezervorului. Pentru a restabili centurile:

1. Trageti benzile inferioare prin sigurantele de tensionare pana cand acestea sunt eliberate (A).
2. Scoateti curelele superioare din suportul curelei asa cum se arata (B, C).

3. Scoateti clema pentru curea.
p—

(A) (B) (C)

Daca utilizati pulbere solubile, le amestecati in prealabil intr-un recipient separat, conform
instructiunilor producatorului de substante chimice. Utilizati numai dilutia corecta care se gaseste
in instructiunile producatorului de pulbere. Folosirea unor cantitati excesive de pulbere poate duce
la concentratii mari de material solid in rezervorul de pulverizare, ceea ce poate provoca
contaminarea pompei.

AVERTISMENT

Nu utilizati pulberi umede Tn aceasta stropitoare. Pulberile umede nu se dizolva pentru a obtine
o solutie, ci sunt destinate sa necesite o agitare constanta, astfel incat sa poata fi aplicate. Aceasta
stropitoare nu amesteca continutul rezervorului. Petele pot fi depuse si sita este murdara. Cele mai
populare substante chimice pe care le utilizati sub forma de pulberi umede sunt de asemenea
disponibile sub forma lichida.

%, AVERTISMENT
Temperatura maxima a lichidului care se va stropi nu trebuie sa depaseasca 43°C.

“ AVERTISMENT

Nu pulverizati insecticidele cu o stropitoare folositd pentru pulverizarea erbicidelor, cu exceptia
cazului Tn care unitatea a fost complet curatata si spalata folosind un neutralizator prescris -
recomandat de catre producatorul de erbicide din instructiune. Daca nu respectati acest lucru,
planta poate fi distrusa.

Dupa indepartarea curelelor, este necesar sa indepartati capacul rezervorului (dopul) (A, B). Cel
mai bine este sa incarcati pulverizatorul pe partea opusa celei in care trebuie sa fie spatele, pentru
a evita varsarea partii Tn acumulator (C).

(A) (B) (C)
La umplerea rezervorului, indicatoarele pentru afisarea nivelului pe rezervorul stropitoarei
Dumneavoastra trebuie sa fie aproximativ apropiate, deoarece volumul rezervorului poate sa

10
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devieze in timpul procesului de turnare (proiectare) a rezervorului.

Stergeti intotdeauna partea exterioard a stropitoarei daca se ajunge la scurgere (chiar si cantitati
mici) in timpul Tncarcarii. Daca substanta varsata ajunge in contact cu acumulatorul, scoateti
acumulatorul si descarcati bateria si bornele (terminalele) - cu o carpa si un suport.
Cand rezervorul este umplut, returnati capacul (dopul) in cavitatea rezervorului. Cand il returnati,
strangeti ferm capacul (fisa) - rotindu-l in sensul acelor de ceasornic. intoarceti centura conform
instructiunilor de pe paginile anterioare.

Tntoarceti curelele de transport

1. Deplasati capatul liber a curelei superioare prin maneta curelei superioare (suport superior al
curelei).

2. Rasuciti capatul liber Thapoi prin catarama (A) si rotiti prin prima deschidere a clemei, trageti
capatul liber prin (B).

(8)
3. Apoi glisati capatul liber prin al doilea orificiu al clemei (C). Trageti liber si tragand ferm
pentru a elimina flascitatea (D).

4. Repetati aceasta procedura pentru cureaua superioara de pe partea opusa.

5. Indepértati capatul liber al centurii inferioare prin suportul inferior al curelei, asa cum se arat3
in (E).

6. Apoi, rotiti capatul liber al curelei inferioare prin deschiderea inferioara a sigurantei de
tensionare, asa cum se arata in (F)

7. Trageti inapoi capatul liber, prin deschiderea ramasa a sigurantei la tractiune, asa cum se arata
(G).

(E) (F) | (G)

Asezarea stropitoare Dumneavoastra
Cu stropitoarea Dumneavoastra care este gata de utilizare, se recomanda asezarea setului pe o

11
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masa sau pe o altd suprafata plana. Cand se afld pe o masa sau pe o suprafata plana de talie
suficient de inalta, puteti sa va deplasati ambele maini prin curelele de umar si apoi trageti ferm in
jos capetele libere pentru a lega curelele. Utilizand aceasta metoda, rasucirile sau rotirile inutile
vor fi evitate si va fi mai usor sa legati curelele de umar.

Cand stropitoarea se afla pe spatele Dumneavoastra - cu curele de umar stranse, fixati centura si
trageti extremitatea ferma a centurii pentru a ajunge la centura

Pornirea alimentarii

Stropitoarea Dumneavoastra se distinge prin manipularea comenzii. Aceasta inseamna ca atunci
cand stropitoarea este pornitd, stoarceti pur si simplu maneta de mana pentru a incepe
pulverizarea si eliberati maneta pentru a o opri. Cand lichidul dispare din rezervor, pompa va
continua sa functioneze chiar daca tija este inchisa, deoarece pompa nu face suficienta presiune
pentru a activa comutatorul la cerere. Cand se intampla acest lucru, opriti pur si simplu pompa
conform descrierii de mai jos.

1. Pentru a activa stropitoarea, intindeti Thapoi cu o singura mana si rotiti un buton principal de
comanda. Veti afla ca odata ce localizati butonul pentru prima data cu varful degetului, simtind
cupola ridicata a comutatorului - veti gasi cu usurinta mai tarziu.

2. Tn acelasi timp, cu o bara indreptatd in directie sigurd, deschideti maneta de mana si observati
inceputul debitului.

3. Cand debitul a inceput, cu un ritm stabil, pompa este pregatita si gata de utilizare. Pur si simplu
eliberati maneta de mana (maneta de mana) si opriti functionarea pompei. Functia de mana
este un mecanism de blocare care permite blocarea manerelor in pozitia "on" - pentru a reduce
oboseala operatorului.

Excluderea alimentarii

1. Pentru a opri alimentarea, pur si simplu rotiti butonul de comanda master in stanga pana cand
auziti sunetul microintrerupatorului. Aceasta va opri alimentarea, indiferent de setarea vitezei
de control.

2. Dupa oprirea alimentarii, eliberati intotdeauna presiunea din sistem din motive de siguranta -
rotiti bara in directie sigura si apasati tija manuala de pe bara de stropire timp de cateva
secunde.

3. Dupa oprirea alimentarii si eliberarea presiunii din sistem, scoateti intotdeauna fisa de lucru
(alimentare) - din motive de siguranta.

Transportul
Atunci cand transportati stropitoarea electrica a Dumneavoastra, urmati intotdeauna masurile

12
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necesare pentru indeplinirea instructiunilor de indepartare a pistolului de pulverizare mentionate
mai sus. Asigurati Intotdeauna pulverizatorul prin plasarea acestuia in pozitie verticala in timpul
transportului si protejand furtunul de obiectele ascutite.

Daca pulverizatorul este rasturnat, poate fi posibila scurgerea continutului prin capac. Nu
transportati niciodata o stropitoare electrica pe o parte si niciodatda nu transportati nici o
stropitoare electrica cu substante chimice periculoase in rezervor.

Curatirea si depozitarea

Cand terminati stropirea, opriti alimentarea prin apasarea butonului principal de comanda si
tinand-ul apasat timp de cel putin 2 secunde cu bastonul (continuat) in directia sigura - apasati
maneta de mana pentru a elibera accesul de pe liniile de scurgere.

Atunci cand va indreptati spre partea laterala a rezervorului cu autocolantul, ajungeti in coltul din
stanga jos al rezervorului de pulverizare si scoateti sita de intrare, este posibil sa aveti nevoie de
ajutorul unei persoane cu o0 mana mai mica (dar nu pentru copii) - pentru a ajunge la acest loc greu
accesibil. Cand il scoateti, curatati toate resturile de pe sita, plasandu-l sub apa curgatoare.
Tntoarceti sita, avand grija ca aceasta si fie bine fixata.

indepértati cu atentie conexiunea furtunului de pe tija de pulverizare - pentru a ajunge la sita.
Indepdartati sita si curdtati toate impurititile plasdnd o sitd sub apd curgitoare. Inlocuiti sita si
conexiunea furtunului si strangeti bine.

Scoateti fisa de alimentare din priza bateriei - pentru a va asigura ca pompa nu este declansata
accidental. Scoateti ansamblul curelei asa cum este descris mai sus si turnati continutul ramas din
rezervor in recipientul de depozitare corespunzator pentru o utilizare ulterioara sau aruncati-l in
conformitate cu reglementarile locale.

Curatati rezervorul spaland cu apa curatad si alte suprafete externe ale stropitorului electric a
Dumneavoastra cu o carpa umeda. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau solventi pentru a
curata rezervorul si suprafata exterioara, deoarece acest lucru poate provoca daune.

Clatirea rezervorului

A\ AVERTISMENT

Cand curatati (clatiti) rezervorul, se recomanda respectarea instructiunilor producatorilor de
produse chimice pulverizabile - care se refera la curatare. Daca nu respectati aceste instructiuni,
este posibil sa daunati oamenilor si mediului inconjurator.

Este foarte sigur sa utilizati cele mai multe solutii de clatire recomandate de comerciantul
Dumneavoastra de materii chimice, atata timp cat aceste solutii sunt formulate pentru a fi folosite
la stropitoare si nu contin produse inflamabile sau petroliere. Urmati cu atentie instructiunile daca
utilizati solutii de curatare.

De asemenea, puteti curdta rezervorul addaugand o cantitate mare de apa curata si, dupa ce va
asigurati ca capacul rezervorului este ferm strans, agitati rezervorul pentru a amesteca apa curata
si pentru a dizolva toate substantele chimice ramase. Depuneti corespunzator continutul
rezervorului in conformitate cu reglementarile locale.

13
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Dupa curatarea rezervorului, adaugati in rezervor aproximativ 4 | de apa curata. Setati butonul
master la cea mai rapida setare a vitezei si apasati maneta de mana cu bara indreptata in directia
sigura si lasati pompele sa functioneze pana cand rezervorul este gol. Aceasta va clati furtunul si
tija.

Deconectati pulverizatorul, scoateti stecherul din priza bateriei si eliberati presiunea de evacuare.
Stocarea

Depozitati stropitoarea electrica intr-o pozitie verticald, cu rezervorul gol, cu presiune descarcata in
tija de descarcare si cu un tampon extras din completul de baterii. Nu lasati aparatul la lumina
directa a soarelui si la indemana copiilor.

Cand depozitati stropitoarea electrica in conditii de inghetare, urmati procedura de curatare
descrisa mai sus si apoi curatati complet sistemul de lichid dupa cum urmeaza:

Cand rezervorul se goleste, pentru a curdata complet pompa, furtunul de evacuare si tija
(prelungirile) de lichid; asezati pulverizatorul electric pe masa sau pe o suprafata plana, astfel incat
tija si furtunul sa poata fi tinute sub nivelul rezervorului si sa lase pompa sa functioneze pana cand
linia este curatata vizibil de lichid.

. AVERTISMENT
Sistemul trebuie sa se spele (curete), dreneze si sa se evacueze presiunea — inainte de depozitare in
conditiile in care poate sa inghete, pentru a se impiedica deterioararea pompei.

DEPOZITAREA

Nu aruncati echipamentul electric sau bateria Tmpreuna cu deseurile menajere!
in conformitate cu directivele europene privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si bateriile si acumulatorii si bateriile pentru deseuri si acumulatoare,
punerea lor in aplicare in conformitate cu legislatia nationala, echipamentele electrice si

B bateriile si acumulatoarele care au ajuns la sfarsitul vietii trebuie colectate separat si
returnate mediului un centru de reciclare acceptabil.
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Problemele si solutiile

Problemele

Verificati:

Pompa nu functioneaza

Verificati conexiunile bateriel si curatiti fisa de current.
Daca fisa se curent este “sulfatata”, utilizati WD-40 pentru
a o curati. Verificati umplerea bateriilor cu ajutorul
voltmetrului. Verificati pompa separate — conectand
bacteria direct cu pompa. Daca pompa functioneaza:
circuitul si (sau) intrerupatorul trebuie sa se inlocuiasca.
Daca pompa nu functioneaza: Este necesar sa inlocuiti
complet unitatea pompei.

Indicatorul de alimentare (de pornire) lumineaza,

motorul pompei functioneaza, dar nu impinge
lichidul.

Verificati furtunul de intrare a pompei pentru a va increde
ca este blocata sau ca nu curge

Verificati furtunul de evacuare, sita (prelungitorul)si varful
tijei pentru a va increde ca nu sunt blocate.

Pompa functioneaza ciclic sau nu vrea sa se
exclude atunci cand se elibereaza maneta

Deschideti putin varful pana cand se opreste functionarea
ciclica. Opriti pompa, slabiti presiunea din sistem, detasati
duza de pulverizare de maner, verificati daca
pulverizatorul din maner nu are impuritati si ca asezarea
supapei de pe fitingul duzei de pulverizare este curat de
resturile.

Verificati toate conexiunile furtunului de evacuare,
inclusiv conexiunea la pompa — daca exista scurgeri.

Pompa functioneaza dar fluxul este redus

Verificati sita de intrare, pentru a va increde ca este
curate.

Proprietatile

Materijalul rezervorului

Polietilen

Capacitatea rezervorului:

16 litri

Bateria:

Li-ion bateria: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah

Incarcitorul:

220-230V ~ 50 Hz ulaz,
18V DC (unidirectionala), 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A

. . Corpul pompei polipropilen, supape Viton,
Materialul pompei: P pompel - poliprop pap
membrane Santopren.
Ciclul de utilizare: Intrerupt

Furtun stropire:

Mai ferma/impletita PVC

Tija stropire:

Maneta polipropilen, Vrf din plastic, Con reglebil
/ jet schematic

Sita de intrare:

Termopan / otel inoxidabil
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Declaratia de conformitate

Conform Directivei Masinii 2006/42/EC din date de 17 Mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Descrierea masinei Stropitoarea cu acumulator Villager VBS 1620

Declardm pe propria rdspundere cd produsul mentionat este proiectat si fabricat in
conformitate cu :
e Directiva 2006/42/EC o privind siguranta masinelor
e Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
e Directivele 2011/65/EU, (EU) 2015/863 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
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ORIGINALNY NAVOD NA POUZITIE
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Pozriet si pokyny na nasledujucich stranach.
Dovolte iba osobam, ktoré Gplne rozumeju tomuto navodu — pracovat so zariadenim.

Aby ste dostali maximalny vykon, dlha Zivotnost, a aby ste boli spokojni s Vasim postrekovacom, je
velmi dolezité, aby ste si precitali a pochopili bezpecnostné opatrenia a pokyny k udrzbe pred
pouZitim tohto postrekovaca.

Sprievodca tymto navodom

Tento navod obsahuje pokyny k obsluhe k postrekovacu. Tento tiez obsahuje aj ostatné informacie
okrem pokynov k obsluhe, a ktoré vyzaduji mimoriadny pozor. Specidlne symboly sa pouzivaju, aby
uputali Vasu pozornost k délezitym informaciam.

A\ UPOZORNENIE
Tam, kde existuje nebezpelenstvo osobného zranenia pouZivatela, pozorovatelov alebo
poskodenia majetku.

. UPOZORNENIE
Tam, kde existuje riziko poSkodenia postrekovaca alebo sucasti postrekovaca.

% UPOZORNENIE
Pozndmka k spravnej procedure — zabranovania poskodenia Zivotného prostredia.

Pokial nedodrziavate pokyny k pouZitiu a k udrzbe, prestranu platit vSetky Zaruky tykajluce sa
vyrobku.

Bezpecnostné opatrenia

/A UPOZORNENIE

PouZitie chrbtovych postrekovaov moze byt nebezpecéné. Musite si precditat, pochopit a dodrziavat
nasledujuce bezpecnostné opatrenia — kvoli ochrane Vas aj kvéli ochrane inych osob.

A\ UPOZORNENIE

Nespravne alebo nepozorne pouZitie tohto postrekovaca méze spOsobit vazne zranenie. Maloletym
osobam nikdy nesmie byt dovolené pouZitie tohto postrekovaca. Tento postrekovac sa nesmie
pouzivat ked su pozorovatelia alebo zvierata v oblasti (zdne) prace. TieZ, tento postrekovac sa
nesmie pouzivat ked' su deti v oblasti prace.

/\ UPOZORNENIE

Nikdy nenechavajte postrekovaé bez dozoru ak ste ho predtym nevypli, neodpojili zastréku,
neuvolnili tlak vo vedeniach a nevymyli postrekova¢ od akychkolvek nebezpeénych chemickych
latok.

/\ UPOZORNENIE

Nikdy nepoZiciavajte a neprenajimajte tento postrekova¢ — bez Ndvodu na pouzitie. Uistite sa, Ze
vSetky osoby pouZivajlce tento postrekova¢ — rozumeju vSetkym informaciam nachadzajicim sa v
tomto navode.
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Fyzicka zdatnost obsluhovaca

A\ UPOZORNENIE

Ked sa nosi ako chrbtové zariadenie, tento postrekovac¢ vdhu priamo rozmiestfiiuje na chrbat a
ramena pouZivatela, a nepriamo na spodnu cast tela.

Pokial' mate predchddzajuci Uraz chrbta, krku, ramien, ruk alebo spodnej &asti tela, NEPOUZIVAJTE
toto zariadenie kym sa predtym neporadite s Vasim lekarom.

Pokial citite nejaku bolest alebo nepohodlie v chrbte, krku, ramenach, rukach alebo spodnej Casti
tela, NEPOUZIVAJTE toto zariadenie bez porady s Vasim lekarom.

Musite byt v dobrej telesnej forme, aby ste pouzivali toto zariadenie
Pokial' mate alebo pochybujete, Ze mate telesny stav, ktory sa mdze zhorsit pokial nosite bremeno na
Vasom chrbte — alebo akoukolvek ndmahou, poradte sa s Vasim lekarom pred pouZzitim postrekovaca.

/\ UPOZORNENIE

Musite mat dobré dusevné zdravie, aby ste obsluhovali tento postrekova¢ a nesmiete byt pod
vplyvom alkoholu alebo akejkolvek drogy — lebo tieto latky moézu zhorsit Vas zrak, fyzickd silu,
schopnost usudzovania alebo mentalnu kapacitu.

Pokial sa unavite pocas pouzitia Vasho postrekovaca, hned’ prestarte s pracou a oddychnite si.
Praca s postrekovacom kym ste unaveni, mézZe znizit Vasu silu a rovnovdhu a mézZe vyustit do
zranenia — pokial sa poSkmyknete alebo spadnete alebo spdsobit iné poskodenia ak stratite
kontrolu nad postrekovacom.

/\ UPOZORNENIE
PouZitie tohto postrekova¢ v nebezpeénych situdciach modze sp6sobit zranenie obsluhovacda,
pozorovatelov alebo hmotného majetku. Pozorne si precitajte a pochopte pokyny k prevadzke
tohto postrekovac¢a na nasledujlcich stranidch tohto navodu: nemodifikujte tento postrekovac
Ziadnym sp6sobom.

/\ UPOZORNENIE

Nikdy nepouZivajte toto zariadenie, aby ste striekali alebo skladovali horfavé chemikalie. Moze
dojst k vybuchu alebo smrti. DodrZiavajte miestne predpisy, stanovenia a zakony, ktoré sa tykaju
striekania, pouzitia chemikalii a likvidacie odpadu.

/\ UPOZORNENIE

Nepracujte s tymto postrekovacom za ddZda. Nepracujte s tymto postrekovacom na Sikmych
svahoch, na povrchoch kde lahko moZno stratit zem pod nohami, na mokrej péde alebo na
ktoromkolvek inom teréne alebo za podmienok — ktoré mézu vplyvat na rovnovahu alebo stabilitu,
ktoré mozu zapricinit, Ze sa pouzivatel poSmykne alebo spadne.

Obliekanie sa

Nenoste uvolneny odev (odev, ktory visi), ktory mdze byt uchyteny prekazkami pocas striekania.
Zabezpeclte, aby Vas odev umoznoval kompletni volnost pohybu. DIhé vlasy maju byt uviazané
takymto spdésobom — aby neboli uchytené medzi chrbtom pouZivatela a nadrzou postrekovaca
alebo popruhmi (remenmi) nadrze a ramenami pouzivatela.

/\ UPOZORNENIE
Pevne opieranie néh aisty postoj sa musia zabezpecit, aby sa zabranilo zraneniu v dosledku
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poSmyknutia alebo spddu. Noste pevné topanky alebo ¢izmy s protiSmykovou podrazkou. Vidy
noste zodpovedajluci ochranny odev ked obsluhujete chemikdlie — alebo ked ich striekate.
Ochranny odev musi zahriiovat ochranu oci a dychacie organy ako aj na telo aj na ruky.

Pozorne si preditajte a dodrziavajte bezpecnostné a pokyny k obsluhe — ktoré sa nachadzaju na
nadobdach s chemikaliami, pred zaciatkom pouzitia chemikalii. Spravna ochrana oci a dychacich
organov sa musi vykonat ked obsluhujete chemikalie alebo ich striekate.

Pouzitie postrekovaca

Pozriet si na nasledujucej strane diagram Casti postrekovaca.

/A UPOZORNENIE

Nikdy nepracujte s postrekovaéom pokial nie je spravne a Uplne zmontovany alebo pokial je
poskodeny. Pozorne skontrolujte zariadenie a presvedéte sa, Ze tam nie su uniky. Preverte
funkénost striekacej tyCe pred pouzitim.

Presvedéte sa, Ze je batériovd suUprava sprdvne zmontovana sdrziakmi zamknutymi
v zodpovedajucej polohe pred pouZitim. Pozriet si ilustracie na nasledujucich stranach.

Dajte nadrz na holy, plochy, vyrovnany podklad — ked' plInite. VZdy sa presvedcte, Ze je vstupné sito
na svojom mieste na nadrzi pred plnenim. Dajte dolu popruhy/zadnu vioZzku — kym plnite nadrz.
Utrite vSetko, o sa vylialo, na vonkajsej strane postrekovaca, po plneni. Presvedcte sa, Ze je veko
Uplne zatiahnuté pred pouZzitim.

/A UPOZORNENIE
Postrekovac je navrhnuty k pouzitiu s vacsSinou polnohospoddrskych chemikalii, pesticidov a vela
inych roztokov. Nestriekajte kaustické alebo korozivne roztoky.

A UPOZORNENIE

NepouZivajte vlhké prasky s tymto postrekovac¢om, lebo nie je vybaveny mieSadlom. Rozpustné
prasky mozno pouzivat pokial sa spravne miesaju sledujic pokyny k plneniu a miesaniu z tohto
Ndvodu. Presvedite sa, Ze sU popruhy spravne zmontované pred pouZitim postrekovaca.
PresvedCte sa, Ze su popruhy abedrovy pas spravne zmontované pred pouzitim. Nikdy
neusmernujte ty¢ postrekovaca kinej osobe alebo zvieratu, bez ohladu na to ¢i je postrekovac
zapnuty alebo nie. NepouZivajte postrekovac za veternostnych podmienok, lebo toto zapricini to,
Ze sa tekutina, ktord sa strieka — vietrom roznesie na povrchy, ktoré neboli uréené k striekaniu.

Preprava postrekovaca

/A UPOZORNENIE

Cerpadlo sa automaticky zastavuje — hned' po prerudeni striekania, ale zostava tlak aj v pripade
dlhsieho zastavenia. Musite zastavit ¢erpadlo a uvolnit tlak otvorenim hadice striekania. Pokial je
Cerpadlo vybyté, treba ho vypnut ruéne. V kazdom pripade, vidy preverte ¢i je zariadenie vypnuté,
zastréka odpojena z batériového jacku (batériova zdsuvka) a tlak uvolneny z postrekovaca — pred
prepravou. Vzdy zabezpecte postrekoval pocas prepravy, aby ste zabranili tomu, Ze sa prevrati
alebo poskodi.

Udrzba a skladovanie

Dodrzavajte pokyny k udrzbe a skladovaniu nachddzajice sa vtomto ndvode. PouZivajte iba
dorucené CcCasti adodrziavajte servisové pokyny. Pouzitie neschvalenych dielov zrusi Zaruku
vyrobku.

Elektronika v tomto postrekovaci je navrhnutd, aby robila spravne — iba so schvalenymi baterkami.
Prosime Vas, aby ste sa poradili s Vasim dovozcom pre viac detailov. PouZitie neschvalenych
baterok — zrusi Zaruku. Spravne zlikvidujte baterky iba v schvalenom recyklovacom stredisku.
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UPOZORNENIE! Pozorne si precitajte

Povinne si precitajte navod pred pouZzitim vyrobku

Pouzivajte spravny ochranny odev pri préci s postrekovacom

PouZivajte masku na striekanie pri praci s postrekovacom

PouZzivajte ochranné rukavice pri praci s postrekovacom

Povinne si umyte ruky po ukonéeni prace s postrekovacom

PouZivajte zodpovedajucu obuv

Vyrobok je zosuladeny s eurépskymi smernicami

Srbsky znak zosuladenia

Nelikvidujte elektrickd vybavu alebo batériové supravy spolu s odpadovymi latkami z
domadcnosti!

Vyrobok je v sulade so smernicou o obmedzeni pouZitia urcitych nebezpecnych latok
v elektrickej a elektronickej vybave (RoHS)
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Casti

1. Dvojita tryska;

O-ring;

3. Adaptér na trysku

4. Plastova rarka/

usmernovac;
5. Nosic plastovej rurky;

6. Packa so spinacom;
7. Matica na hadicu;

8. Hrdielko
hadice;
9. Hadica;

10. Popruh;

na

ochranu
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11. Veko;
12. Skrutka;

13. Veko Cerpadla;
14. Voltmeter;

15. Skrutka;

16. Drziak baterky;

17. Baterka Li-ion;

18.  Reguldtor prudenia
tekutiny / Potenciometer;
19. Popruh baterky;

20. Cerpadlo;

Montaé tyée (predizenia) postrekovaca

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

29.

30.

Motor; 31. Veko nadrze.
Spojka;

Matica spojky;
Sacia hadica;

Spojka sacej hadice;
Vstupné sito;

NadrZ postrekovaca;
Sito nadrze;

Tesnenie nadrze;

Vzduchovy ventil;

1. Preverte, aby ste sa presvedCili, Ze je o-kruZzok (prsteriové tesnenie) na svojom mieste na
prediZeni ako je zobrazené.

2. Opatrne si vlozte pokracovanie do packy a pevne dotiahnite maticu na zabezpecenie.
Nepouzivajte klieste, aby ste dotiahli maticu. Poufzitie kliesti moze zlomit maticu.
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3. Nastavte orientaciu trysky uchopenim trysky jednou rukou a jej oto¢enim — kym drzite rukovat
druhou rukou kym sa tryska nenarovna s ru¢nou packou.

4. Preverte maticu, aby ste sa presvedcili, Ze je Uplne zakritena.

5. Pokial sa hrot stane upchatym zvyskami z akéhokolvek dévodu, fahko ho mozno dat dolu kvoli
Cisteniu. Presvedcte sa, Ze je o-kruZzok na mieste ako je zobrazené pred instalaciou hrotu.

6. MoZné je pomocou 3pecidlneho konektora predizit dosah striekania. Toto sa umoZfiuje
spojenim dvoch usmerfiovacov prudu pomocou uvedeného konektora. Takymto postupom
mozno zwysit dizku usmerfiovaca prudu z 60 cm na 122 cm. Montéz tohto pokratovania je
zobrazena na nasledujucich obrazkoch.
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Nabijanie baterky

Litium-idonova baterka je velmi citliva na teplotu, nenechavajte ju priamo vystavenu sinku, lebo
kapacita baterky drasticky klesd, a to navidy. Vyrazné vybitie ich poSkodzuje a robi nenapravitelné
poruchy. Baterky by sa nemali vybijat do konca a zase nabijat Uplne. Do konca vybitd baterku ¢im
skor nabit, lebo sa baterka samad v priebehu ¢asu vybija.

Batériova suprava postrekovaca je samostatna sada, ktord mozno Uplne odstranit z postrekovaca
bez ndradia umoZnujuc batériovej suprave, aby sa nabijala vzdialena od postrekovaca. Nahradnu
batériovu sipravu mozno kupit oddelené, na tazké podmienky pouZitia, dovolujuc pouzivatelovi
menit baterky a pokracovat v praci kym sa ina (vybitd) baterka nabija mimo postrekovacda. Kvoli
Vasmu pohodliu, batériovd stpravu tiez mozno nabijat aj kym sa nachdadza zmontovand na
postrekovadi.

Aby ste nabili baterku mimo postrekovaca

1. Uplne uvolfite ramenné popruhy a zloZenie zadnej vlozky ako je zobrazené, aby ste umoznili
l[ahky pristup k batériovej suprave (A).

Odomknite drziak baterky a vyberte ho z priehradky. (B,C).

Vyberte batériu (D).

Pripojte nabijacku k uzmnenej 220V-230V ndastenej zasuvke.

Ked' je Uplne nabitd, odpojte zastréku kdbla zo zasuvky (jacku) na nabijanie.

Vratte batériovu supravu.

ouhkwnN
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Plnenie nadrze

%~ UPOZORNENIE
Postrekovac vidy umiestnit na plochy, vodorovny, holy podklad pocas plenia.

. UPOZORNENIE

Povinne pouZzitie vstupného sita. Toto musi po celd dobu byt na
svojom mieste pocas pouZitia postrekovada. Vstupné sito chrani
Cerpadlo pred vsavanim ciastociek, o moze zapricinit to, Ze Cerpadlo

prevadzkuje slabo alebo vébec neprevadzkuje. Pohlad na prierez nadrie, aby sa
zobrazila lokacia sita

/A UPOZORNENIE

Tento postrekovac je vybaveny vysokokvalitnymi, ergonomicky navrhnutymi ramennymi popruhmi
a plnenou vlozkou na chrbat, kvoli Vasmu pohodliu. Latky, ktoré sa pouzivaju su
,dychacie” a nepremokavé predsa nieco tekutiny méze preniknut cez Sviky popruhov a viozky. Aby
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ste ochranili tieto latky pred chemikaliami porpuhy/vioZzky treba odstranit pocas plnenie nadrze.
Aby ste vratili popruhy:

1. Pretiahnite spodné popruhy cez zatahovacie isti¢e kym sa neuvolnia (A).
2. Dajte dolu vrchné popruhy z drziakov popruhov ako je zobrazené (B, C).
3. Dajte dolu bedrovy pas.

(A) | (8) ©

Pokial pouZzivate rozpustné prasky, vmiesajte dopredu roztok v oddelenom kanistri podla pokynov
vyrobcu chemikalii. PouZivajte iba presné rozpustanie, ktoré sa nachadza v pokynoch vyrobcu
prasku. Pouzitie privelkého mnoZstva prachu méze vyustit do vysoko koncentrovanej pevnej latky
v nadrzi postrekovaca ¢o méze zaspinit ¢erpadlo.

. UPOZORNENIE

Nepouzivajte vlhké prasky v tomto postrekovaci. VIhké prasky sa nerozpustaju, aby utvorili roztok,
ale s urcené vyzadovat stale trepania, aby sa mohli pouzivat. Tento postrekova¢ nemiesa obsah
nadrze. M6zu sa usadit pevné latky a zaspinit sito. Najpopularnejsie chemikalie, ktoré ste si zvykli
pouzivat v podobe vihkého prasku su tiez dostupné aj v tekutej podobe.

. UPOZORNENIE
Maximalna teplota tekutiny, ktora sa bude striekat nesmie presahovat 43°C.

“ UPOZORNENIE

Nikdy nestriekajte insekticidy postrekovacom, ktory je pouzity na striekanie herbicidov, okrem
pokial jednotka bola Uplne vycistend avymytd pouzitim spravneho neutralizdtoru — ktory
v pokynoch odporucil vyrobca herbicidu. Pokial nedodrziavate toto, méze dojst k zniCeniu rastliny.
Po stiahnuti popruhov je potrebné dat dolu veko (zatku) nadrie (A,B). Najlepsie je plnit Vas
postrekovac zo strany opacnej ako je tato — na ktorej bude Vas chrbat, aby bolo zabranené tomu, ze
vyliata cast prenikne do Casti s batériovou supravou (C).

10
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Ked' plnite nadrz, oznacenia na zobrazenie hladiny na nadrzi Vasho postrekovaca treba zobrat ako
priblizne, lebo sa objem nadrzie moze zmenit pocas liatia (tvarovania) nadrze.

Vidy utrite vonkajSok Vasho postrekovaca pokial sa stane vyliatie (az aj malého mnoZstva) pocas
nalievania. Pokial vyliatd latka pride do styku s batériovou stupravou, vyberte von batériovu supravu
a vysuste batériu a pripojky (klemy) — utierkou, ako aj nosi¢ na opieranie.

Ked je nadrz naplnend, vratte veko (zatku) na hrdielko nadrze. Ked ho vratite na svoje miesto,
dotiahnite veko (zatku) pevne — otacajuc ho v smere otacania hodinovych rucitiek. Zase vratte
bedrovy porpuh podla pokynov z predchddzajucich stran.

Vratte popruhy na nosenie

1. Natiahnite volny koniec vrchného popruhu cez drZiak vrchného popruhu (vrchny drziak
popruhu).

2. Stocte volny koniec spat cez pracku (A) a pretiahnite cez prvy otvor pracky, tahajte volny koniec
cez (B).

i

(A) @

3. Potom pretiahnite volny koniec cez druhy otvor pracky (C). Pretahujidc uvolneno, a potom silne
tahajte, aby sa odstranilo uvolnenie (D).

b

4. Zase zopakujte tuto proceduru na vrchnom popruhu z opacnej strany.

5. Pretiahnite volny koniec spodného popruhu cez spodny drziak popruhu ako zobrazuje (E).

6. Potom pretiahnite volny koniec spodného popruhu cez spodny otvor natahovacieho isti¢a ako
je zobrazené na (F).

7. Stocte naspat volny koniec, pretahujic ho cez otvor natahujliceho isti¢a ako je zobrazené (G).

~ 1 :

(C)

11
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Davanie Vasho postrekovaca

S Vasim postrekovacom, ktory je pripraveny k pouZitiu sa odporuca, aby ste dali sipravu na stol
alebo nejaky iny plochy povrch. Ked bude na stole alebo na plochom povrchu dostato¢ne vysokého
pasu, moZete dat obe ruky cez ramenné popruhy a potom pevne potiahnut na dol volné konce, aby
ste dotiahli popruhy. PouZivajuc tento metdd, zabrani sa nepotrebnému ohynaniu alebo otacaniu
a bude lahsia moZnost zatiahnut ramenné popruhy.

Ked V&S postrekova¢ bude na VaSom chrbte — s dotiahnutymi ramennymi popruhmi, zopnite
bedrovy popruh a potiahnite pevne uvolneny koniec pasového remena, aby ste ho dotiahli.

Zapinanie napdjania

Vas postrekovac charakterizuje rozkazové ovladanie. Toto znamena, Ze ked sa zapne postrekovac,
jednoducho stlacte ruénu pdacku, aby ste zacali striekanie, a uvoliite packu, aby ste zastavili. Ked'
v nadrzi dojde tekutina, Cerpadlo pokracuje prevadzkovat aj ak je ty¢ zatvorend, lebo Cerpadlo
nerobi dodatocny tlak, aby zaktivovalo spina¢ na pozZiadavku. Ked sa toto stane, jednoducho
vypnite ¢erpadlo ako je to opisané dolu.

1. Aby ste zaktivovali postrekovaé, jednoducho siahnite ktoroukolvek rukou a otoéte raz master
ovladacie tladidlo. Uvidite, Ze ked ndjdete tladidlo prvy raz koncekmi prstov pocitujic
vyzdvihnutl kupolu spinaca — lahko ho budete nachadzat neskoér.

2. Zaroven, styCou usmernenou v bezpeénom smere, otvorte ru¢nu paku a pozorujte zaciatok
prudenia.

3. Ked' prudenie zacalo, stalym rytmom, cerpadlo je pripravnené a pripravené k pouzitiu.
Jednoducho uvolite ruénd packu (ruénd paka) a zastavte operaciu Cerpania. Vlastnost packy je
zamkynaci mechanizmus, ktory umoznuje packe byt zamknutd v ,,on” polohe — aby sa zmensila
namaha obsluhovaca.

Vypinanie napajania

1. Aby ste vypli napajanie, jednoducho otoéte master ovladacie tladidlo dolava kym nepocujete
zvuk mikrospinaca. Toto vypne napajanie, bez ohfadu na to, ktoré nastavenie rychlosti ovladania
je nastavené.

2. Po vypnuti napdjania, vidy uvolite tlak zo systému kvéli bezpecnosti — usmeriujuc tyc¢
v bezpec¢nom smere a stlacenim ruc¢nej packy na tyci postrekovaca po niekolko sekind.

3. Po vypnuti napajania a uvolneni tlaku zo systému, vidy odpojte zastréku prevadzky (napdjania) —
kvoli bezpecnosti.
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Preprava

Ked prepravujete VAs elektricky postrekovac, vidy postupujte podla krokov na dodrZiavanie
pokynov na vypinanie postrekovaca uvedené vysSie. Vidy zabezpecte postrekovac¢ ddvajuc ho do
vzpriamenej polohy pocas prepravy a ochranite hadicu pred ostrymi predmetmi.

Pokial sa postrekovac prevrati, mozné je, Ze obsah unikne cez vetraciu mriezku veka. Nikdy
neprepravujte elektricky postrekova¢ na boku anikdy neprepravujte elektricky postrekovac
s nebezpecnymi chemikaliami v nadrzi.

Cistenie a skladovanie

Ked' ukoncite striekanie, vypnite napdjanie stlatenim master ovladacieho tlacidla a jeho drzanim
dolu najmenej 2 sekundy s ty¢ou (prediZzenim) usmernenou v bezpe¢nom smere — stlaéte ruént
packu, aby ste uvolnili tlak z odtokovych vedeni.

Ked ste otodili vsmere k boku nadrze s nalepkou, siahnite do spodného lavého uhla ndadrze
postrekovaca a vyberte vstupné sito, mozno budete potrebovat pomoc niekoho s mensou rukou
(ale nie deti) — aby ste dosiahli toto tazko dostupné miesto. Ked ho vyberiete, vycistte vsetky
zvysky zo sita, ddvajuc ho pod tekutu vodu. Vratte sito, ddvajuc pozor, Ze je pevne na svojom
mieste.

Opatrne vykrutte spojenie hadice na tyci postrekovaca — aby ste sa dostali k situ. Dajte dolu sito
a vyCistte vSetku Spinu davajuc sito pod tekutt vodu. Vratte sito a spojenie hadice a dotiahnite
pevne.

Vyberte prevadzkovu (napdjaciu) zastr¢ku z batériovej zdsuvky — aby ste zabezpedili, aby sa
¢erpadlo nahodou nezaktivovalo. Dajte dolu zloZzenie popruhov ako to skor bolo opisané a vylejte
zvysny obsah z nadrze do zodpovedajuceho uskladiovacieho kontajneru k neskorSiemu pouzitiu
alebo ho zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

Vydistte nadrz vymytim Cistou vodou ainé povrchy Vasho elektrického postrekovaca utierajuc
vlhkou utierkou. Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani roztoky, aby ste vydcistili nadrz
a vonkajsie povrchy, lebo toto moze zapricinit poskodenie.

Vymyvanie nadrze

/\ UPOZORNENIE

Ked' cistite (vymyvate) nadrz, odporuca sa, aby ste dodrziavali pokyny vyrobcu chemikdlii, ktoré
striekate — tykajuce sa Cistenia. Pokial nedodrZiavate tieto pokyny, méze dojst k spdsobeniu skody
[udom a Zivotnému prostrediu.

Bezpecne je pouZivat vacsinu roztokov na vymyvanie, ktoré odporuici Vas dovozca chemikalii, az
kym su tieto roztoky sformulované na pouzitie na postrekovacoch a neobsahuju horlavé alebo
ropné vyrobky. Dodrziavajte pokyny pozorne pokial pouZivate roztoky na Cistenie.

Mobzete tieZ Cistit nadrz dodavanim vela Cistej vody a potom ako sa presvedcite, Ze je veko nadrze

pevne dotiahnuté, pretrepete nadrz, aby ste pretrepali Cistu vodu, aby ste rozpustili vSetky zvysné
chemikalie. Spravne zlikvidujte obsah nadrze v sulade s miestnymi predpismi.
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Po Cisteni nadrze pridajte cca 4l Cistej vody do nadrie. Dajte master tlacidlo na najrychlejsie
nastavenie rychlosti as tyCou usmernenou v bezpeénom smere stlate ruénd packu a nechajte
Cerpadlo prevadzkovat kym sa nadrz — nevyprazdni. Toto vymyje hadicu a tyc.

Vypnite postrekovac, odpojte zastrcku z batériovej zasuvky a uvolnite tlak vyprazdiovanim.

Skladovanie

Skladujte Vas elektricky postrekova¢ vo vzpriamenej polohe s prdzdnou nadrZou, s vypustenim
tlakom z vedeni na vyprazdfovanie aztyce, aso zastrckou odpojenou z batériovej supravy.
Zariadenie skladujte mimo priameho slne¢ného Ziarenia a mimo dosahi deti.

Ked skladujete Vas elektricky postrekova¢ v mrazivom pocasi, sledujte procediru vymyvania
(Cistenia) ako je opisana vyssie, a potom Uplne vycistte systém od fluidov nasledujicim sp6sobom:
Ked sa nadrz vyprdzdni, aby ste uUplne vycistili ¢erpadlo, hadicu na vyprazdriovanie a tyc
(prediZenie) od tekutiny; polozte elektricky postrekovaé na stdl alebo na vysoky plochy povrch tak,
Ze ty¢ a hadicu mozZno drzat pod hladinou nadrZe a nechajte ¢erpadlo prevadzkovat kym sa ciara
vidno nevycisti od tekutiny.

. UPOZORNENIE
Systém sa musi vymyt (vycistit), vysusit a uvolnit od tlaku — pred skladovanim v mrazivom pocasi,
aby bolo zabranené poskodeniu ¢erpadla.

LIKVIDACIA

Nelikvidujte elektricky vybavu alebo baterku spolu s domacim odpadom!

Vsulade s Eurdpskymi Smernicami o odpadovej elektrickej a elektronickej vybave

a baterkach a akumulatoroc a odpadovych baterkach a akumuldtoroch aich uplatneni

v stlade s narodnymi zakonmi, elektricka vybava a baterky a akumulatory, ktoré dosiahli
B koniec svojej Zivotnosti musia byt nazberané oddelené avratené do ekologicky

akceptovatelného recyklovacieho strediska.

Problémy a rieSenia

Problém Skontrolujte:

Skontrolujte spojenia batérie a vycistite zastrcku. Ak je
zastrcka ,sulfatovana”, pouzite WD-40, aby ste ju
vycistili.  Skontrolujte nabitie baterky pouZivajic
voltmeter.. Skontrolujte ¢erpadlo oddelené — pripdjajic
batériu priamo k ¢erpadlu. Ak cerpadlo funguje: treba
vymenit obvod a (alebo) prepinac.

Pokial' ¢erpadlo nefuguje: Nutné je vymenit celkovd
jednotku cerpadla.

Cerpadlo nefunguje

Skontrolujte vstupnd hadicu cerpadla, aby ste sa
presvedcili, Ze nie je zablokovana alebo, Ze neunika.

Indikator napajanie (zapnutia) svieti, motor

¢erpadla prevadzkuje, ale negerpé fluid. Skontrolujte hadicu na vyprazdnenie, filter tyce

(prediZenia) a vrch tyce, aby ste sa presvedgili, ze nie st
upchaté.
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Cerpadlo prevadzkuje, ale cyklicky alebo sa nechce
vypnut ked'sa uvolni ruéna packa

Otvorte trochu vrchnak aZ neprestane prevadzkovat
cyklicky. Vypnite cerpadlo, uvolnite tlak, odpojte
predfienie na striekanie od rukovate, skontrolujte, i
pruZina v rukovati nie je zaSpineng, a ¢i je loZisko ventila
na fitingu prdiZenia ¢isté od pozostatkov.

Skontrolujte vSetky spojenia hadic na vyprazdriiovanie,
vratane aj spojenia na Cerpadle — ¢i tam nie je unik.

Cerpadlo prevadzkuje, ale prudenie je znizené

Skontrolujte vstupny sito, aby ste sa presveddili, Ze je
Cisté od pozostatkov.

Charakteristiky

Latka nadrze Polyetilén

Kapacita nadrze: 16 litrov

Batéria: Li-ion batéria: 18V — 1.5Ah/2Ah/3Ah/4Ah
Nabijagka: 220-230V ~ 50 Hz vstup,

18V DC (jednosmerny), 1.65A/2.4A/4A/2x3.5A

Latka Cerpadla:

Polypropylén telo cerpadla, Viton ventily,
Santoprén membrana.

Cyklus poutZitia:

Prerusitelny

Hadica striekania:

Posilnend/pletena PVC

Striekacia tyc:

Polypropylén packa, Umelohmotny vrch,
Nastavitelny kuzel / sablénovy prud

Vstupné sito:

PVC / nehrdzavejucia ocel
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Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja Akumulatorovy postrekovac Villager VBS 1620

Vyhldsujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a vyrobeny
v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o obmedzovani pouZitia urcitych nebezpecnych latok
v elektrickej a elektronickej vybave (RoHS)

Harmonizované a iné Standardy:

EN1SO 12100:2010

EN 1SO 19932-1:2013

EN 1SO 19932-2:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

Zodpovednd osoba opravnena na zostavenie technicki dokumentdciu: Zvonko Gavrilov, na
adrese spolocnosti Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 31.10.2019 Zodpovednd osoba na zostavenie technickej dokumentacie
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁﬁ N
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